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ENSIMMÄINEN NÄYTÖS,

(Tupa Kortesuon talossa. Perällä ovi. Siitä oikeaan uuni. 
Etulavalla vasempaan ristikkojaikainen pöytä, oikeaan korkeat 
luomapuut. Penkkiä seinämillä ynnä pöydän ympäri. Vasem
malla seinällä kaksi ikkunaa, oikealla yksi.)

(A n n a  L i is a  luo kangasta. Hän on valkoverinen, solakka 
nainen, surumieliset, suuret, siniset silmät, kaunis, m utta hiukan 
kalpea; hänen vaaleat hiuksensa riippuvat paksulla palmikolla 
takana. Hetken päästä tulee J o h a n n e s  sisään.)

J o h a n n e s .

Päivää, A m ia  L iisa.

A n n a  L i is a .

Johannes! Sepä hauskaa.

J o h a n n e s .

Sattu ipa hyvin, ku n  tapaan sinut tää llä  yksinäsi. 

V ie lä k ö  sinä n yt alotat kangasta?

A n n a  L i is a .
V ielä .

J o h a n n e s .

J a  aijot saada sen valm iiksi m yös?

A n n a  L ttsa.

T ä y ty y . T ästä , näetkös, tulee vihkim älenink
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J o h a n n e s .

E lä ?  V a i vihkim äleninki! M utta k y llä p ä  sitten 

saat pitää kiirettä. S illä  tiedätkös, mitä m inulla n yt 

on m ielessä?

A n n a  L i i s a .

N oo? A n n ah an  kuulla.

J o h a n n e s .

Ehei — ! E i sitä noin työtä  tehdessä, se kun on 

n iin  ylen tärkeätä. K ä y  istum aan tuonne pöydän 

luokse, niin kerron.

A n n a  L i i s a

(säpsähtää).

Y le n  tärkeätä? M itä se sitten onkaan?

J o h a n n e s .

E i m itään ikävää. E lä  pelkää. K o v in  sinä olet 

paha säikkym ään.

A n n a  L i i s a  

(pyyhkäisee otsaansa, rauhoittuu).

N iin, eikö se ole. hupsua? T urhanpäiväisestä kun 

aina veret sävähtävät. — Istu  sinä p enkille  tuohon, 

minä otan jakkaran.

J o h a n n e s

(silittelee hänen hiuksiaan).

Siihenkö sinä taas asetut a las? T u lisit ennemmin 

tänne polvelleni.

A n n a  L i i s a .

E i, nnna minun istua näin ikään. T ässä  sinun 

jalkojesi juuressa on niin h yvä  olla.
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J o h a n n e s .

M utta sylissäni olisi v ie lä  parempi. T ulepas ko

ettam aan.

A n n a  L i is a .

E i, ei. E n  minä tule.

J o h a n n e s .

E t  tule? M iksi et tule?

A n n a  L i is a .

E n  n yt. Sitten toisen kerran.

J o h a n n e s .

Sittenkö, kun olen kertonut asiani? T uletko  sitten? 

A n n a  L i is a .

N o, ehkäpä.

J o h a n n e s .

H y v ä  on. M in ä pidän kiinni sanastasi.

A n n a  L i is a .

M utta m itä sinulla  n y t  on sitten m ielessäsi?

J o h a n n e s .

Sitä  vaan, että panem me kuulutuksiin  ensi pyhänä. 

■Ja kolm en viikon päästä  pidämme häät.

A n n a  L i is a .

N iin kö pian?

J o h a n n e s .

N iin, mitäs niistä enää viivyttelee. K u ta  likein- 

p än ä  se aika on sitä parempi. V a i ku in k a  sinusta?



A n n a  L i is a .

M inusta samoin. M utta m itähän siitä arvelee isä 

ja äiti?

J o h a n n e s .

M in ä heiltä k ysyn . O vatko  he kotosalla?

A n n a  L i is a .

K y llä  luulen. E ivä tk ö  lienee siellä jossain kar

tanolla.

J o h a n n e s .

Sitten  saamme heti ku ulla. M utta n yt syliini ensin.

A n n a  L i is a .

E lä h ä n  vielä. M eillä  olisi niin paljon puhuttavaa,. 

Johannes.

J o h a n n e s .

Voim m e sen tehdä, v a ik k a  istut tässä polvellan ikin .

A n n a  L i is a .

E i siitä tule m itään. T iedäthän sen ennestäänkin.

J o h a n n e s .

No, puhutaan sitten pian —  hyvin  pian.

A n n a  L tisa .

M inä vaan  en tiedä, k u in k a  alkaisin.

J o h a n n e s .

A la  lopusta.

A n n a  L i is a .

E i, eläpäs. laske leikkiä. Pu hutaan  ihan vakavasti.
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'e n s im m ä in e n  n ä y t ö s .

J o h a n n e s .

Puhu sinä, m inä kuuntelen, en kä naura ensin kään .

A n n a  L i is a .

E n n en k u in  m ennään pappilaan, m inä vielä  k y sy i

sin sinulta Joh an n es: oletko varm a siitä ettet tätä  kos

kaan kadu?

J o h a n n e s .

M inkätähden katuisin, k u n  m inä sinua rakastan?

A n n a  L i is a .

N iin, m utta rakastatko sillä  rakkaudella, joka k a ik k i 

kestää, k a ik k i kärsii, ka ik k i anteeksi antaa?

J o h a n n e s .

E ik ä  koskaan sammu. Juuri sillä, tyttöseni. J a  

n y t  on m inun vuoroni puhua.

A n n a  L i is a .
P uhu.

J o h a n n e s .

M in ä sanon n yt ensinnäkin, että —

A n n a  L i is a .
E ttä  — ?

J o h a n n e s .

E ttä  sinä olet niin —  n iin  ihmeen kaunis, A n n a

Jjiisa.

A n n a  L i i s a .

Sitäkö  va a n ?
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J o h a n n e s .

E i, vie lä  m inä sanon m uutakin. Sanon senkin, 

ettei koko m aailm assa ole toista sinun vertaustasi tyttöä, 

ei m issään suhteessa.

A n n a  L i i s a .

V o i, Johannes, tuohan se minua juuri —

J o h a n n e s .

E lä  keskeytä, anna minun puhua loppuun. —  E i 

m issään suhteessa, niinkuin jo sanoin. N äes, n y t puhun 

m inäkin vakavasti. T iedätkös, A n n a  L iisa , m ikä se oli, 

joka sinussa m iellytti minua vielä  enemmän —  paljon, 

paljon enemmän kuin  kauneutesi ja solakka vartalosi? 

S e  oli juuri tuo hiljainen, tasainen olentosi. S in ä olit 

m inusta ihan toisenlainen kuin  m uut nuoret. Paljon 

syvem pi, paljon kehittyneem pi. N iin kuin  sinulla olisi 

o llu t enemmän tunteita ja  enemmän ajatuksia ku in  muilla 

kellään . J a  niin kuin  sinä olisit o llut paljon ylem pänä 

m eitä m uita —

A n n a  L i i s a .

E i —  ei! Joh an n es, lopeta jo.

J o h a n n e s .

N iin, henkisesti ylem pänä, tarkoitan, henkisesti ja  

M veellisesti —

A n n a  L n s A .

E lä  puhu noin. S in ä m asennat minut.

J o h a n n e s ;

M ik ä  on totta, se on totta.
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A n n a  L i i s a .

E i, se ei ole totta. M in ä en ole m uita parempi — 

huonompi, päinvastoin. Se m inua juuri kauhistuttaa, 

kun sinä luulet m inusta niin liian paljon hyvää.

J o h a n n e s .

K a s  n yt! L uuletkos, että olisin sinuun rakastunut, 

ellen olisi uskonut sinusta h yvää ?

A n n a  L i is a .
Sehän se 011!

J o h a n n e s .

T a ik k a  että olisin sinuun näin yh ä  enemmän k iin 

tyn yt, jos olisin tu llut m uuta kokem aan?

A n n a  L i i s a .

M in ä koetan olla hyvä, Johannes. M inä koetan 

teh d ä  parastani.

J o h a n n e s .

S in un  ei tarvitse koettaa. S in ä olet h y v ä  ilm an

kin. S in ä et osaa o lla  m uuta kuin  h yvä. (painaa hänen 

päätänsä taaksepäin, katsoo häntä silmiin.) 0, mitä nyt,

A n n a  L iisa ?  Sin ullah an  011 k y y n ele t silm issäsi?

A n n a  L i is a .
E ik ö s  m itä !

J o h a n n e s .

Ih an  selvästi. E lä  väitä vastaan, näenhän minä.

A n n a  L i is a .

N ep ä ku ivu vat siihen paikkaan. N y t  niitä ei

enää olekaan. O nkosta?
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J o h a n n e s .

E i. E n k ä  minä päästä  niitä sen koom in tulem aan, 

en v a ik k a ! (sieppaa hänet syliinsä.) K a s  n o in ! Istu  siinä 

n y t  kauniisti, että saan k atsella  sinua. H erran  terttu, 

ku in k a  ihana sinä olet! A iv a n  tekisi mieli pusertaa 

sinut —  m äsäksi.

A n n a  L i is a .

N o, no, Johannes —  tyyd yh än  sentään vähem pään.

J o h a n n e s .

K uu lep as, A n n a  L iisa , ku n  k y s y n  sinulta jotain.

A n n a  L i i s a .

N o, m itähän tuo olisi?

J o h a n n e s .

P id ätkö  sinä m inusta oikein, oikein paljon?

A n n a  L i is a .

T aas tuota samaa. K u in k a  m onasti sitä oletkaan 

jo k y sy n y t?

J o h a n n e s .

E n  k y s y  enää ku in  täm än kerran.

A n n a  L i i s a .

J a  jos n yt vastaisin, että en pidä, niin mitä sitten?' 

J o h a n n e s .

N iin  m inä en sinua uskoisi, ku n  silmistäsi luen toista.

A n n a  L i is a .

M iksi sitten aina kyselet, ko ska  h yvin  tiedät 

m uutenkin.



ENSIMMÄINEN NÄYTÖS.

J o h a n n e s .

K u n  niin m ielelläni tahtoisin k u u lla  sen omasta 

suustasi uudelleen ja yh ä uudelleen. —  M utta  oikeas

taan m inun p itik in  k y s y ä  n y t vä h ä n  toisin. M inä, 

näes, olen niin usein m iettinyt sitä, että oletkohan sinä 

koskaan p itän yt m uista ku in  m inusta? V a i olinko minä 

ensimmäinen mies, johon sinä rakastuit?

A n n a  L i i s a .

O letko k u u llu t jotain semmoista?

J o h a n n e s .

E n  ole kuullut, m uuten m inä vain.

A n n a  L i is a .

M uutenko sinä va in ?  Ilm an  m itään aihetta?

J o h a n n e s .

N iin  —  eihän m inulla ole aihetta vähääkään . 

M utta sittenkin — ! S itten kin  olen utelias tietäm ään, 

ku in ka sen asian laita oikeastaan on? M inulla, näes, 

m ahtaa olla  väh än  taipum usta m ustasukkaisuuteen. E u  

soisi, että ku kaan  muu mies sinua m iellyttäisi.

A n n a  L i is a .

E i m iellytäkään . E i nyt, eikä edespäin, saat: 

luottaa siihen.

J o h a n n e s .

M utta  aikaisem m in? E n n e n  minua? M iellyttäkö 

silloin ?

A n n a  L i is a .

Silloin olin  vaan  lapsi. Ym m ärtäm ätön lapsi. 

V astah an  m inä hiljan täytin  kaksikym m entä vuotta.
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J o h a n n e s .

N iin, se 011 totta. L a p si sinä olit silloin vielä. 

H iljainen, vakava , ajatteleva lapsi, et m ikään tavallin en  

tyttö huitukka, jo n k a  tunteet lehahtelevat sinne tänne. 

M inua sinä vaan  olet rakastanut, et ketään m uuta! Se 

tieto tekee niin h yvää. U sk otk o, että olen n y t kahta 

vertaa onnellisem pi'?

A n n a  L i is a

(levottomana).
Niin, Johannes —

J o h a n n e s .

M itä sinä kieinurtelet siinä? U skotko, sano?

A n n a  L i is a .

K y llä  —  m utta päästä  m inut jo pois, päästä, 

h y v ä  Johannes.

J o h a n n e s .

M ihin  sinu lla  011 kiire?

A n n a  L i is a .

K a n g a sta  luom aan. E ihän  tule vihkim äleninki 

valm iiksi tä llä  tavoin.

J o h a n n e s .

N iin , vih kim älen inki! A jatteles, että m eillä kolm en 

viikon  perästä on häät! K u u letko , kolm en viikon  pe

rästä, siihen ei ole ku ukauttakaan  enää. E i, ei, minä 

en laske sinua pois, ennenkuin kiedot kätesi kaulaan i 

ja  puristat oikein kovasti. S in ä et koskaan  m inua hy- 

väile, A n n a  L iisa, mutta n y t  sinun täy ty y , ei auta mun.
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A n n a  L i is a .

Johannes —  voi, m inkälainen sinä olet!

J o h a n n e s .

N iin, niin, käsi kaulaan, et siitä vähem m ällä pääse.. 

J a  toinenkin käsi, noinikään. J a  purista n y t kovasti — 

m uuten puristan m inä sinua niin että älähdät. K o l

men viikon  perästä m inä sinut vien  omaan kotiini - 

uskotko sen !

Husso
(repäisee oven auki, seisahtuu kynnyksen taakse. Hän on vanha.
I ummanverinen nainen, huonoissa vaatteissa. Pienen huivirepaleen. 

alta näkyy paksu, musta, kampaamaton tukka).

V o i, surma, sitä rakkau tta!

A n n a  L i is a  
(hyppää säikähtyneenä ylös).

H u s s o !

Husso.

N iin , H ussohan m inä olen.

J o h a n n e s .

M itä te siellä?

Husso.

E n  m uuta kuin katselen  ja  ihmettelen.

J o h a n n e s .

M en k ää  tiehenne! T e illä  ei ole tää llä  m itään 

tekemistä.

Husso.

M istä sen tiedät?
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J o h a n n e s .

N o —  arvaanhan minä.

Husso.

E rehdyt. —  M in u lla  on tärkeätä puhuttavaa tälle  

nuorelle morsiamelle.

A n n a  L i i s a .

M in ulle? M itä sitten?

Husso.

Sem m oista vaan  kahdenkeskistä.

J o h a n n e s .

V o itte  heittää toiseen kertaan. A n n a  L iisa lle  ei 

n yt sovellu.

Husso.

Jospa ku itenkin  soveltuisi? N iin kuin  sanoin: mi

nulla on tärkeätä  puhuttavaa.

J o h a n n e s  
(Anna Liisalle).

A ja n k o  m inä hän et ulos?

Husso.

M inutko ulos? —  E hei! —  V a i mitä sanoo siihen 

.A n n a  L iisa?

J o h a n n e s .

M in ä sen teen!

A n n a  L i is a .

E lä , Johannes, elä. V o in h an  ensin kuulla, mitä 

hänellä 011 asiaa.
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Husso.

Siinä ku ulit! Jopa m inä tuon noin arvasin.

A n n a  L i i s a .

K ä y k ä ä  sisään. M itä seisotte siellä ovessa?

J o h a n n e s .

N iin pä lähden m inä sillä  vä lin  puhuttelem aan 

vanhempiasi. M utta laitakin, että tuo a k k a  pian lui- 

penee tiehensä.

H  us,so.

K u in k a  sanoit?

J o h a n n e s .

S yrjä än  siitä! (töyttää hänet tieltään ja menee.) 

Husso.

E lä  ylpeile liiaksi. V ä h issä  musta sika syö si

nulta eväät.

A n n a  L ilsa .

H usso, —  mitä täm ä tietää?

Husso 
(lähenee häntä; viekkaasti).

M in ä tuon sinulle terveisiä.

A n n a  L i is a .
K e n e ltä ?

Husso.

V ie lä  häntä k y sy y . —  M iko lta  tietysti.

A n n a  L i is a .

N e  terveiset olisitte huoletta voinut heittää toiseen 

kertaan.

Canth, A n n a  L i i s a .  -
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Husso.

O dotahan, ku n  kuulet. Siinä 011 vielä  m uutakin. 

A n n a  L i i s a .

M itä m uuta?

Husso.

M ikko palajaa tänne kotipuolelleen tuossa paikassa.

A n n a  L i is a .

Palajaako hän tän n e? .Ta tähän aikaan! M iksi 

juuri täh än  aikaan?

Husso.

N iin , a rv a a p a s  m iksi ju u ri  t ä h ä n  a ik a a n .

A n n a  L i is a .

K a ik e ti vaan  sattum alta. E ik ö s  niin?

Husso.

E hei! E i ensinkään sattum alta. S inua hän tu lee 

perimään, ennenkuin m uut ehtivät viedä.

A n n a  L i is a .

M inua perim ään? N y tk ö  vasta!

H  usso.

K u n  ei ole. soveltunut ennemmin. N y tk in  hän 

läksi sieltä kesken  parhaan tukkiliikkeen.

A n n a  L i is a .

E ik ö  hän tiedä, että olen m enossa naimisiin toisen 

kanssa?
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Husso.

T ietää, tietää! M inähän siitä toimitin hänelle su

min. Sen vuoksi hän juuri kiireiltäkin;

A n n a  L i is a .

T urhaa! Se on nyt liian m yöhäistä.

Husso.

M yöhäistä? K u in k a  niin? E t sinä vielä  ole 

vih illä  ollut.

A n n a  L i is a .

M in äpä olen teh nyt lujan liiton Johanneksen 

kanssa. E ik ä  sitä enää pureta.

Husso.

A ikaisem pi liitto sinulla oli M ikon kanssa. J a  sen 

laatuinen, että sen pitäisi kestää  läpi koko eläm än. 

T u skin  lien etkään  tässä  toisessa vie lä  niin p itkälle  

m ennyt. V a i ku in ka?

A n n a  L iis a .

H iljaa! Jos teillä  ei ole m uuta sanottavaa, niin —  
(kääntyy harmistuneena pois.)

Husso.

M in ä vaan k v syn . E ihän  sinun ole siihen p akko 

vastata, ellet tahdo. Oli miten oli, mutta M ikko vaatii 

n y t omansa takaisin. H ä n  pitää kiinni entisistä lupa- 

uksistasi.

A n n a  L i is a .

Joita annoin, kun olin täydellinen lapsi, ainoastaan 

viidentoista vuotias. M itä niistä enää puhurikaan.
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Husso

M ikkopa ei ole sinua unhottanut. Pitää, sinusta 

yhtä  paljon kuin  ennenkin.

A n n a  L i i s a .

Siitä pitäm isestä ei kannata kehua.

Husso.

H erra  varjele, eikö kan n ata  kehua? M ikko, joka 

oli rakastunut sinuun yli silmien ja korvien. M uistat 

ka it sen itsekin.

A n n a  L i is a .

J a  m illä hän sen osoitti? P aken i pois ja  jätti 

m inut y k s in  oman onneni nojaan juuri silloin, kuin 

kipeästi kaipasin tukea. E i sää lin yt nuoruuttani, (»ikä 

kokem attom uuttani —  ooh, H erra  Jum ala, ku in ka armo

ton hän oli m inua k o h taan !

Husso.

E lä  n y t siinä joutavia! M ikä hänellä, poika 

paralla, oli muu edessä kuin p ako? Isäsi ei m illään 

ehdolla m aailm assa olisi antanut sinua rengilleen, sen 

h yv in  tiedät. J a  jos olisi tu llut ilmi, että sinulle oli 

k ä y n y t noin hullusti, niin hänen syykseen  se kaikki 

olisi pantu. H u utan eet olisivat yhteen suuhun, että 

hän  sinut vietteli. N iin  olisivat telineet, tietäähän sen.

A n n a  L rrsA .

J a  sen vuoksi hän näki h yväk si pelastaa nahkansa. 

N o  niin! Siinä hän teki viisaasti.
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Husso.

E ik ä  sinulla  o llut m itään hätää tää llä  sillä  aikaa. 

M inä M ikon puolesta sinua autoin, m inkä suinkin voin. 

E i vielä  tä llä k ä än  p äivän ä  ole kellään , ei niin pienintä 

vih iä koko asiasta. Se on ja p y sy y  salassa meidän 

kolm en v ä lillä .

A n n a  L i is a .

Unohdetaan se pois m ielestä m ekin. O llaan niin

kuin ei m itään semmoista olisi tapahtunutkaan.

Husso.

E i lö y ty n y t sikiökään. N iin  syvä lle  minä sen 

kaivoin  maahan.

A n n a  L i i s a .

Niin, niin! E i n y t siitä sen enempää.

Husso.

Painukoon vaan  siihen minun puolestani. M utta 

M ikolle sinun tä y ty y  m ennä. E lä  ajattelekaan muuta. 

N y t  k y llä  isäsikin  suostuu. M ikko 011 ansainnut paljon 

rahoja siellä Saarijärvellä  tukkitöissä. Isäsi k ä y  va n 

haksi, ei jak sa  enää yksin ään  hoitaa taloa, m ielelläänkin 

hän  n y t ottaa kotivävyn . J a  m istä luulet, että parem 

man saa, kuin  M ikko 011? N iin rivak kaa työntekijää 

ei ole toista, sen takaan.

A n n a  L i is a .

H eretkää, e lk ää  va ivatko  itseänne turhaan. E i 

siiiii kum m inkaan tule mitään.
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Husso.

T ulee! M in ä,sa n o n  että tulee!

A n n a  L i is a .

E i tule. V a ik k a  suostuisikin isä, niin minä en 

suostu.

Husso.

Sin ä? S in äkö et suostuisi? Sepä kum m a!

A n n a  L i is a .

K u in k a  voisin suostua, k u n  en hänestä enää v ä 

hääkään välitä. E n k ä  ole sen koomin välittän yt.

Husso.

S itä  et voi tietää. N eljään  vuoteen et ole häntä 

n ähnyt, tuskin  m uistat enää, m inkä n äköin en kään  hän 

on. A n n ah an  olla, kun M ikk o  ilm estyy  eteesi, niin 

pian sydämesi läm penee uudelleen. E i van ha rakkaus 

ruostu.

A n n a  L i is a .

A liiiil en ikinä ole häntä rakastanutkaan. L a p 

sellisuutta se vaan oli ja  ym m ärtäm ättöm yyttä. N iin 

lapsellisuutta vaan -  ei m itään muuta,

Husso.

N o noh, —  ei väitetä. P ia n  se nähdään. P ian  

nähdään, ku in k a  tytön käy . V a i sinä m uka luulet 

kylm enneesi M ikolle! Sem m oiselle p u lskalle  pojalle! 

N iin, va ik k a  olenkin  oma äiti, niin uskallan  sanoa, 

ettei täm ä toinen ole kuin joutavan päiväinen k y h 

äys hänen rinnallaan. Niin juuri: joutavan päiväinen



kyh n ys —  vanha ta llu k ka! Ja  hänen tähtensä sinä 

sitten hylkäisit oman kultasi, sorjan ja kauniin M ikko 

pojan? E hei, tyttöseni, elä  luule luuta lihaksi. K y llä  

sinut M ikk o  aina Johannekselta valtaa, siitä ei puhet

takaan. Ja  va ikk ap a  niitä olisi kym m enen Johannesta, 

niin pian hän ne tää ltä  pois hätistää. E i siihen paljoa 

tarvita.

A n n a  L i is a .

J a  m inä sanon teille, ettei se tapahdu. E lköön  

tulkokaan M ikko tänne sitä varten, elköön ryh tykö  

niihin puuhiin, minä kiellän  sen. Jos hän vaan  mat- 

kaansaa Johan n ekselle  ik ä vy y k siä , niin

Husso.

N iin, mitä sitten?

A n n a  L i is a .

M in ä en ik in ä ann a hänelle sitä anteeksi.

Husso.

A n n a t m ielelläsikin. M ikk o  kun sinua vähän h y 

väilee, niin sulaa harmisi siihen paikkaan.

A n n a  L i is a .

H ä n k ö  hyväilee  m inua? E i koskaan! E i kos

kaan!! K u o lettek o : ei koskaan !!!

Husso.

A ijo tk o  sinä sitten tosiaan olla noin itsepintainen?

A n n a  L i is a .
A ijo n !
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Husso.

A n n a  L iisa  — m inä varoitan sinua. A jattele  

ensin vähän suhteitasi ja  päätä sitten vasta niitä teet, 

Saattaisi m uuten kaikk i k ä y d ä  päin m äntyyn.

A n n a  L i is a .

K uin ka niin? Alitit sillä tarkoitatte?

Husso.

T a rk o ita n  n i itä  e n tis iä  se ik k o ja .

A n n a  L i is a .

M ihin te tahdotte oikeastaan tu lla?  M itä ne tähän 

kuuluvat?

Husso.

H y v in k in  paljon. —  E tk ö s jo käsitä?

A n n a  L i is a .

E n . E n  ollen kaan  käsitä.

Husso.

-Jos sa la ise t a s ia t  tu lis iv a t  ilm i?

A n n a  L i is a .

Ilm i — ? K u in k a  ne n y t enää tulisivat ilmi. 

Johan siitä 011 k u lu n u t niin p itkä  aika —  n eljä  vu otta!

Husso.

V a ik k a  neljäkym m entä. E i se siitä riipu.

A n n a  L i is a .

M utta m illä tavalla  ne tulisivat ilm i? K u n  niistä 

et tiedä m uut kuin  me kolm e —  te molem mat ja minä.

2 4  ANNA LIISA
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Husso.

Siinähän sitä onkin.

A n n a  L i is a .

E ttä k ö  te —-? E i, sehän on mahdotonta.

Husso.

M iksikä niin mahdotonta? S illäh än  me ainakin 

saisimme naimisesi estym ään Johanneksen kanssa. L uu- 

letku että hän huolii sinusta sitten enää, k u u  kuulee 

minkälaisissa, välissä  sinä olet o llut rengin kanssa? Niin 

y lpeä  luontoinen mies kuin  K ivim aan nuori isäntä mi.

A n n a  L i is a .

J a  te saattaisitte sen tehdä? T e  saattaisitte mennä 

hänelle sitä kertom aan? T e illä  olisi sydäntä sä rk< ■ä 

minun onneni?

Husso.

Toisen ja  paremman onnen saat sijaan. U sko pois, 

M ikk o  sinua pitää kuin  ku ltaa  käm m enellä. E ik ä  tar

vitse sinun silloin p elätä  ilm itulem ista eikä mitään. Sii

näkin suhteessa saat olla ja  elää  rauhassa koko ikäsi. 

N iin  että mene sinä vaan  M ikolle, ja tee se heti, niin 

v ä ltä t ikävyyksiä .

A n n a  L i is a .

M inä en voi! Ym m ärrättehän sen itsekin että 

minä en voi kun  minä kerran rakastan  toista, enkä 

häntä. H y v ä  H usso, m inkätähden minua kiusaatte 

suotta? E tte  te kum m inkaan m issään tapauksessa me

nisi sitä ilmoittamaan, enemmän Johannekselle kuin  

m uillekaan. Sehän olisi hirveän ilkeästi tehty. E ttekä



te sillä mitään voittaisi. .Sillä jos Johannes minut heit

täisi, en menisi ikinä naimiseen kenen kään  kanssa. 

E ikö  totta, te vaan uhkailette ilm an aikojanne, koetatte 

minua sillä  säik yttää?  V o i teitä, van h a mummo, k y l

lä] lä luulitte olevanne viisas. M utta minua ette saa 

narratuksi.

Husso.

E n , jum aliste, minä narraa. T u le t sen kohta nä

kemään, ellet vaan h y v ä llä  taivu.

A x x A  Lns.v.

M in ä en usko teitä, en sittenkään. M ikkokaan  ei 

ann a teidän sitä tehdä. O dottakaahan, ku n  hän tulee, 

niin saatte kuulla.

Husso.

.Mikko ei pane vastaan, siitä olen varma. Ja  toi

sekseen, ei m inun tarvitse siihen M ikolta  lupaa kyk yä

kään. J os hän viivyttelee ja  sinä täällä  kiirehdit nai

mistasi toisen kanssa, niin m enettelen omin päin, sen 

m ukaan kuin  asian haarat vaativat,

A n n a  L i is a .

J a  te uskaltaisitte? E n tä , jos siitä tulee pahoja 

seurauksia itsellennekin. N iin  juuri —  ajatelkaapa v ä 

hän sitäkin seikkaa,

Husso.

Ylitä  pahoja seurauksia siitä m inulle tulisi? Ja 

va ik k ap a  tulisikin, niin —  y k s ’ hävinneen kaikk i! 

K u rju u tta  olen k ä rsin yt koko ilmeisen ikäni, en m inä 

m uutam an vuoden van keutta  pelkää, jos niiksi käy.
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A n n a  L i i s a .

M utta kun te ette saa siitä m itään etua? S illä  minä 

vannon, etten mene M ikolle  kum m inkaan. E n nen  - 

ennen v a ik k a  lopetan itseni.

Husso.

V a i lopetat itsesi! U sk otte le  muita, elä minua. 

E t  sinä lopettanut itseäsi pahem m assakaan pulassa olles

sasi, etkä sitä tee n ytkään .

A n n a  L i is a .

M in ulla  ei o llut silloin rohkeutta. O lin  liian nuori. 

M utta n y t  m inulla 011.

Husso.

Sepäh än  sitten nähdään.

A n n a  L i is a .

T e olette kauhea ihminen, teillä  ei ole sydän tä 

eikä omaatuntoa.

Husso.

S in äkö puhut sydäm estä ja  om astatunnosta? Sinä, 

joka olet m urhannut lapsesi ja  n y t kum m inkin tahdot 

k ä y d ä  kunniallisesta naisesta. P e tät sulhasesi, petät 

koko maailman. J a  puhut sitten vielä  sydäm estä ja 

om astatunnosta. — H a , ha, ha! O ikein  minua nau

rattaa. E n tä  jos m inun omatuntoni pakottaa minua 

ilmituontaan totuutta? M itäs siihen sanot?

A n n a  L i is a .

M enkää! T eh k ä ä  kuin tahdotte. T e tiedätte pää

tökseni.
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Husso.

J a  sinä siinä m uka p ysyt?

A n n a  L i is a .
P y sy n .

P u ik k o

(tulee juosten sisään, paljain jaloin. Hän on noin 12 vuotias, 
terävä ja  vilkas).

A n n a  L iisa, onko se totta? Sano pian, onko 

se totta?

A n n a  L i is a .
M ikä niin ?

P ir k k o .

E ttä  sinua ku ulutetaan  ensi p yh än ä? Isä ja  J o 

hannes siitä p uhuvat tuolla  ulkona.

Husso.

Ohoo —  va i o llaan  sitä jo niin p itk ällä ! No, 

no! tän äpäivän ä 011 va sta  perjantai. V ie lä  011 m atkaa 

pyhään. H y v ästi, A n n a  L iisa, h yvästi! (menee.)

P ir k k o .

Sano nyt, sano! O nko se totta?

A n n a  L i is a .

V oi h — ! E n h ä n  m in ä  tied ä , (menee luomapuille, 
pyiirähyttää niitä m uutamia kertoja.)

P u ik k o .

Tiedätpäs, elii narraa. K o s k a  ku ulin  ku n  Joh an 

nes sanoi, että olette yhdessä tuum anneet. —  T uleeko 

tiinne sitten paljon vieraita, A n n a  L iisa ?  T uleeko? 

V a sta a  sinä!
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A n n a  L i is a .

A nna. ttiinun o lla  rauhassa. Sin ä rupatat aina 

niin kauheasti, (heittää luomapuut, menee ikkunaan oikealle.)

P i r k k o .

K a , mitä sinä olet niin p ah alla  tuulella? Riite- 

littekö te H u sson  kanssa?

A n n a  L i i s a .

P irk k o ! Juoksepa katsom aan, minne päin H usso 

meni. —  J a  ku ule  —  tuo m inulle heti sana, jos näet, 

että hän puhelee Johan n eksen  kanssa.

P ir k k o .

K y l lä !  (juoksee ulos, ja  palajaa hetimmiten takaisin.) 

A n n a  L i i s a .
N oo — ?

P ir k k o .

M etsäpolkua tuo m ennä touhutti omalle m ökilleen.

A n n a  L tisa .

E ik ä  puhutellut Johannesta?

P ir k k o .

E i puhutellut, Johannes oli järkiään  toisella puo

len pihaa.

A n n a  L i i s a .

J u m a la n  k iito s! (menee takaisin luomapuille.)

P ir k k o .

O lisiko se sitten ollut niin vaarallista? Y litä?
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A n n a  L i is a .

E lä  kyse le  kaikkia.

P i r k k o .

P elkäätkö  että hän sotkisi teidän v ä lin ?  E ttä  

hän laittaisi juoruja?

A n n a  L i is a .

P e lk ä ä n . S i tä h ä n  m in ä  ju u ri  p e lk ä ä n k in .

P ir k k o .

Saat olla  ihan huoletta. K y l lä  m inä pidän varalta, 

ettei hän p ääse Johannesta likellekään.

A n n a  L i is a .

Tee se, h y v ä  P irkk o, niin olen sinulle kiitollinen.

P ir k k o .

L u o ta  siilien. M in ä sen mokoman akan kyörään  

tää ltä  tiehensä, jos hän  tän n e vielä  ilm estyy ennen 

sunnuntakia. M utta kuulehan nyt, A n n a  L iisa . 

M illoinka ne sitten vietetään häät? H etik ö  ku n  on 

kolm e kertaa kuulutettu?

A n n a  L i is a .

N iin, heti sen jälkeen.

P ir k k o .

Pidetäänköhän k u in k a  suuret häät? Ja  tanssi- 

taan ko? T ietysti tanssitaan, mitäs niistä häistä muuten 

olisi. —  M in un kin  tä y ty y  opetella siksi. O saan minä 

jo jen kkaa, ja  pen kin  painajaista, ja  vanhaa piikaa, ja  

polskaa. M utta niitä uusia en osaa, ranseessia, vai
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niiksi sitä sanotaan? S itä  en osaa en kä p olkkaa 

mutta öpetathan sinä, eikö niin?

A x x  a L i is a .

A jatteles, P irkk o, jos hän kään ty i takaisin ? imenee
ovelle, katsoo ulos. i

P ir k k o .

N iin  H ussoko? V ie lä  vain. J o k a  meni semmoista 

ham ppua, ettei jalolleen katsonut.

A x \ a L i is a .

Ei siellä n äy  ketään. E i Johannestakaan eikä isää.

P u ik k o .
(polvillaan penkillä, aukaisee ikkunan ja  kurkistaa ulos.)

N e olivat äsken alhaalla, aitan luona. J a  siellä

hän ne p uhelevat vielä n ytkin . E ik ä  n ä y  H ussoa, ei 

m ailla eikä halm eilla, S aat olla ihan rauhassa, kun 

m inä olen lu van n u t pitää hänestä huolta, (heilutlelee 
jalkojaan ja kurottelee yhä ikkunasta ulos.)

A xx.v L i is a

(itsekseen.)

Perjantai -  lauvantai —  sunnuntai! K u n  vaan 

näm ä kaksi p äivää  m enisivät onnellisesti ohi, —  en 

sitten enää pelkäisi. E i  hän sitten enää —  kun ker

ran olen kuulutettu. N äm ä p äivät vaan —  näm ä 

kaksi päivää!

P ir k k o

(vetää ikkunan kiinni).

M itä sinä siellä löpiset?
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A n n a  L i is a .

Ilm an minä vaan —  itsekseni. (menee taaskin 
hiomap uille.)

P ir k k o .

Sin äp ä soma, kun  puhelet itseksesi. M inunkin 

2)itäisi totutella. S in ä  kun  menet pois, ei ole enää 

ketään, jolle  saisin näin rupatella. V o i, sentään! K y llä  

m inulle tulee sinua ikä vä , A n n a  L iisa. Ihan jo itkettää, 

kun ajattelen että sinä niin pian lähdet.

A n n a  L i is a .

P irk k o  raukka, mitä iloa sinulla  m inusta on ollut?

P t r k k o .

Sinä olet aina o llut minulle, hyvä. K u k a  tästä 

lähtein pitää puoliani, ku n  isä ja äiti toruvat? J a  

sitten -  k u n  en enää; saa sinua nähdä, sehän se 011 

pahinta.

A n n a  L i is a .

K ä y  sinä usein K ivim aalla . K ä y  joka päivä. K i

ilan tästä ole p itkä  m atka.

P ir k k o

(lohdutettuna).

K y l lä  m inä käyn k in , siitä saat o lla  varma. J a  

minä autan sinua siellä töissä. J a  kuule, sitten kun 

sinä saat lapsen, niin m inä sitä hoidan.

A n n a  L i i s a .

L ap sen ? —  V o i, P irkko, mistä sen vielä  tietää, 

saanko lapsen va i en.
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P ir k k o .

K y llä  sinä saat. M iksi et saisi? Sauvathan 

ka ik k i m uutkin, jo tka  ovat naim isissa. A jatteles, kuu 

sinulla  sitten olisi semmoinen pikkuinen, ku in  R istolan  

em än n älläk in  tässä tuonoin. Se ei o llut alussa kuin 

tuon kokoinen. E ik ä  se jak san u t pitää päätäänkään  

pystyssä, noinikään se vaan  n yökytti, katsopas, noin- 

ikään, noin —  noin. M utta  sitäpä varten  ei pientä 

lasta saa p itääkään  ylöspäin, vaan  aina p itkällään  

näin käsivarrella. J a  n iskan  a lla  pitää aina olla  tukea. 

V o i, k y llä  m inä toki osaan hoitaa semmoista pikkuista, 

etkö usko?

A n n a  L i is a .
U skon .

P ir k k o .

Otathan sinä sitten m inut oikein vasituisesti sitä 

hoitam aan ?

A n n a  L i is a .

E i, P irkk o, jos lapsen saan, itse m inä sen hoidan. 

E n  usko ken ellekään .

P ir k k o .

M utta sillä  vä lin  kum m inkin? E t  suinkaan sinä 

alituiseen voi istua sen ääressä. J a  m inä sitä k y llä  

hoitaisin yh tä  h yvin  kuin sinäkin, ehkä vä h ä n  paremmin 

vielä, minä kun niin paljon pidän pikkuisista  lapsista. 

M utta sinähän niitä et ole k ä rsin yt täh än  saakka 

ollenkaan.

A n n a  L i is a .

M istä  sen tiedät?

Canth, A n u a L i i s a. ^
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P i r k k o .

Siitä tiedän, ku n  sinä et tahdo pieniä lapsia n äh

däkään. E t  m enn yt katsom aan R istolan  E lsaakaan , 

v a ik k a  em äntä niin m onasti pyysi. .Ta kerran kun  

em äntä väkisen  pani hänet syliisi, niin sinä ihan pol- 

käsit, ja olit; v ä h ä llä  pudottaa lapsen lattiaan, mutta 

em äntä arvon ehti siepata hänet kiinni. Silloin juuri 

sanoivat, että  saapas nähdä, jos Jum ala  sille itselleen 

lapsia  antaa, k u in k a  se n iitä hoitaa.

A n n a  L i is a .

N iin kö sanoivat?

P ir k k o .

Niin justiin sanoivat. M utta m inä ajatteliu itsek

seni, että olkaah an  huoletta, k y llä  minä A n n a  L iisa n  

lapset vaalin. —  Se sitten 011 somaa, ku n  ne oppivat 

puhum aan ja  sanovat m inua tädiksi. »P irkko täti, 

P irk k o  täti, ota ’ylliin.> ’Y ll i in  se sanoi R istolan  

E lsak in , ei osannut sanoa ässää.

A n n a  L i is a .

E tp ä  sinä p idäkään  varalta  siellä ikkunassa, P irkk o. 

K a t selet vaan  tänne. N y t  jos H usso onkin  puikahtanut 

ohitse, ettet ole huom annutkaan.

P ir k k o .

E ik ä  ole puikahtanut ohitse. M in ä siitä vastaan.

A n n a  L i is a .

M utta sieltä kuuluu puhetta.
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P ir k k o  
(k u rk is ta a  ta a s k in  ik k u n asta ).

Niin, kuuluuhan sieltä, ku n  isä ja  äiti ja  Joh an 

nes tulevat.

A x x a L i is a .

N ekö  ne ovat? M in ä jo n iin  säikähdin. M uis

tatko sitten pitää huolessasi, P irkk o, ettei hän  pääse 

tulem aan tänne tupaan, ku n  ne ovat tää llä?

P ir k k o .

M uistan, muistan. M in ä en hievahda tästä  ik k u 

nasta —  taikka sitten vahtaan häntä tuolla  ulkona.

A n n a  L i i s a .

H y v ä  on. M utta tee se niin, ettei ku kaan  huo

maa. —  H iljaa ! H e  tulevat.
(K o r t e s u o , R iik k a  j a  Jo h a n n e s  tu leva t.)

R i i k k a

(k a n ta a  v e siä m p ä riä  j a  a s e tta a  p ad an  tulelle).

V a i niin te olette tuum anneet, että ensi p yhän ä 

kuuliaiset ja  kolm en viikon  perästä häät! K u in k a  

tässä vaan  jouduttanee valm iiksi. T u o ssa  on A n n a  

L iisa llak in  vasta  kangas alulla.

K o r t e s u o .

K y llä  te joudutte, ku n  kiirettä pidätte. M ikäs 

siinä on. J a  ottakaa apua, ellette k erk iä  itse kaikk ea 

tekem ään.

R i i k k a .

N iin  k a it sitä täytyy . Istu  nyt, Johannes, minä 

panen pannun tulelle. Se kiehuu tässä yksin  tein, kun 

keitän perunoitakin.
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J o h a n n e s .

E i minua varten  suinkaan.

K o r t e s u o .

K e itä  vaan kahvia. H y v ä ä  se tekee m eille m uillekin. 

J o h a n n e s .

H uom enna sitten menemme pappilaan, vai ku inka? 

K o r t e s u o .

N iin  kai, niin kai! J a  juom atavaraa p itää  hankkia 

kaupungista. M uu t tarpeet k y llä  saadaan om alta kaup

piaalta.

R i i k k a .

V ietetään kö ne sitten ku in ka suurellisesti? 

K o r t e s u o .

N o niin suurellisesti kuin  ikin ä vaan osataan.

R i i k k a .

N iin kö  kuuliaisetkin  ?

K o r t e s u o .

K u u lia iset ensin ja  sitten häät. K u n  m eiltä A n n a  

L iisa  viedään, n iin  se tapahtuu kunnialla. T iedä, Johan

nes, se tyttö  on o llut m inun silm äteräni pienestä pitäen.

J o h a n n e s .

Sen uskon. E ik ä h ä n  tuo kum m a olekaan. 

K o r t e s u o .

E i ole, ei. S illä  niin isä kuin olenkin, niin voinpa 

yh tä k aik k i sanoa, että semmoista tyttöä  saa hakea.



ENSIMMÄINEN NÄYTÖS. 37

A n n a  L i is a .

Isä  kulta.

K o r t e s u o .

N iin, niin! M ikä  on tosi, se 011 tosi.

J o h a n n e s .

E lä  ole m illäsikään, A n n a  L iisa, sinä ne kiitok

set h yvin  ansaitset. E i pahat kieletkään  ole koskaan 

löytäneet sinusta sanan sijaa. Se tosiaan 011 m erkil

listä. A in a  m uista tytöistä kuulee m illoin m itäkin. 

A n n a  L iisasta  ei koskaan  m uuta kuin  hyvää.

R i i k k a .

K u n  hän ei ann a pienintäkään sy ytä  puheisiin. 

T oiset hänen ijä llä än  hu vittelevat ja  len täv ät tan ssista  

toiseen, täm ä ei m illoinkaan, ei va ikk a  käskisi.

K o r t e s u o .

A n n a  L iisa  011 tavattom an vakava  ja  tasaluontoi- 

nen nuoreksi ihmiseksi, sen tä y ty y  jokaisen m yöntää. 

A in a  ahkera, aina työssä. M utta toista 011 tuo rasa

villi, tuolla.

J o h a n n e s .

N iin  P irkk ok o ?

K o r t e s u o .

E i totta tosiaan luulisi noita molempia sisariksi. 

Sem m oinen ero heillä  011.

P ir k k o .

N y t se a lkaa  taas. (aikoo puikahtaa tiehensä.)
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R i i k k a .

Seis! M ihin kä m atka?

P ir k k o .

H evosia m enen viem ään hakaan.

R i i k k a .

Se on renkien tehtävä. O ta  sinä sukanneYile käteesi.

P ir k k o .

M in äpä lupasin äsken  M atille.

R i i k k a .

L u p asit! Juuri ku in  M atti olisi sinua p yytänyt.

P i r k k o .

K y llä  minä sitten tulen.

K o r t e s u o .

T ee  n iinkuin  äitisi käskee, ta ik k a  m inä sinua 

opetan.

P ir k k o

(etsii pitkin penkkiä).

E n h ä n  tuota tiedä, missä koko neule onkaan. K u k a  

lienee vienyt.

R i i k k a .

K u k a  sen 011 vien yt. O m illa  jäljilläsi. H ae vaan 

ylös heti paikalla, muuten tulee tukkap öllyä.

P ir k k o  
(ryömyllään lattialla).

Tuonnepahan ovat viskanneet' pen kin  alle. —  J a



puikot (Mi reväisty kaikki irti. K issa, pakana — ! T a ik k a  

d isko h a n  H usso ilkeyksissään?

J o h a n n e s .

N iin, en m uistanut k y sy äk ää n . M itä asiaa sillä 

H a sse lla  sitten oli?

A n n a  L i is a .

E i m itään. Ilm an  hän vaan  aikojaan -

K o r t e s u o .

Joko se eukko taas k ä v i tää llä?  M okom akin 

heittiö! M in ä en h än tä voi suvaita, ajan pois joka ker

ran k u n  satun näkem ään. M utta  hän estä vaan ei p ää

se erilleen, ku n  näm ä häntä tää llä  suosittelevat.

R i i k k a .

M inä en suosittele. M oneen aikaan en ole sanaa 

vaihtanut hänen kanssaan.

K o r t e s u o .

K u k a s  häntä sitten tänne vetää aina? A n n a  

L iisako ?

R i i k k a .

T o kko p a  se A n n a  L iis a k a a n .. E ik ö  tuo päässee 

ilm an ken en kään  vetäm ättä.

P ir k k o .

Ä sk e n k in  ku n  olivat ihan riidassa A n n a  L iisan  

kanssa. Ja  A n n a  L iisa  juuri p y ysi m inut kyörääm ään 

hänet tiehensä, niin pian ku in  näen tulevaksi.
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K o r t e s u o .

Sen saat tehdäkin, sillä  häntä ei tää llä  tarvita. 

H ä n  011 n iitä m aailm an lopun ihmisiä.

P ir k k o .

N iin, ja A n n a  L iisa  p elkä ä  —

A n n a  L i is a .
P irk k o  — !

P ir k k o .

M itä se tekee? Saah an  sen sanoa. —  A n n a  L iisa  

pelkää, että H u sso vie lä  sotkee Johan n eksen  ja hänen 

välinsä.

J o h a n n e s

(hym yillen).

O ho? V a i semmoisia sinä pelkäät, A n n a  L iisa?  

Siihen hän n y t ei kum m inkaan ik in ä  m aailm assa pysty- 

E i, v a ik k a  — !

K o r t e s u o .

E i tietystikään.

(MIKKO tu lee  sisään.)

R i i k k a .

Siim aa ja  varjele  —  M ikkohan  se on!

M ik k o .
P ä iv ä ä !

K o r t e s u o .
P äivää, p ä iv ä ä !

R i i k k a .

M illoinkas M ikk o  on palannut kotipuoleen? K u n  

m inä en ole k u u llu t siitä mitään.
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M ik k o .

N y th ä n  minä juuri tulen. P istään n vin  sivukul- 

kiessani tervehtim ään entistä isäntäväkeäni.

K o r t e s u o .

Siinä teit oikein. T erve, terve! K ä y  tänne istu

maan, eukko tarjoo m eille kahvia. Siitä on pitkä aika, 

kun sinua 011 n äh ty  n äillä  tienoilla.

M ik k o .

N eljä  vuotta. P ä ivää , P irk k o ! K y llä p ä  sinä olet 

kasvanut. V ie lä k ö  m uistat renki M ikkoa?

P ir k k o .

M uistanhan minä. Sinä sitä opetit minua ensin 

hevosen selässä ajamaan.

M ik k o .

E ip ä s  ole P irk k o  unohtanut, —  N o, ja m itäs tänne 

m uuta ku uluu?

K o r t e s u o .

E ip ä  kuulukaan.

M ik k o .

Johanneksen naama 011 yh tä  sileä kuin ennenkin. 

E ik ö  sinulle a la  vie lä  edes partaa kasvaa?

J o h a n n e s

M iksei kasva, jos kasvatetaan.

M ik k o .

A ntaisit, velikulta, tuon sitten nousta, että n äyt

täisit vähän  m iehekkääm m ältä.
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J o h a n n e s .

M itäs se oikeastaan sinuun ku uluu?

K o r t e s u o .

O n siinä Johanneksessa miestä siltä, va ikk ei ole 

partaa. - M utta kerropa meille n yt jotain retkistäsi, 

M ikko. H y v in k ö  sinua siellä veteli?

M i k k o .

H y v in  va llan . R ahaa tuli kuin roskaa.

K o r t e s u o .

Vai niin? T aid at olla jo rikas mies?

M i k k o .

O nhan niitä kertyn yt muutamia tuhansia.

J o h a n n e s .

E h k ä  tillitk in  tänne talon ostoon?

M i k k o .

.Mitäs tahdot K ivim aasta?

J o h a n n e s .

E i sitä m yydä.

Yli KKO.

E n k ä  m inä sitä haluakaan. Suurem pi se pitää 

olla, jos kerran ostamaan rupeaa.

K o r t e s u o .

O hoh? Suurem piko kuin K iv im aa?

YIik k o .

Suurem pi ja  parempi kaikin  puolin. E ihän K iv i

m aassa ole kunnon m etsääkään.
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J o h a n n e s .

Talon tarpeiksi riittää.

M i k k o .

Se 011 liian vähän. M itä semm oisella talolla  tekee, 

jossa ei m etsää ole muuta kuin  talon tarpeeksi.

R i ik k a

(tuo kahviverstaat pöydälle).

T eh k ä ä  hyvin ja juokaa kahvia. A n n a  L iisa, tule 

pitäm ään puoliasi, sinäkin.

M i k k o .

A n n a  L iisako  se siellä piiloitteleiksen luomapuitten 

takan a? N äin k y llä , että puut p yörivät ja  arvasin, 

että joku siellä m ahtaa olla niiden toisella puolen.

R i i k k a .

T u le  nyt, tule! Juom aan kahvia ja  tervehtim ään 

vanhoja tuttuja,

M ik k o

(menee Anna Liisaa tervehtimään).

E i pidä ujostella.

J o h a n n e s .

Sinuako hän ujostelisi?

M ik k o .

N iin  —  ketäpäs hän tässä m uitakaan?

J o h a n n e s .

E n tistä  re n k iää n !
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M ik k o

(ottaa Anna Liisaa kädestä).

N iinpä niin. E n tistä  renkiään, josta nyt on tu l

lut isäntäm iehen veroinen. —  M itä kuuluu?

A n n a  L i is a .

E i m itä ä n  e rin o m ais ta , (hän tapaa Mikon katseen, ve
tää 'k ä te n sä  pois.)

K o r t e s u o .

M utta tuskin  sinä, M ikko, tä ltä  seudulta »neleis

täsi taloa saat, ko ska  sinulla  tuntuu olevan noin suuret 

vaatim ukset.

M ik k o

(kääntyy takaisin pöydän luokse).

K u k a s  on sanonut, että m inä olen tä ä llä  talon 

ostossa?

K o r t e s u o .

N o, niinhän m inä luulin ym m ärtäneeni.

M i k k o .

E i, m inulla on va lla n  toiset meinat.

R i i k k a .

E h k ä  on M iko lla  naimahommat?

M i k k o .

Sinnepäin  se pikem m inkin kallistuu.

K o r t e s u o .

V a i n iin! V a i naimahommat. J ok o  se- oli ty ttö  

tä ä llä  valm iiksi katsottu  ennen lähtöä, n eljä  vuotta sitten?
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M ik k o .
Jo se oli.

R i i k k a .

K a s  vaan ! E ih ä n  siitä silloin m itään ku ultu . Se 

on sitten asia jo pantu alkuun ?

M ik k o .

Sillo in  se pantiin  h y v ä ä n  alkuun.

A n n a  L i is a .

Johannes —  lähclemmekö kävelem ään?

R i i k k a .

E i, ann a Johannes juo kah via  ensin.

K o r t e s u o .

M itäs n y t  kävelem ään? K u u n n elk aah an  tekin, 

ku n  M ikko tässä kertoo tuum istaan.

J o h a n n e s .

K iin , ku un nellaan  häntä.

A n n a  L i is a .

T ä ä llä  on niin tukehu ttavan  kuum a.

K o r t e s u o .

T ä ä llä  kuum a? E lä  horise.

R i i k k a .

M utta  sitä m inä ihmettelen, että M ikk o  on jak sa

nut pitää tytön  m ielessään n äin  kauvan . K o ko n aista  

n eljä  vuotta. L ien eekö hän  puolestaan o llut yhtä  

uskollinen?
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M i k k o .

Siitäpä m inä juuri tu lin  ottamaan selkoa, 

K o r t e s u o .

S in ä et sitä tiedä? O hho! Sitten on asiasi hyvin  

epävarm alla pohjalla.

R i i k k a .

K iitäjiä  ku n  hän jo 011 m ennytkin toiselle? M itäs 

sitten ?

M ik k o .

H ä n  saa purkaa.

K o r t e s u o .

V a ik k a k o  olisi jo vih ittykin  ?

M i k k o .
V a ik k a .

K o r t e s u o .

M utta ellei hän tahdo?

M i k k o .

N iin m inä hänet siihen pakotan.

K o r t e s u o .

E lä , elä? K ä y k ö  se laatuun?

M ik k o .

Sitä minä en kysy , k ä y k ö  laatuun va i ei. M utta 

omani m inä tahdon takaisin.

A n n a  L i is a .

Johannes, lä h tä ä n ! Johan sinä olet juonut kahvisi.
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R i i k k a .

Tuohan n yt on tuossa! E i ensinkään saa Johan

nes m ennä, ennenkuin  011 juonut toisen kupin. Siinä 

011 sinullekin, (työntää täytetyn kupin Anna Liisan eteen.)

K o r t e s u o .

K y llä  kuulee, että M ikk o  011 o llut tukkim iehenä, 

E i tä ä llä  m eidän rauhallisessa m aakylässä noin rajusti 

menetellä,

R i i k k a .

E ik ä  ole p akko Y liko n kaan  tehdä, n iinku in  uhkaa, 

jos tyttö  h y v in k in  011 p itän yt hänet m ielessään.

M i k k o .

Y litä  luulette? O nko hän p y sy n y t m inulle u sko lli

sena ?

K o r t e s u o .

M eiltäkö sitä k y sy t?

M i k k o .

N iin, teiltä  m inä k ysyn .

R i ik k a

(hymyillen).

K u n  sanoisit tytö n  nim en edes, ehkä tuohon sit

ten voisi vastata.

YIi k k o .

E ik ö  m uuten voi?

K o r t e s u o .

M ahdotontahan se on.
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M ik k o .

E ik ö  ku kaan  osaa muuten vastata? E ik ö  A n n a  

L iisakaan ?

J o h a n n e s .

A n n a  L iisa ?  M iksi juuri A n n a  L iisa?

M ik k o .

H ä n  jos sattuisi tietämään.

R i i k k a .

M itä? T iedätkö  sinä, ketä  M ikk o  011 a jatellut? 

E tk ä  ole siitä m inulle hiiskunut sanaakaan.

M ik k o .

M itäs A n n a  L iisa  m inulle vastaa?

R i i k k a .

N iin, —  antaapas kuulla.

A n n a  L i i s a .

T ietääh än  M ikko itsekin. —  Ilm an  vaan kujeilee.

M i k k o .

Sano suoraan. E lä  kiertele. L u u letko, että se 

tyttö minua vielä  rakastaa?

A n n a  L tisa .
E n  luule.

M ik k o .

V a i niin? V a i sinä et luule? N o, m istähän syystä  

tuo ei m inua enää rakastaisi?

A n n a  L i is a .

Sioii et ole sitä ansainnut.
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J o h a n n e s .

A n n a  L iisa  tuntuu olevan p erillä  asioista.

R i i k k a .
S iltä  kuuluu.

M ik k o .

E n k ö  ole ansainnut? V a ik k a  n eljä  vuotta olen 

ollut hänelle uskollinen ja  n yt tulen häntä hakem aan. 

E n k ö  sittenkään ole ansainnut hänen rakkauttaan?

A n n a  L i is a .
E t.

J o h a n n e s .

Siinä sait k u u lla  totuuden.

M ik k o .

Selitäpäs tarkemmin, A n n a  L iisa . M inä en vielä  

oikein käsittänyt.

A n n a  L i is a .

Sitten selitän  —  toisen kerran.

R i i k k a .

M utta emme me m uut tästä  puheesta tulleet hul

lua hurskaam m aksi.

K o r t e s u o .

Parasta, M ikko, kun  m enet tyttösi luokse suoraan 

ja  k y s y t  häneltä. M istäpä sen A n n a  L iisa  niin tar

koin tietää. K a h d e n  asia ja  kolm ann en  korvapuusti.

M ik k o .

S en  teenkin. K u n  pääsen puhuttelem aan häntä 

kahden kesken, niin uskon että hän m inuun vielä  taipuu.
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R i i k k a .

M iks’ei taipuisi. N oin  p u lsk a  mies kuin  M ikko on. 

K o r t e s u o .

O letko sinä m uuten kuullut, että A n n a  L iisa  m eiltä 

v ie d ä ä n '?
(a n n a  Liis a  m en ee lu om ap u illeen .)

M i k k o .

Sen  h yv in  tietää kuulem attakin. —  V a i luulitteko 

hän en  jää vä n  van haksi piiaksi?

K o r t e s u o .

N iin, niin, mutta minä tarkoitan, että hän viedään 

n y t jo. E n si p yhän ä kuulutetaan.

M ik k o .

P a ljo n  mahdollista.

K o r t e s u o .

T äh än  Johannekseen, näes.

M ik k o .

Johannekseen? T äh än  parrattom aan Joh an n ekseen ? 

-  S itä  m inä en usko.

J o h a n n e s .

E ip äh än  se m ikään uskonkappale lienekään, m utta 

voi se siltä tapahtua.

M ik k o .

E i taivaan päivinä. A n n a  L iisako  n y t  menisi 

tuommoiselle piim äsuulle ?
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J o h a n n e s .

M itähän sinä oikeastaan tarkoitat, mies? M inusta 

tuntuu, että sinä kaiken  aikaa olet tahtonut minua 

tässä ärsytellä.

K o r t e s u o .

N o, no —  ei riidellä. M ikk o  laskee vaan  leikkiä .

M ik k o .

E n , jum aliste, m inä laske leikkiä.

K o r t e s u o .

Saat sitten n äh dä ensi sunnuntaina. T ervetule- 

m asta tänne silloin kuuliaisiin.

M ik k o .

T ä stä  011 vielä  aikaa sunnuntakiin.

R i i k k a .

E i tarvitse odottaakaan niin kauvan. O nhan A n n a  

L iisa  läsnä, sanokoon itse, onko asia tosi va i ei.

J o h a n n e s .

N iin, sano A n n a  L iisa.

A n n a  L iis a  
(toiselta puolen luomapuita).

U skon eeko hän  m uniakaan?

M ik k o .

E n p ä  paljon. N uoren tytön  mieli on kuin  vesi 

kaukalossa, se h ä ily y  sinne ja tänne. A n n a  L iisan k in  

ajatukset vo ivat m uuttua vie lä  toisaanne päin, ennen-
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kuin  hän tästä on niin p itk älle  päässyt, että ku u lu 

tetaan.

A n n a  L i is a .

E i muutu. O le varm a siitä: minun ajatukseni ei

v ä t muutu.

J o h a n n e s .

M itäs sanot siihen?

M ik k o .

N iin  siihenkö? Sanon, että ellei A n n a  L iisa n  mieli 

muutu, niin —  m uuttuu sinun mielesi.

J o h a n n e s .
Sen valehtelet!

M ik k o .

M in ä va la llan i vannon: ellei m uutu A n n a  Liisan  

mieli tästä  suuniintäkin, niin m uuttuu sinun mielesi.

R i i k k a .

E lk ä ä , h y v ä t ihmiset, kin ailko  suotta. P ianhan 

sen näkee. —  A n ta k a a  k u n  kaadan teille kahvia v ä 

hän lisää. V ie lä  tää ltä  pannusta heruu.'

P ir k k o  
(menee Anna Liisan luokse).

A n n a  L iisa, kuules, kun  minä en saa n äitä  silmiä

ylös.

A n n a  L i is a .

Toim ita tuo mies tää ltä  ulos, P irkk o. K e k s i joku 

keino.

J
(
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P ir k k o .

Niin M ikkoko?

A n n a  L i is a .

H ä n  juuri. Toim ita n y t heti.

P ir k k o .

K u d otk o  sinä sitten m inun sukkani valm iiksi?

A n n a  L i is a .

K u d on , kudon!

P ir k k o .

H y v ä  juttu! (pistää sukankutimen Anna Liisan käteen, 
puikkelehtii salavihkaa ovelle ja  liiippasee ulos.)

K o r t e s u o .

Niin, —  m inä sanon sam aa kuin R iikk ak in , mitä 

tuosta suotta kinailette, pianhan se nähdään.

J o h a n n e s .

T ässä  on M iko lla  jotain takana.

K o r t e s u o .

V ie lä  v a in ! M itä se voisi olla. P ien tä  p ilaa vaan 

kaikki, tai —  korkeintaan joku tukkim iehen tapainen 

koiranjuoni.

R i i k k a .

N iin, eihän siinä m uuta voi olla. N e ljä  vuotta 

hän on o llut poissa, tulee vasta  tänne —  ei, ilm an se 

M ikk o  va a n  moskaa, sinua kiusottaakseen.
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P ir k k o

(repäisee oven auki).

M ikko, hevonen karkasi!

M ik k o

(h ypp ää ylös).

M inunko hevoseni ?

P ir k k o .

N iin, sinun, sinun! Joudu sukkelasti!

M ik k o .

K u k a  hemmetissä sen päästi irti?

P ir k k o .

M inähän ne ohjakset otin tikapuista, — - ajattelin 

vaan  pikkuisen  koetella sitä, m utta sillä  kertaa  se läksi. 
(MIKKO j a  k o r t e s u o  r ie n tä v ä t ulos.)

R i i k k a .

A in a  sillä olet pahan teossa, (tukistaa Pirkkoa). 

K y llä  m inä sinua opetan. —  Ä läjäh än , siinä vielä —  

selkääsi saat. (kiiruhtaa miesten jälkeen.)

P ir k k o

(h u u ta a  tä y ttä  k u r k k u a  su u  v ä ä rä ssä , ty y n ty y  sitte n  äk k iä .) 

M utta m uistakin, A n n a  L iisa  e t t ä  neulot koko 

sukan valm iiksi, ( ju o k see  ulos.)

A n n a  L i is a .

Johannes —  ethän ole m inulle viluinen?

J o h a n n e s .

E n , herran tähden. M istä syystä  olisin sinulle 

vihanen?
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A n n a  L i is a .

M in ä vaan ajattelin  •—  ku n  olet niin totisen nä

köinen.

J o h a n n e s .

M ikko m inua väh än  harm itti —  m okom akin reu- 

haaja. —  M utta ei se m itään. Tulohan pois tänne. 

S in ä  kun  olet luona, niin va leen  ne semmoiset m ielestä 

haihtuvat.

A n n a  L i is a  
(tu lee h ä n e n  lu okseen ).

Y h tä  minä sinulta pyytäisin , Johannes. V o i, jos 

sen kipaisit!

J o h a n n e s .

N o, lupaan —  lupaan jo edeltäpäin, ellei se mi

tään m ahdotonta ole.

A n n a  L i is a .

E i ole mahdotonta. M inä vaan  p yytä isin  sinua 

—  niin, Johannes, minä niin hartaasti p y y d ä n : v ä ltä  

M ikkoa. E lä  antaannu hänen seuraansa, e lä  salli hä

nen tu lla  likellekään ! E lä k ä  ole kuulevinäsi, jos hän 

sinulle jotakin  sanoo, ja  koeta, m inkä suinkin voit, ettei 

hän  pääsisi sinua ollen kaan  tapaam aan. T eetkö sen, 

Joh an n es? R akas, ku lta, teetkö sen, sano?

J o h a n n e s

(hym yillen).

M utta A n n a  L iisa, sinähän olet kuin hengen hä

dässä. H ä n  taisi sinut säikyttää  pahanpäiväisesti?
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A n n a  L i is a .

H iin  on ilkeä  ihminen. V oi, sinä et tiedäkään, 

k u in k a  ilkeä  hän on.

J o h a n n e s .

K y llä  minä uskon, että  h än  011 ilkeä, M utta 

m inkäpä hän ilkeyd ellään  m eille voi?

A n n a  L i is a .

E ih ä n  sitä tiedä. E i tiedä, m ikä hänen päähänsä 

pistää. M utta lupaathan p y sy ä  hänestä erilläsi, J o 

hannes?

J o h a n n e s .

P elkäätk ö, että meille syntyisi riitaa —  ja  kenties 

tappeluakin  ?

A n n a  L i is a .

P elkään . P e lk ä ä n  sitäkin.

J o h a n n e s .

J a  luulet varm aan, että m inä siinä tapauksessa 

joutuisin alakyn teen  ?

A n n a  L i is a .

Saattaisi k ä y d ä  niinkin. M ikk o  on väkevä, tart

tuisi ehkä puukkoon.

J o h a n n e s .

M ikk o  ei ole väkeväm pi kuin m inäkään, va ikka 

hän m inua haukkui poikanulikaksi. N o, no! E i suuret 

sanat suuta halkaise.
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A n n a  L i is a .

Parasta  kum m inkin h än tä välttää, eikö niin, J o 

hannes? H uolim athan sen itsekin.

J o h a n n e s .

E n p ä h ä n  oikein tiedä.

A n n a  L i i s a .

S in ä  jo puoleksi lupasit. E lle i se ole m itään mah

dotonta, sanoit. E ikä h ä n  täm ä ole mahdotonta, sen 

voit niin helposti tehdä, jos vaan tahdot.

J o h a n n e s .

N iin, niin. M utta  siinä on sentään eräs seikka, 

- H ä n  saattaisi pian luulla, että m inä h än tä pelkään.

A n n a  L i is a .

A n taa  luulla, m itä se meitä liikuttaa. E m m e v ä 

litä siitä.

J o h a n n e s .

J a  tekisi minun, sitä p ait’, mieleni kurittaa häntä 

vähäisen äskeisistä puheistaan. Sen  hän hyvin sietäisi.

A n n a  L i is a .

Silloin  olemme onnettom ia! V o i, Johannes, kun  

sinä et m inua usko —

J o h a n n e s .

N o, enhän m inä m uuta kuin  näyttäisin, ettei mi

nun kan ssani ole niin juuri leikkim inen.

A n n a  L i is a .

J a  sen vuoksi panet ka ikk i alttiiksi! V o i, Johan-
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ties, ensi kerran minä sinulta jotain p yyd än  —  etkä 

sinä tahdo tehdä m inulle mieliksi.

J o h a n n e s .

M inusta, sinä olet lapsellinen, kuu panet sille niin 

suurta m erkitystä.

A n n a  L i is a .

Siitä riippuu koko meidän onnemme. M inä tie

dän sen.

J o h a n n e s .

E ik ö s  mitä! —  M utta  koska sinä sitä niin v ä lt

täm ättä tahdot, niin voinhan m inä p ysyä  hänestä eril- 

länikin.

A n n a  L h s a .
S in ä lupa at?

J o h a n n e s .

N o, lupaan, lupaan. S in u lle  mieliksi. O letkos 

n y t ty yty v äin en  ?

A n n a  L iis a  
(lankee hänen kaulaansa).

O len. —  K iitoksia, Johannes, —  sydäm en poh

jasta sinua kiitän!

J o h a n n e s .

O m a ku ltan i! R akastatko  sinä minua?

A n n a  L tisa .

R akastan ! S inua rakastan  yli kaiken!

Esirippu lankee.
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(Sama tupa, samassa . asussa. Luomapuut ovat jo kuiten
kin poissa.)

(R iik k a  k e it tä ä  p erh ee lle  ru o k a a , A n n a  L iis a  k a tse le e  ik k u 

n a s ta  u los o ik ea a n . K o r t e s u o  tu lee  sisään.)

K o r t e s u o .

T erveisiä  pappilasta! N y th ä n  se A n n a  L iisa  pan

tiin kuulutuksiin.

R i i k k a .

V a i jo pantiin. M itä tuosta tuumi rovasti-ukko?

K o r t e s u o .

E ip äh än  juuri mitään. T oivotti vaan  onnea. H e rt

tainen ukko, se meidän rovasti. N iitä  ei lö yd y  Hiontaa 

senlaista.

R i i k k a .

Sanoiko kuulleensa näiden tuum ista tätä ennen?

K o r t e s u o .

J oh an  hän tuntui tietävän kaikk i. J a  kovasti 

kiitteli A n n a  Liisaa, Sanoi, että se tyttö  on kunn iaksi 

koko p aikkakun nalle. J a  hyvän ä  esimerkkinä^ muille. 

R ippikoulussakaan ei ole ku kaan  osannut niin hyvin



ANNA LIISA.

kuin  A n n a  L iisa, ei ennen eikä jälkeen. N iin  oli las

ketellut k u in  vettä  vaan, kysy i m istä paikasta katk is

musta hyvän sä.

R i i k k a .

V a i niin kiitteli. —  K u u letk o  sinä, A n n a  Liisa, 

mitä isä tää llä  kertoo?

A n n a  L i is a

(k ä ä n ty m ä ttä  ik k u n a sta ).

K u u len .

R i i k k a .

E tk ä  siitä sen enem pää iloitse? K um m a tyttö!

K o r t e s u o .

H ä n  011 niin tottunut siihen, että h än tä aina ylis- 

tellään. K y l lä  oli Johannes siihen sijaan m ielissään.

R i i k k a .

No, sen arvaa. M iksi ei hän m uuten pistään tynyt 

tänne? Olisimm e juoneet kirjaanpanem is-kahvit.

K o r t e s u o .

E i sanonut joutavansa. Sitten lupasi tulla illem- 

m ällä. N iin  —  rovastiahan minä sitten p yysin  ku uli

aisiin m yöskin.

R i i k k a .

V a i p yysit sinä? M itä tuo vastasi?

K o r t e s u o .

K iitti, h yv in  nöyrästi, ja  uhkasi tulla. J a  arvat

k a a ,, ketä  muita k ä vin  käskem ässä?
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R i i k k a .

E h k ä  vallesm annia?

K o r t e s u o .

V allesm an n ia ja  tohtoria.

A n n a  L i is a .

M itä varten  niin paljon vieraita? O lisitte ku tsu

neet sitten vasta  häilyin, isä.

K o r t e s u o .

H äih in  ne tietysti käsketään  m yöskin. K a ik k i 

näm ä, jotka kuuliaisiinkin, ja  paljon m uita lisäksi.

R i i k k a .

M itäs n iille  sitten tarjotaan? K u n  ei vielä  ole 

m itään hommattu.

K o r t e s u o .

V ai, ei ole hommattu! K u u  juom atavaratkin olen 

jo toim ittanut tulem aan kaupungista.

R i i k k a .

M illä  ta v a lla  sinä ne — ?

K o r t e s u o .

K aup piaan  p y ysin  telehvoonaam aan, että laittaisivat 

postimiehen m ukana L ik n ellistä .

R i i k k a .

H v v ä  on. M uu t tarpeet k y llä  saadaan täältäkin.
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L u u lla k sen i hän ne jo on h ion utkin  sinne kauppi

aalle. O lisi sinulla  n y t  ruoka valm iina, n iin  söisin 

ensin ja  läksisin  sitten niitä hakem aan. M uut ostokset 

tekisin samalla.

R i i k k a .

K o h ta  täm ä tästä joutuukin. M utta kiire meitä 

tapaa v ie lä  tänäpäivänä. A la  joutua, A n n a  L iisa, 

tupaa siistimään. M itä  sinä vahtaat siellä ikk u n assa  

alituiseen ?

A n n a  L i is a .

E n h ä n  m inä m itään.

R i ik k a

K o k o  p äivän  hän  on seisonut siellä. J a  eilenkin 

jo. E i  joudu enää m uuta tekem äänkään. J a  morsius- 

kiireet hän ellä  on olevinaan.

K o r t e s u o .

E i suinkaan hän  siellä mitä vahtaa. Ilm an  vaan  

seisoo aatoksissaan.

R i i k k a .

M ikä sinua n y t sitten niin aatteluttaa? Sanoisit 

h än tä m uillekin.

K o r t e s u o .

K y s y  sitä! E lä m än  muutos, tietysti.

R i i k k a .

V a s t ’ aika sitä n y t harkita, ku n  asia niin p itk ällä  

on, että huom enna kuulutetaan.
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K o r t e s u o .

E ik ä  sinun tarvitse katua, A n n a  L iisa . H y v än  

miehen saat Johanneksesta.

K u k k a .

N o, se n y t  on varm a. S iitä  ei mies enää parane. 

Saat vaan k iittää  onneasi, tyttö.

A n n a  L i is a .

H ä n  on liiankin  h y v ä  m inulle.

K o r t e s u o .

Sitii en tahdo sanoa. M utta  tyytyv äisiä  meidän 

sopii o lla  kaikessa  tapauksessa. J a  sen -vuoksi m eille 

tuleekin huom enna ilojuhla.

A n n a  L i is a .

K u k a  sen tietää edeltäpäin. M in ua niin pelottaa 

tuo huom ispäivä, kun  isä k ä sk i M ikkoakin  tänne. H iin 

jos vie lä  m inkä tekee.

R i i k k a .

P e lk ä ätk ö  että sy n ty y  riitaa ja  tappelua?

A n n a  L i is a .

E ih än  sekään ole m ahdotonta.

R i i k k a .

N iin, ei siihen takeita ole. K o v in  hän  tuntui 

riidan haluiselta eilenkin.

K o r t e s u o .

O n k ä y n y t  väh än  raakaluontoiseksi siellä tukki- 

m iehenä ollessaan. M utta ei se m itään. H uom enna
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hän k y llä  aisoissaan p ysyy , ku n  rovastikin  on saapu

v illa  ja vallesm anni. E ik ä  miehet sitä pait’ selvällä  

p ää llä  tappele, ja  juom ia taas ei niin paljoa tarjota, 

että  hum alaan tulevat.

R i i k k a .

Sehän, M ikko, m uuten k ä vi eilen illa lla  taas tää llä  

ja  k y s y i sinua, A n n a  L iisa , mutta et sattunut olem aan 

kotosalla. Istui tä ä llä  kotvan  aikaa ja  odottelikin. 

L ä k s i sitten viim ein tiehensä, ku n  sinua ei kuulunut.

K o r t e s u o .

M itä hän  A n n a  L iisasta?

R i i k k a .

Sanoi olevan jotain puhuttavaa.

A n n a  L i is a .

U h kasik o  tu lla  uudestaan?

R i i k k a .

K y llä  arveli, että tänäpäivänä.

A n n a  L i is a .

T ulisiko  vielä  tän ä päivän ä?

R i i k k a .

N iin  minä olin kuulevinani. M utta jos hän n y t 

tulee, n iin  silloin ne sattuvat yhteen Joh an n eksen  

kan ssa  ja  sy n ty y  ehkä taaskin  kina.

K o r t e s u o .

E n tä s  tätä sitten! K u n  kinaavat, niin kinuavat. 

E ih än  tuosta tuommoisesta pienestä sanasodasta kukaan 

pahene. —  E ik ö  se keittosi ole jo kiehunut tarpeeksi?



R i i k k a .

J o  on. A la  vaan  m ennä toiseen tupaan, minä 

tuon padan sinne.

(K o r t e s u o  m en ee. R ii k k a  se u ra a  h än tä , k a n ta e n  p a la a .)

R i ik k a

(mennessään).

L ä h d e  pois syöm ään sinäkin, A n n a  L iisa.

A n n a  L tisa .

T ulee vielä tän äpäivänä! Saattaa olla tää llä  tuossa 

paikassa. —  H erra  Jum ala, m ikä m inut pelastaa hänen 

käsistään ?

P ir k k o

(a v a a  h ilja a  o ven , p u hu u  k u isk a a m a lla ).

A n n a  L iisa , A n n a  L iisa  — !

A n n a  L iis a  
(säikähtäen).

M ikä 011?

P ir k k o .
H ä n  on täällä.

A n n a  L i is a .
K u k a  niin?

P ir k k o .

M ikk o  on ja  H u sso on h än ellä  m atkassa. K y s y i

vät sinua, ja  m inä sanoin, että vo ivat lähteä m atkaansa 

ja tu lla  toisen kerran, p yh än  jälestä, ettet sinä n y t  ole 

kotona. M u tta  H u sso katsoi m inua silmiin ja  sanoi: 

valehtelet. U h k a si itse tu lla  katsom aan. N y t, jos tah

dot heitä vä lttää , niin pakene pian uunille  tuonne.

Canth, A n n a  L i i s a .  °
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A n n a  L i i s a .

E i, antaa heidän tulla. T ä y ty y  k a it heitä puhu

tella, ei he kum m inkaan päästä  m inua vähem m ällä.

P ir k k o .

K a sk en k o  heidät sitten tupaan, tänne?

A n n a  L i is a  
(v aip u u  m a sen tu n een a  p enk ille).

K ä sk e.

P ir k k o

(tulee lä h em m ä k si).

M utta ku ule —  ellet sinä tahdo heitä nähdä, niin 

niinä heidät lähetän  tää ltä  tiehensä, va ik k a  m illä konstilla ,

A n n a  L i is a .

E i, ei. E i se p itk älle  auta. H e  olisivat takaisin  

sam aa päätä. T u lko o t vaan  heti, että ehtivät pois, siksi 

kuin  Johannes on täällä.

P ir k k o .

M in ä pidän vavalta siellä ulkona, en kä  p äästä  

Johannesta sisään, ennen kuin  he ovat m enneet tiehensä,

A n n a  L i is a .

T ee se, h y v ä  P irkko.

P ir k k o .

K y llä !  (aukaisee oven, lähteäkseen ulos.) K a s , tä ä llä 

h än  se M ikk o  jo vahtiikin  oven takana. K ä y  vaan  

sisään, kotona n ä k y y  olevan  A n n a  L iisa.

iM ik k o  tulee.)
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M ik k o .
H y v ä ä  iltaa!

A n n a  L i is a .

Sin ä olet k ä y n y t  m inua hakem assa?

M i k k o .

Elävinhän m inä eilen iltap äivällä . J a  odottelin 

tä ä llä  h y v ät aikaa, m utta sinua ei va a n  ku ulun ut kotiin. 

A rv elin  jo, että tahallasi m inua välttelit,

A n n a  L i is a .

M itä sinä m inusta tahdot?

M i k k o .

K y sy m ä ttä k in  sen tiedät. O nhan äiti jo  k ä y n y t  

sinulle siitä puhumassa.

A n n a  L i is a .

Sitten tiedät m yöskin  sinä, m in kä vastau ksen  olen 

antanut. Saamm e jättää  ne asiat sikseen, turhaa niitä 

enää jauhaa, ku n  kerran olemme selvillä  molemmin puolin.

M ik k o .

J a  niinkö luulet pääseväsi m inusta helpolla  ? Ohoh! 

V ä h ä n p ä  sinä m inua tunnet.

A n n a  L i is a .

M itä vaadit m inulta enem pää ? M itä olen sinulle 

velassa?

M ik k o .

Sen vaadin, että p y sy t entisessä liitossasi •—  siinä, 

jonka teit m inun kanssani, neljä, viis ’ vuotta sitten.
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A n n a  L i is a .

J a  siihen sinä ju lkeat vedota? H ä v y tö n ?  E tk ö  

itse rikkonut sitä liittoa, silloin kuin läksit pois ja jätit 

m inut yksin än i tänne onnettom uuteen?

M ik k o .

M inä en läh ten yt ijäksi, minä lupasin tu lla  takai

sin. J a  n y t olen täällä, n iinkuin  näet.

A n n a  L i is a .

N y tp ä  minä en sinusta enää välitä. Tiedät, että 

m enen toisen kan ssa  naimisiin.

M ik k o .

M utta  sinä lupasit m inua odottaa. L u p asit olla 

m inulle uskollinen.

A n n a  L i is a .

Lup asin  —  kun  olin  houkkio.

M ik k o .

Sanoit ra k a sta v a a  minua enemmän kuin  m itään 

muuta m aailm assa. J a  sen varm aan m yöskin teit -  

vaikka n y t olet kaikki unohtanut.

A n n a  L i is a .

L ap sellisuutta  —  p elk k ää  lapsellisuutta! M itä tie

sin minä silloin vielä  rakkaudesta tai muusta ? H elppo 

sinun oli saada m inut ansoihisi ja  vietellä  minut.

M ik k o .

T arvittiinko siinä paljon viettelem istä? M uistele- 

pas oikein!
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Sin ä olit m inua vanhem pi, ym m ärsit paremmin, 

m ikä siitä kaikesta  seuraisi. M utta sinä vaan  k ä ytit 

h yväk sesi nuoruuttani ja  kokem attom uuttani.

M i k k o .

V a i m inun syyk sen i sinä sen n y t  k a ik k i ly k k ä ä t?  

K u k a  se oli, joka iltasilla aina karkasi kam m aristaan, 

kun  m uut jo n ukkuivat, ja tuli luokseni tuonne niemen 

kärk een ? E i  tarvin n u t m inun kahdesti p yytää, kerran 

vaan  suihkäsin korvaasi, silloin sinä heti lupasif, N iin, 

voitko k ieltää? K y l lä  sinua oma halusi veti enemmän 

kuin m inun houkutukseni, jos tarkem m in ajattelet.

A n n a  L i is a .

P a h a  henki minua lienee riivannut!

M ik k o .

R a k k a u s se oli, A n n a  L iisa, eikä m ikään paha 

henki.

A n n a  L i is a .

E i, ei! E i se o llut rakkautta, mitä lieneekään 

ollut. K u n  saisin elää uudelleen sen ajan, niin toisin 

m enettelisin. K u n  saisin sen pois p yyh ityk si, pestyksi 

n iinkuin  lian, ettei n äk yisi jä lk eä k ä än  enää! M utta 

ei —  m inä en saa, en v a ik k a  katuisin ja  itkisin itseni 

sokeaksi. E läm än i tahrana se on ja p y s y y  aina, ijän 

kaiken.

M i k k o .

E lä k ä  tuossa höpise turhia! M itä tahraa siinä 

oli? H auskoja  aikoja ne olivat, ei niitä tarvitse katua.
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Sitten olimme typeriä jäljestäpäin, ku n  emme suoraan 

sanoneet isällesi, että niin 011 asiat, anna meidän mennä 

vihille, ei auta muu. M utta sinäkin  pelkäsit isääsi 

ku in  kuolem aa.

A n n a  L i is a .

N iin, pelkäsinhän  minä. Sekä isää että äitiä —  

isää eniten.

M ik k o .

E ik ä  o llut m inullakaan silloin tarpeeksi rohkeutta. 

T iesin  hyvin, m ikä m ellakka siitä syntyisi.

A n n a  L i is a .

E t olisi kum m inkaan läh ten yt pois ja  heittän yt 

minua yksin . E h k ’ei olisi k ä yn yt, n iinkuin  kävi, jos 

olisi o llut jo ku k aan , jolle olisin voin ut surujani valittaa. 

M utta  ku n  m inulla ei ollut ketään  —  ei ketään  koko 

m aan p äällä.

M ik k o .

Saatoinko aavistaa, että sinä tulisit semmoista, teke

mään. A rv e lin  tu lla  takaisin  sitten kuin kaikki oli 

ohitse ja  p yytä ä  sinua isältäsi. H ä n  ehkä silloin olisi 

m yön tyn ytk in  ja  siihen se juttu  olisi loppunut. M utta 

sinä ku n  turhanpäin niin hätäännyit, että otit lapsen 

hengiltä —  niin, m inkä m inä sitten enää voin.

A n n a  L i is a .

E n  minä o llut jäljessäni silloin, voi, en minä ollut 

jäljessäni. H uolesta ja  surusta olin m ennyt a iva n  se

kaisin. E n k ä  m inä ajatellut ottaa h än tä hengiltä —  

Jum ala tietää, etten sitä ajatellut. O m an eläm äni k y llä

i
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olin tahtonut lopettaa. M onet kerrat seisoin jo H uuh- 

kain kallio lla  heittäytyäkseni alas järveen. M utta vesi 

oli niin m ustaa ja  syvää, m inä en hirvinnyt. Jätin  

a ina tuonnem m aksi. J a  sitten se oli jo liian  m yöhäistä.

M i k k o .

L u o jan  ly k k y !  V a i, jo sinä sitäkin ajattelit. K a ik e n  

n äköisiä  — ! Sehän n y t olisi o llut järin  hullum paa.

A n n a  L i is a .

E n  ym m ärtänyt, että aika oli niin lähellä. Sen  

vu oksi se tuli niin äkkiarvaam atta. H ädissän i en tien

n y t  m itään neuvoa. K o etin  päästä  äitisi luokse, m ök

kiin  tuolta m etsän poikki. E n  enn ättän yt sinne saakka, 

vielä  oli jonkun verran m atkaa, kun  se syntyi ■—  voi, 

H erra  Jum ala  sitä hetkeä!

M ik k o .

J a  se eli? O letko varma, että se eli?

A n n a  L i is a .

E lih ä n  se raukka. L iik u tti käsiään ja  jalkojaan, 

ja  huusi. Silloin  minä, voi, Jum ala, Jum ala, Jum ala  —

M ik k o .

M in ä arvaan lopun. E lä  kerro enää.

A n n a  L i i s a .

Painoin käd ellän i suuta —  en tiedä ku in k a  k a a 

van. O lin  puolipyörryksissä ja m aailm a musteni sil

missäni, m utta y h ä  minä vaan  pidin kä ttä n i siinä. 

S illoin  —  voi, h y v ä  Jum ala —
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M ik k o .

H erk iä  jo. —  K iu sa at itseäsi suotta.

A n n a  L i is a .

N iin, silloin tunsin, ku in k a  tuo pieni rftumis n y t

kähti käteni alla, ja  sitten se oli hiljaa. O tin  käteni 

pois, —  ei se enää ään nähtänyt, henki oli m ennyt. 

E n  m uista enempää, heräsin tajuntaan vasta  siinä, kun 

putosin pitkälleni äitisi tuvan  lattialle.

M ik k o .

N o, ja  sitten sinulla  ei enää o llut m itään hätää. 

Ä itih än  oli p itän yt sinusta h y v än  huolen.

A n n a  L i is a .

Ä itisi kaivoi haudan ja  peitti k a ik k i jäljet. Sekin  

oli n iin  kauheata, ettei hän, raukka, tu llu t edes siunat

tuun m ultaan. K astam atta  kuoli ja  m etsään haudattiin.

M i k k o .

E ik ö  tuo lienee yhdentekevä. M oni m akaa meren 

pohjassa, ja voi o lla  autuas siltä. J a  mitä taas kasta

miseen tulee, niin siitäkään ei m ahda olla  kovin  suurta 

taikaa, koskapa m uutam at lahkolaiset jä ttä vä t lapsensa 

järkiään  kastam atta. P ääasia  oli, että sinä pelastuit. 

E ttei tu llu t m itään ilmi. Se se oli oikein Jum alan  

onni. E i niin että epäilystäkään  kellään. P ä ä sit ker

rassa rauhaan.

A n n a  L i is a .

R auhaan ? P ääsin kö  m inä rauhaan? V oi, mitä 

p u h u t!
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M i k k o .

N iin, niin! Tarkoitan, ettet joutunut kiinni, ettei 

ku kaan  sinua h ä tyyttän yt. J a  se oli k a ik k i äidin 

ansiota, se.

A n n a  L i is a .

Parem pi k u n  olisin tu llu t linnaan y k sin  tein. S illä  

se, m ikä sitten seurasi, oli niin kam alata, etten ym m ärrä 

ku in k a  sitä kestin. E tten  tu llu t h u llu ksi ty kkän ään .

M i k k o .

H u llu k si?  K u in k a  niin? Alita se sitten oli?

A n n a  L i is a .

M in u lla  ei o llut yön lepoa, ei p äivän  rauhaa vuosi

kausiin sen jälkeen. E lin  alituisessa pelossa ja  vavis- 

tuksessa. P ä iv illä  aina, k u n  ku ulin  askeleita, tai ku n  

ovi kävi, säpsähdin niin, että veret seisahtuivat. L uulin  

aina vallesm annin  tu levan  m inua kiin ni ottamaan. T a i 

kun näin, että joku  ihm inen hiljaa puhui jotain toiselle, 

p elkäsin  heti, että hän  oli saanut vih iä asiasta ja  sitä 

kertoi. Sem m oista se oli m inun rauhani siihen aikaan.

M ik k o .

N o  niin —  tuohon oli va a n  oma arkuutesi syyn ä. 

T arvitsiko sinun p elätä turhan takia,

A n n a  L i is a .

Y ö t  olivat vie lä  hirveäm m ät. L a p si oli aina edes

säni ja minä pidin kättän i hänen suullaan aivan niin

kuin silloinkin. Jos im enhortoon menin, ka iku i hänen 

huutonsa korviini ja  m inä vavahdin sam aa päätä  ylös.
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V ä lis tä  se huuto ku ului niin selvään, että luulin  hänen 

olevan vieressäni. H aroin  kädellän i ym päri vuodetta, 

en kä  uskonut että se oli tyhjä, ennenkuin sieppasin 

tulen ja  katsoin. V o i, mitä olisinkaan antanut, jos oli

sin saanut hänet henkiin  jä lle e n !

M i k k o .

O lisin  minä ollut täällä, k y llä  piankin olisin saa

nut tuommoiset harhanäyt pakenem aan. U skotko sen?

A n n a  L i is a .

N y t ne eivät pitkään aikaan ole minua enää vai

vanneetkaan. Ja pois m inä olen karkoittanut kaikki 

nuo tu kalat m uistotkin. M ikä  niitä taas lienee johdat

tanut mieleen. E i puhuta niistä enää.

M ik k o .

E i puhuta, ei. E i ne puheesta kiim niinkaan pa

rane. Y le  alotamme uudelleen, A n n a  L iisa , eikös niin? 

Unohdam m e pois kaikki ik ä v ä t asiat, aivan kuin  niitä 

ei koskaan  olisi ollutkaan, ja  vietäm m e iloisia päiviä 

yhdessä. H erran  poika, ei sinulla ole h ätäp äivää enää, 

m inä sinua p idän niin hyvän ä, niin hyvän ä, ettet voi 

ajatellakaan. Pistän va ik k a  lasikaappiin, jos tahdot.

A n n a  L i is a .

K u in k a  voit tuommoisia puhua? T iedäthän sinä, 

että  minua huom enna jo kuulutetaan toiseen.

M ik k o .

E i se mitään. K a lla lla  siitä päästään.
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A n n a  L i is a .

M in äp ä k u n  en tahdo siitä päästä. H eitä  pois 

nuo tuumat, M ikko. E n  minä niihin kum m inkaan 

ik in ä suostu.

M i k k o .

E i sinun ensinkään tarvitse huolehtia Johanneksen 

eikä isäsi takia, minä k y llä  heidän kanssaan asiat sel

vitän, k u n  vaan  tiedän, että sinä olet puolellani.

A n n a  L i is a .

H y v ä  Jum ala —  etkö sinä sitten lainkaan käsitä, 

että  m inä rakastan  Johannesta, en kä sinua. E n k ä  m inä 

ik in ä  tahdo purkaa hänen kanssaan, en sinun: en kä ke

n enkään houkutuksista. U sk otk o  m inua n yt viim einkin?

M i k k o .

M in äp ä rakastan  sinua, A n n a  L iisa, ja  tahdon 

saada sinut takaisin, ja  m inä sinut otan neuvolla m illä 

hyvän sä. M in ä en ann a sinua toiselle, en jum alista 

annakaan!

A n n a  L i is a .

T uoko rakkau tta!? K a ik k e a  muuta vaan  ei ra k 

kautta.

M i k k o .

Se 011 rakkautta, tulisinta rakkautta, m itä m aail

m assa lö y ty y . K u u le  minua, A n n a  L iisa . K o k o  ajan 

sinä olet ollut m ielessäni siellä Saarijärvellä, ja  vahvasti 

olin päättänyt, että vielä  kerran tulisin sinut perimään. 

K u n  sitten kuulin, että Johannes täällä  oli p istään tyn yt 

väliin , ja  että sinä olit aikeessa m ennä hänelle, niin
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jouduin semmoiseen raivoon, etten tien n yt mitä tehdä. 

J ätin  k a ik k i siihen paikkaan ja  läksin suoraa päätä 

tänne. E n k ä  lähde täältä, ennenkuin asiat ovat sel

v illä , Sen  toisen ajan tieltäni pois, va ikk a  surma m inut 

nielköön.

A n n a  L i is a .

Siihen ei ole sinulla valtaa. H ä n  rakastaa m inua 

(dkä hän  sinun tähtesi luovu minusta, ole siitä varma.

M ik k o .

R akastaa! M okom akin maitosuu! H ä n k ö  n y t  

osaisi rakastaa?

A n n a  L i is a .

M itä se sinuun kuuluu, osaa tai ei. M inua se 

tyyd yttää, ja  sillä hyvä,

M i k k o .

T y y d y ttä ä  —  kun et tiedä paremmasta. Ja  kun 

et enää m uista hauskoja puolia niistä entisistä ajoista.

A n n a  L i is a .

S in ä  lupasit, ettet niistä enää puhuisi.

M ik k o .

E i, A n n a  L iisa, toista on, jos m inulle tulet. S il

loin sinä vasta  saat nähdä, m inkälaista se oikea miehen 

rakkau s on. (lähenee häntä ja tavoittaa häntä kiinni.)

A n n a  L u s a .

P y s y  erilläsi m inusta! Pois, pois — !
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M tk k o .

E lä  h u u d a! K u u levat.

A n n a  L i is a  
(v is k a a  h ä n e t m en em ään ).

Peto! L u u litk o  sillä- tav a lla  m inut va ltaavasi?  M ene! 

Suovin tiehesi heti! M in ä vihaan ja  inhoon sinua.

M ik k o .

H iljaa, hiljaa! K y l lä  m inä sinut v ie lä  lannistan. 

E i täm ä leikki täh än  lopu. K o s k a  et h y v ä llä  taivu, 

niin koetellaanpa toista keinoa.

A n n a  L i is a .

K o ette le! M in ä en sinua pelkää. Sin ä et mahda 

m inulle m itään.

M i k k o .

E n k ö  minä mahda? A jattelepa* tarkemmin. E n k ö  

minä m ahda?

A n n a  L i is a .

E t. S in ä  et m ahda m inulle mitään.

M ik k o .

E n täs se lapsenm urha ?

A n n a  L i is a .

S illä  m inua n y t tahdot säikyttää, samoin kuin  äitisi- 

kin. T urh a va iva! Se ei va iku ta  m itään. S in ä  et sitä 

ilmoita, tiedänhän minä, k o sk a  itse olet siihen osallinen.

M ik k o .

M inäkö osallinen? L ap sen m urh aan ?
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A n n a  L i is a .

E lle t  suonistaan siilien, niin —

M i k k o .

M utta siitähän juuri on kysym ys. E i lapsen syn 

nyttäm isestä kuritushuonetta anneta, tunnet k a it sinä 

lakia  sen verran?

A n n a  L i is a

(vaikenee).

M ik k o .

M utta m urhasta annetaan.

A n n a  L i is a .

Sekö sitten 011 tarkoituksesi, että saatat minut 

kuritushuoneesen? T ä y ty y  sanoa —  sinä olet tosiaan 

hyvin  jalom ielinen.

M ik k o .

E h k ’ei tarvitse m ennä niin pitkälle . K en ties jo 

riittää, jos isäsi ja  Johannes saavat tietää sinun salai

set asiasi.

A n n a  L iis a  
(v a ik e n e e  n eu votto m a n a).

M ik k o .

V ai, mitä luulet? E ikö h än  tu le  teille silloin jo ero?

A n n a  L i is a .

T u le e . K a ik e n  varm aan meille silloin tulee ero .;

M ik k o .

Sitä  m inäkin. Johan n eksen  rakk au s sammuu sillä 

kertaa. S illä  ei ole sen syvem piä juuria.
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A n n a  L i i s a .

E n k ö  m inä sitten koskaan m aailm assa saa toivoa 

onnea? O nhan sitä k a ik illa  m uilla ihm isillä, miksi ei 

m illoinkaan m iilulla?

M ik k o .

Siltä  haaralta sitä et saa.

A n n a  L i is a .

M ikko, sääli minua, olenhan jo kärsin yt niin paljon.

M ik k o .

Se on omassa v a lla ssa s i V o it  estää minua puhu

masta, jos vaan  tahdot.

A n n a  L i i s a .

E lä  tee m inua uudelleen onnettom aksi juuri nyt, 

kun m inulle parempi tulevaisuus olisi tarjonna. M itäpä 

siitä kostut, jos säret m inun eläm äni vie lä  kerran. 

N uoruuteni turmelit, eikö siinä jo k y llik si. E i m inulla 

ole o llut iloa, n iinkuin  m uilla m inun ikäisilläni, huolta 

vaan  ja  m urhetta alituiseen. M in ä en jak sa  kantaa 

enem pää —  en varm aankaan.

M i k k o .

Sin u lla  ei ole m itään hätää, k u n  vaan  teet, niin

kuin olen sanonut. E ttä  eroot Johanneksesta ja y h d y t 

miimun.

A n n a  L i i s a .

M in ä en saata.

M ik k o .

S it te n  s y y t ä  its e ä s i.
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A n n a  L i is a .

M itä pahaa olen sinulle tehnyt, että näin minua 

vainoot? S in u lla  ei ole om aatuntoa väh än  vähääkään , 

peto sinä olet, vaan  et ihminen.

M i k k o .

K u u le  n y t A n n a  L iisa, mitä sanon. K u in k a  sinä 

voit ajatellakaan m ennä miehelle, joka  ei tunne, m inkä

lainen salaisuus sinulla 011 peitettävänä? M in ä hetkenä 

hyvän sä  se voisi tu lla  ilm i —  ja  mitä seuraisi silloin ? 

M eille se salaisuus 011 yhteinen ja  se meitä sitoo toi

siimme ikuisiksi ajoiksi —  paljon varm em m in kuin mitä 

papin sanat sen tekevät.

A n n a  L i is a .

Sekö rikos? E i, se meitä juuri eroittaa, jos mi

kään. K irou sta  se m eille tuottaisi, ei siunausta, etkö 

sitä ym m ärrä? J a  m inäkö voisin rakastaa sinua -  

sinua, jo n k a  kanssa olen syntiä teh n yt ja jo n k a  tähden 

olen näin onnettom aksi tu llu t?  E n  ik in ä! M ahdotonta 

se 011. Sitoutua sinuun -  h y v ä  Jum ala —  silloinhan 

sitoutuisin koko eläm äkseni noihin kauhistaviin muistoi

hin sam alla. E i —  ei —  m inä en voi, tulkoon va ik k a  

mitä —  —

M ik k o .

A ja tte leh an  vie lä  kerran pääsi ym päri, ennen

kuin päätät.

A n n a  L i is a .

J ä tä  m inut rauhaan, M ikko, anna minun m ennä 

Johannekselle. Elänen kanssaan voisin unohtaisi kaikki 

ja  elää v ie lä  onnellisena.
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M ik k o .

E n ! M in ä en anna sinua Johan n ekselle  enkä 

kenellekään. H y v ä llä  tai pahalla  - - m utta m inulle 

sinun pitää tulla!

A n n a  L i is a .

H ilja a  - -! T aivaan  tähden, siellä 011 joku  oven 

takana. H ilja a  !

(P ir k o n  j a  Jo h a n n e k s e n  ä ä n e t k u u lu v a t  u lkoa.)

M ik k o .

Niin, että n y t sen tiedät. M enettele sen m ukaan. 

Jos tahdot vä lttää  pahoja seurauksia, niin tee pikainen 

loppu Johanneksen kanssa. J a  tee se tä llä  hetkellä  — 

muuten k ä y  ohraisestä

A n n a  L i is a .

V a iti, huulethan —

P ir k k o

(v ie lä  u lk on a).

E t  saa m ennä sisään, et saa, et saa, ku n  A n n a  

L iisa  kielsi, sinäpä vasta  —

J o h a n n e s

(sam oin).

P irk k o  sinä, mitä tuo tuommoinen 011? P ä ä stä  

m inut irti, m enenhän m inä kum m inkin. S in äkö m uka 

m inua estäisit, tuommoinen tytön  tylleröinen. T ule, lä h 

detään yhdessä.

(M olem m at tu le v a t s isään , P ir k k o  k o e tta a  v ie lä k in  v e tä ä  

h ä n tä  ta k a is in  k ä s iv a rre sta .)

Canth, A n u a  L i i s a .  6
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P ir k k o .

M okom akin, ku n  ei tottele. E i  se o llut minun 

syyni, A n n a  L iisa, hän pääsi huom aamattani pujahta

maan: ohitse, k u n  m inä valjastin  hevosta isälle.

J o h a n n e s .

J a  sitten, ku n  hän  n äk i minut, karjasi hän niin, 

että luulin  puukon  jo olevan hänen kurkussaan, ja  

hyppäsi käsivarteeni kiinni kuin  takkiainen. E ik ö  lie

nee m ustelm ina kyn tesi jäljet.

P ir k k o .

K u n p a  edes olisi! E i se m uuta kuin parahiksi, 

m itäs tu lit tänne väkisten.

A n n a  L i is a .

P irk k o  —  sinua vasta  hupakko!

P ir k k o .

M in äkö hu pakko? V a i niin. V a i olen minä hu

p ak ko ! H y v ä  on. M utta enpä rapeakaan  enää v a s t 

edes sinun asioitasi toimittamaan. V ähättelen , ko ska  

semmoiset kiitokset saan palkakseni.

A n n a  L i is a .

O le n y t  jo vaiti!

P ir k k o

(ä k k iä , m u u ttu n eella  m ielellä).

T iedätkös, m ihin m inä n y t lähden? E tp ä s  arvaa.

J o h a n n e s .

Isäsi kanssa kauppapuotiiif ostamaan kuuliaistarpeita.
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P ir k k o

E n h ä n  m inä sinulta k y sy n y tk ä ä n , k u n  A n n a  L ii

salla. M itä sinä m enet sekaantum aan? M itä  jo vaan?

J o h a n n e s .

E ik ö  sitä saanut sanoa, joka ensin arvasi? 

P i r k k o .

A rvasitko  sinä? K u n  ku u lit tuolla ulkona.

E i, n y t  pitää lähteä. H y v ä sti siksi aikaa.

J o h a n n e s .

Saatko sinä ohjaksetkin käteesi?

P ir k k o .
Tietysti!

J o h a n n e s .

S illo in  sinä ajat nurin.

P ir k k o .
H äp iä!

A n n a  L i i s a .

P irkk o, sinä! K u k a  tuolla tav a lla  puhuu.

P ir k k o .

M itäs hän vöhnii joutavia. Sanoo että m inä ajan 

nurin. M okom akin! (paiskaa oven kiinni ja poistuu.)

Siinä sait!

M ik k o

(naurahtaen).
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J o h a n n e s .

E i se m itään meidän vä lillä . H y v ä ä  pataa me 

siltä olemme, P irk k o  ja  minä,

M i k k o .

O lisitkin  sitten jä ä n y t sinne ulos leikkim ään hä

nen kanssaan. - — T u lit tänne vähän pahaan aikaan.

J o h a n n e s .

O nko niin, A n n a  L iisa?

A n n a  L i is a .

V oi, ei! M ikko vaan  suotta —

J o h a n n e s .

L u u lin  että P irk k o  ilm an aikojaan kujeili, ku n  ei 

tahtonut päästää  m inua sisään. M utta  ym m ärsin syyn, 

k u n  näin M ikon  täällä.

M i k k o .

V a i ym m ärsit sinä? M ahtaa sinulla  sitten ollakin  

hiukan parempi järki, ku in  voisi uskoa noin naa

mastasi päättäen.

J o h a n n e s .

E lä  huoli olla levoton, A n n a  L iisa, hän saa piek

sää suutaan niin paljon kuin haluaa, minä en ole siitä 

m illän ikään.

A n n a  L i is a .

E tk ö ?  Sepä h yvä! E lä  ole kuulevinasikaan, 

v a ik k a  hän mitä puhuisi. E th än ?
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J o h a n n e s  
(istuuntuu selin Mikkoon).

Saat olla  ihan rauhassa. M in ä en häntä näe, 

en kä kuule.

M i k k o .

Sittenhän m eidän sopii jatkaa  tässä entistä kes

kustelua, A n n a  L iisa. E h k ä p ä  hän sinunkin suhteesi 

herkiäisi kuuroksi ja  sokeaksi.

A n n a  L i is a .

M ikko —  lopeta! M in ä p yyd än  sinua, lopeta!

J o h a n n e s .

E lä k ä  h än tä rukoile, ei siitä kum m inkaan apua 

lähde.

M ik k o .

K y llä  A n n a  L iisa  tietää, m istä apu lähtee. J ah k a  

hän  vaan tahtoo siihen keinoon tarttua? H än estä  se 

riippuu.

A n n a  L i is a .

T än n e on k ä sk etty  paljon vieraita, Johannes, huo

miseksi.

J o h a n n e s .

N iin  kertoi isäsi äsken tuolla  pihalla.

A n n a  L i is a .

A ik o v a t laittaa oikein hauskat pidot. Juom ia on 

isä antanut tuoda kaupungista.

J o h a n n e s .

Senkin  jo kuulin.
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A n n a  L i is a .

Isä  on niin hyväntahtoinen. H ä n  soisi kaik ille  iloa.

M ik ic o .

Soisikohan tuo m inullekin?

A n n a  L i is a .

T ietysti sinullekin. O ttihan hän sinua eilen niin 

ystävällisesti vastaan  kuin  suin kin  voi.

M ik k o .

M inäpä en ty y d y  niin vähään. Suurem paa iloa 

minä vaadin.

A n n a  L i is a .

J a  p y ysi sinua kuuliaisiin heti samassa.

M ik k o .

Sinä, arvatenkin, toivoisit, etten tulisi? V a i ku in k a?

A n n a  L i is a .

V oi, ku n  vaan olisit ihmisiksi, et kiusottelisi a li

tuiseen, etkä  tuottaisi m inkäänlaista häiriötä, niin n äk i

sin sinut m ielelläni tää llä  m uiden joukossa.

M i k k o .

M utta et rinnallasi?

J o h a n n e s .

O hoh? V a i  rin n alle p yrkisit?

M ik k o .

K a h ! Johan sinä sait kuulosi jälleen. Pianpa!
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A n n a  L i is a .

T u o lla  tav a lla  ku n  jatkat, turm elet ilon sekä itsel

täsi että muilta.

M ik k o .

M in ä kysyin , jos sallit m inun olla rinnallasi huo

m enna?

J o h a n n e s .

Se p aik ka  on m inulla, n iinkuin  tiedät.

M ik k o .

N iin  tätä  n yk y ä . M utta on se o llut aikoinaan 

m uillakin.

J o h a n n e s .

M itä sanoit?

A n n a  L i is a .

Johannes, sinä lupasit o lla  välittäm ättä hänen jau

heistaan.

J o h a n n e s .

N iin hän  m inä lupasin, m utta —

M ik k o .

Se on väh än  vaikeata, n iinkö?

J o h a n n e s .

E i, puhu sinä vaan, k y llä  m inä kestän.

A n n a  L i is a

E i se ole sinulta kauniisti tehty, M ikko, että la i

tat ik ä v y y k s iä  semmoiseen taloon, jossa sinua aina on 

kohdeltu h y v yy d e llä . T ä y ty y  sinun itsesikin se. m yön

tää, jos tarkem m in ajattelet.
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M ik k o .

Sin äp ä ku n  et kohtele minua sam alla h y v yy d e llä  

kuin ennen. S iinähän se on.

A n n a  L i is a .

M in ä annan sinulle rauhan, tee sinä samoin minun 

suhteeni.
M ik k o .

V iis ’ rauhasta! R a k k a u tta  minä vaadin  sinulta.

J o h a n n e s .

H ä v y tö n ! —  Jo  m inä sen arvasin. S inne hän 

tähtää.
A n n a  L i is a .

J o h an n es!

J o h a n n e s .

No, no, m inä en suutu. —  Niin, puhu sinä päälle  

vaan, m inä en uhallakaan suutu.

M ik k o .

Suutut tai et. Se on m inulle se ja  sama. M utta 

A n n a  L iisa sta  sinä saat luopua. J a  parasta ku n  teet 

sen ajoissa.
J o h a n n e s .

Sin un ko kä sk y stäsi?  —  Odotahan, va a n  elä pit

kästy.
A n n a  L i is a

(istu u n tu u  h än en  lu o k seen  j a  o tta a  h ä n tä  käd estä).

Johannes, hän  tahtoo särkeä meidän välimme.

J o h a n n e s .

 ̂ o  M utta  siinä hän ei onnistu. E i ku un a ku llanJL
valkeana.



TOINEN NÄYTÖS. 89

A n n a  L i is a .

K u n  vaan sinä p ysyisit lujana, Johannes. E ttet 

h y lk ä ä  minun, tuli mitä tuli.

J o h a n n e s .

M inäkö h ylkäisin  sinut? J a  M ikon juonien täh

den ? Jop a jo!

A n n a  L ttsa

V oi, jos uskaltaisin  luottaa siihen, ettet sinä tee 

m inusta eroa! E tte t sinä m issään tapauksessa tee mi

nusta eroa!

J o h a n n e s .

M utta, herran nimessä, k u in k a  voit semmoista k y 

sym ykseenkään  panna. T iedäthän, että minä rakastan  

sinua todenperään. K u in k a  sitten tekisin  sinusta eroa?

A n n a  L tisa .

Johannes —  oletko m inulle tukena, —  jos jotain 

oudon outoa sattuisi?

J o h a n n e s .

L u o ta  siihen. M utta m itäpä meille semmoista oudon 

outoa sattuisikaan.

A n n a  L i is a .

N äes, m inulla ei olo ketään  m uuta koko m aail

massa, johon voisin turvaantua.

J o h a n n e s .

R a k a s ku lta! N iinhän sinä olet kuin pieni säi- 

k ä h ty n y t kanan poika.
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M ik k o .

K uh errelkaahan  siinä n y t hetkinen. Se onkin  tei

dän loppukuherruksenne.

J o h a n n e s .

Sin ä yh ä vaan  p e lk ä ä t häntä, tuolla?

A n n a  L i is a .
P elkään .

J o h a n n e s .

Suotta va llan . Jos tahdot, minä h yvin  pian hä

net tää ltä  kuittaan.

A n n a  L itsa .

E i, ei, elä nosta riitaa. Sillo in  olemme hukassa.

J o h a n n e s .

E n  käsitä  tuota arkuutta. E ik ä  se m ihinkään 

auta. H ä n  siitä vaan  y lty y  kah ta  pahemmin.

A n n a  L i is a .

K o etetaan  saada h än tä h y v ä llä  talttum aan. U sk o  

minua, se on ainoa keino.

M ik k o .
K iittää  jo.

J o h a n n e s .
M ik ä  riittää?

M ik k o .

Tuo jäähyväisten  otto.

J o h a n n e s .

Sin ä erehdyt. E i  tässä jääh yväisiä  oteta.
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M ik k o .

Sitten  ne saavat jäädä ottamatta, sillä  n y t sinun 

on läh d ettävä  tää ltä  tiehesi.

J o h a n n e s .
K u in k a  sanoit?

M ik k o .

E ttä  sinun n y t on lähdettävä tää ltä  tiehesi.

J o h a n n e s .

M in un ? Sin äkö k äsket m inua lähtem ään tieheni? 

K u in k a  se on ym m ärrettävä?

M ik k o .

M eillä  011 kahden keskistä  puhuttavaa A n n a  L iisan  

kanssa. S in ä  äsken  tu lit meitä keskeyttäm ään.

J o h a n n e s .

T y h jä ä  vouhkit! M itä  kahden keskistä  teillä  on 

—  mitä jo vaan?

M ik k o .

A n n a  L iisa, sinä la itat hänet n y t  menemään, ta ik ka  

tästä tulee toinen kurssi.

J o h a n n e s .

O letko sinä hulluna, mies.

M ik k o .

K u u litk o s, mitä m inä sanoin?

A n n a  L i is a .

T ee hän elle  m ieliksi, Johannes. Alene väh äksi 

aikaa toiseen tupaan.
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J o h a n n e s .

E n  ym m ärrä sinua. E ik ö  m inun p itän yt olla 

tä ä llä  sinulle tukena?

A n n a  T m s a .

E i, enhän minä sitä tarkoittanut.

J o h a n n e s .

V a a n  mitä sitten?

A n n a  L i is a .

M uuta se oli. Selitäm m ähän joskus toiste.

M ik k o .

N o, ku in k a  k ä y ?  Suoriutuuko hän  tää ltä  h y 

vä llä , vai — ?

J o h a n n e s .

E i, täm ä menee tosiaan liian pitkälle.

A n n a  L i is a .

M ene, h y v ä  Johannes, mene!

J o h a n n e s .

S in ä  yh d yt häneen ja  ajat m inut pois?

A n n a  L i i s a .

E n h än  m inä aja —  p y yd ä n  vaan.

J o h a n n e s .

Y h den tekevä. S in ä  kum m inkin tahdot jäädä hä

nen kanssaan kahdenkesken. J a  sitä m inä suuresti 

ihmettelen.
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A n n a  L i is a .

M enisit väh äksi aikaa vaan. E ttä  hän saa sanoa 

sanottavansa. E ik ö  niin, M ikko? V ä h ä k s i aikaa —  

tyyd yth än  siihen?
M i k k o .

V iip yk ö ö n  vaan pitem m ältä yksin  tein.

J o h a n n e s .
M inä en lähde.

M ik k o ,
E tk ö  lähde?

J o h a n n e s .
E n .

A n n a  L i is a .
Johannes — !

J o h a n n e s .

E lä  p yydäkään . M in ä en lähde. E n  hievahda 

paikaltani. M iko lla  ei ole sinulle semmoista puhuttavaa, 

jota en m inä voisi kuulla.

A n n a  L i is a .

H eitä  toiseen kertaan, M ikko. E n si viikoksi —  

onhan silloinkin vie lä  päiviä.

J o h a n n e s .

Sin äkö estolot häntä puhum asta asiataan minun 

ku u llen ? E n  totta totisesti kohta tiedä mitä tästä pi

tä ä  ajattelem an.
A n n a  L i is a .

E i —  enhän m inä estä — . A rv e lin  vaan, ettei 

sillä  niin kiirettä olisi. M alta  mieltäsi M ikko, jätä 

tuonnemmaksi.
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M ik k o .

E i sitä jätetä tuonnemmaksi. M in ä tahdon sel

v y y ttä  aivan  tänä päivänä, tä llä  hetkellä.

J o h a n n e s .
S e lv y y ttä  m istä?

M ik k o .

Siitä, onko tyttö siiliin vai m inun?

J o h a n n e s .
K u k a  tyttö?

M ik k o .

A n n a  L iisa , tietysti. E i  suinkaan tässä  n y t muista 

ole puhetta.

J o h a n n e s .

S e sinu lla  mahtanee olla se lv illä  kysym ättäkin .

A n n a  L i is a .

E lk ä ä  riidelkö! V o i, elkää riidelkö!

M ik k o .

K atkaise, kum m alleko m eistä tahdot kuulua? 

J o h a n n e s .

Sen  hän  jo on tehnyt. M ene kirkkoon  huom enna, 

niin saat kuulla.

M ik k o .

Seuraukset tiedät. R atkaise!

A n n a  L i is a .

H y v ä  Jum ala!
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V o ith an  sen hänelle sanoa, ko ska  hän välttäm ättä 

niin tahtoo.

A n n a  L i is a .

E lk ä ä  kiusatko minua. J ä ttä k ä ä  m inut rauhaan.

J o h a n n e s .

O m a syysi. O lisit antanut m inun tehdä mieleni 

m ukaan, niin aikoja sitten olisin ajanut tuon miehen 

ulos.

M i k k o .

Ohoh? Sin äkö olisit ajanut m inut ulos? Sinä, 

k iisken  poika? Jop a sinä sitten mies olisitkin.

J o h a n n e s .

N y t  herkiä, ta ik k a  m inä sinulle näytän.

A n n a  L i is a .

E lk ä ä , h y v ä t miehet, e lk ää! Johannes, sinä lu 

pasit — !

M ik k o .

T u le  koettam aan, jos uskallat. M in ä sinut nutis

tan yh d ellä  kertaa - ja  sen teen oikein suurella halulla.

A n n a  L i is a .

E i tappelua, ei, ei! Johannes, M ikko! (hevonen py

sähtyy portaiden eteen, ääniä ja askeleita kuuluu ulkoa.) K u u l

kaa  —  Jum alan kiitos, isä tulee.

( K o r t e s u o ,  R i ik k a  ja P i r k k o  tulevat kantaen juomatava- 
raa, sökuritoppia, ynnä muuta. P i r k k o  Innaa selässään suurta 
jauhopussia, jonka laskea tössähyttää penkille.)
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P ir k k o .

A h h o h ! sanoi a k k a  ku n  hautaan laskettiin.

K o r t e s u o .

T ä ä llä  sitä tuodaan m uonaa huomiseksi.

P ir k k o .

J a  vieläpä luuksi asti. N äetkös, A n n a  L iisa, näin 

paljon vehnäjauhoja. S y n ty y  sinun leipoa niistä suuria 

rinkeliä  ja  jos mitä.

R i i k k a .

Se m eidän olisi p itän yt tehdä jo kuuliaisiakin  var

ten. N y t  m eni vakaiset rahat leipuriin.

K o r t e s u o .

L uuletkos, että ne vehnäjauhot sitten ilm aiseksi 

tu levat? —  P itäisi k a it näiden riittäm än, vai mitä arve

lette, miehet? N äiden juomain tarkoitan? E ip äh än  

sitä n yk y aik an a  enää ryypittänee n iinkuin  ennen.

R i i k k a . .

R aittiuskestithän nuo k u u lu vat o levan muodissa. 

E i tarjota väkijuom ia m inkäänlaisia.

K o r t e s u o .

O lkoot vaan. V iis ’ niistä kaikista  uusista muo

deista. M eillä  011 ja  m eillä tarjotaan. M uutam ia ry y p 

p y jä  ainakin, että vieraat tu levat iloiselle tuulelle. P ik 

kuinen hum ala —  ei se haittaa.

P ir k k o .

Isä, saankos m inä n yt riisua hevosen ja  viedä hakaan ?
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K o r t e s u o .
Saat.

P ir k k o .

J a  saanko ajaa ejisin hevosen selässä pikkusen 

m aantiellä?

K o r t e s u o .

N o  saat, ko ska  mielesi tekee.

P ir k k o  
(k irk a see  j a  h yp p ii ilosta).

A i, ai, ku in k a  hauskaa! N y t  katsokaa ikkun asta  

kaikki, kun minä annan ruunan m ennä täyttä  laukkaa, 
( ju o k see  ulos.)

R u k k a .

E t  olisi antanut. H ä n  ei tasaannu ik in ä tällä  

tavoin.

K o r t e s u o .

No, täm än kerran, jos hän  n y t  saakin  vielä!

R i i k k a .

M ikähän  siitä tytöstä lopulta panoksen. Ihm istä 

hänestä vaan  ei tulo m illoinkaan maailmassa.

K o r t e s u o .

N o, miehet, m itäs te niin totisen näköisiä olette? 

Ettehän  vaan  liene tää llä  kinailleet taaskin  ?

A n n a  L i is a .

K u in k a s  sitten! Jum alan onni, että tulitte kotiin, 

isä. E i tiedä, mitä tää llä  m uuten olisi tapahtunutkaan.

Canth, A n n a  L i i s a .  7
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R i ik k a .

E ttä k ö  yritti jo. tappelu tulla?

A n n a  L i is a .

E i paljonkaan puuttunut. M in ä tä ä llä  jo olin pa

hemmassa kuin pulassa  heidän kanssaan. N iin, - 

ettekös ole n y t vähän  häm illänne molemmat koko ju 

tusta?

K o r t e s u o .

V a i tappelua hieroitte? Jopa te n y t  va lla n ! J ä r

k e vä t miehet.

A n n a  L i is a .

K uu letteko, mitä isäkin  sanoo. J ä rk e v ä t miehet 

eivät sillä  tavoin menettele. J a  olettehan te järkeviä  

molemmat, ettekä m itään tappelu pukaria, eikös niin?

R i i k k a .

M istä ihm eeltä teille 011 tu llu t tuo vih a vä liin ? 

N eljä  vuotta on M ikk o  o llut seutuvilta poissa, —  jos 

jotain van h aa rettelöä on ollutkin, niin johan sen olisi 

p itän yt unohtua.

M i k k o .

E i se m itään vanhaa vihaa ole, n y t  se vasta  on 

syn tyn yt.

K o r t e s u o .

V a n h a a  tai uutta, niin sopikaa pois. Suu ttu kaa 

ja  lep p ykää, e lk ää kä  antako auringon lask ea  vihanne 

yli, sanoo apostoli P aavali.

J o h a n n e s .

M in ä puolestani en riitaa halua.
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K o r t e s u o .

M ikosta se lähtee, m inä arvaan. - -  K uu lep as, veli 

hopea, sinussa taitaa olla  väh än  äitisi luontoa. Suo 

anteeksi, mutta minä tunnustan suoraan, että sitä euk

koa minä on koskaan ole oikein kärsin yt. S ie llä  hän 

muuten taaskin  n ä k y i seisoskelevan kartanolla.

M ik k o .

M itä pahaa hän  teille  on tehnyt, kosinette voi 

h än tä kärsiä?

K o r t e s u o .

E i m itään pahaa, eipä siltä, ei m itään pahaa.

M ik k o .

M utta h yvää. —  N iin  juuri, h y v ää  hän teille on 

tehnyt, m utta siitä to ette edes tiedäkään.

K o r t e s u o .

E n p ä  tosiaan tiedä, että hyvääkään .

M ik k o .

Tahdotteko kuulin, niin kerron.

A n n a  L i is a .

M ikko —  tiedätkös' että tä ä llä  huom enna tanssi- 

taan kin ? V ie lä k ö  osaat? Sin ähän  ennen olit siinä 

niin mainio. M e molem mat —  meidän tä y ty y  koetella, 

k ä y k ö  m eiltä y h tä  h yv in  kuin silloin.

M ik k o .

S in ä tahdot — ? Y m m ärrän kö sinua oikein — ?
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A n n a  L i is a .

N iin —  minä tahdon tanssia sinun kanssasi huo

menna.

J o h a n n e s .

K u in k a , A n n a  L iisa? Ä skeisen  kah akan  jälkeen  

sinä tuommoisia elulottelet? S itä  en olisi uskonut,

A n n a  L i is a .

N eh än  jo sovittiin, ne äskeiset kahakat. Sovittiin 

ja  unhotettiin. E ikö s niin, M ikk o ? E ihän me n y t 

enää riidellä? H y v iä  ystä v iä  ollaan taas.

M i k k o .

N iin  sinäkö ja  m inä?

J o h a n n e s .

T eillä  ei ole m itään tekem istä toistenne kanssa. 

E i tarvitse olla vihassa —  eikä ystävyyd essä  liioin.

A n n a  L i is a .

E i, ei! Sovinnossa minä vaan  tarkoitinkin. S o 

vinnossa, niinkuin van h at tutut ainakin. E th ä n  sinä 

sitä paheksu, Joh an n es? V a i k u in k a ? .

M ik k o .

Sinä koetat m ielistellä meitä molem pia? S illä  et 

p itk älle  pääse. Toista taikka toista —  mutta ei mo

lempia,

J o h a n n e s .

P y s y  erilläsi hänestä, A n n a  L iisa, se 011 parasta.
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A n n a  L i is a .

H uom enna vä h ä n  p yöräh yttelen  hänen kanssaan. 

E i se ole sen vaarallisem paa. H ä n  lup aa sitten olla 

ihm isiksi koko illan.

M ik k o .

A h a a  —  m inä huom aan! Se oli vaan  koukku. 

K a s , ku in k a  osasi olla viisas. M utta  narraa sinä muita, 

elä minua. E n  ole m inä niitä miehiä, joita nenästä 

vedetään. J a  tästä  m uuten teen n y t lopun. E i auta 

muu kuin  suora puhe.

A n n a  L i is a .

M ikko, ei vie lä! E i vie lä  —  ylihuom enna vasta!

M ik k o .

Sitä  oi jätetä  ylihuom iseen. N y t  se on tapahtuva.

A n n a  L i is a .
M ikko!

J o h a n n e s .

M ik ä  sinun on, A n n a  L iisa ?  Y litä  sinä p elkäät?

A n n a  L i is a .

E n  m itään —  en mitään. O le m inulle tukena, 

Johannes. N y t  se tulee —

K o k t e s u o .

M in ä en tästä, perhana ollen, ym m ärrä, en hölyn  

pölyä. M istä sinä teet lopun? J a  m istä sinä puhut 

suoraan? O nko jotain salattu m inulta, niin ilmoita, ja  

ilm oita heti.
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A n n a  L i is a .

E lä  anna hänen puhua, Johannes, elä  ann a hänen 

puhua. K o e ta  tu k k ia  hänen suunsa.

J o h a n n e s .

Ali lii varten — ? Selitä!

M ik k o .

A sia n  laita on semmoinen, isäntä, että A n n a  IÄisa 

oli minun morsiameni noin neljä vuotta sitten. M inä 

tu lin  h än tä n y t  hakem aan. M utta tuo tuolla  on sillä 

a ikaa sotkenut m eidän välim m e.

K o r t e s u o .

A n n a  L iisa  sinun morsiamesi? Sen  sinä valeh-

telet.

R i i k k a .

H erra  tule ja  siunaa! K a ik k e a  m inun pitää k u u l

lakin. A n n a  L iisa, joka silloin oli vasta  viidentoista 

vanha. E lä  usko, Johannes, semmoisia. E i  ne ole 

ku in  joutavia lörpötyksiä. M in ä takaan, ettei niissä ole 

m itään perää. Sen olisi k y llä  huom anneet m uutkin, 

jos heidän vä lillää n  jotain sen tapaista olisi ollut.

M i k k o .

E ttep äs huom anneet. M e osasimme sen niin h y 

v in  peittää, ettei o llut ke llää n  ei aavistustakaan.

K o r t e s u o .

H erk iä  M ikko h yvällä , taikka m inä suutun. M i

nun ko tyttäreni olisi o llut salaisissa suhteissa rengin
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kanssa? H yi, häpeä! H ä p eä  semmoisia valheita lcvi- 

tellessäsi. J a  olisi se sitten jostakusta m uusta tyttöhäi- 

läkästä . M utta A n n a  L iisasta, jo n k a  k a ik k i ihmiset 

tietävät ja  tuntevat vakavim m aksi ja  siivom m aksi ty 

töksi koko tä llä  p aikkakun n alla. E ttä  sinä ilk iätkin ! 

H ä p eä  vähän, sanon vie lä  kerran.

M ik k o .

K y s y k ä ä  A n n a  L iisa lta  olenko puhunut totta vai 

valhetta.

R i i k k a .

E tk ö  sinä saa suutasi auki, ty ttö ?  T u o lla  tavalla  

ann at itseäsi herjata.

K o r t e s u o .

P u olu sta  itseäsi, A n n a  L iisa.

J o h a n n e s .

Sano, että hän  valehtelee, ja  m inä uskon sinua.

A n n a  L i is a .

V o i, h y v ä  Jum ala!

J o h a n n e s .

R ohkeutta vaan. E lä  pelkää, ei sinulla  ole tässä 

m itään hätää. L u o ta  meihin.

K o r t e s u o .

Ihm e p aikka! V astaah an  toki! K e n e n  morsian 

olet, Joh an n eksenko vai hänen tuolla?
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A n n a  L i is a .

Johanneksen. E n  ole koskaan  p itän yt kenestä

k ään  muusta. Sillo in  olin vaan lapsi —  ym m ärtäm ä

tön lapsi —  vasta  viisitoista vuotias.

R i i k k a .

Siin ä sen n y t  kuulette.

A n n a  L i is a .

E lä  h y lk ä ä  minua, Johannes. V o i, elä h ylk ä ä !

J o h a n n e s .

O le rauhassa, kun  sinulla  ei olo m itään omalla 

tunnollasi.

K o r t e s u o .

M in ä otin sinut vastaan täällä, M ikko, niinkuin 

van han  tuttavan ainakin, ja  entisen palvelijan . M utta 

tänlaisia  juonia kun rupeat pitäm ään, tä y ty y  minun 

kieltää sinulta taloni. S illä  m inä en niitä siedä sem

moisia.

M ik k o .

A n n a  L iisa  — jätkätkö  sinä, v a i onko m inun 

vuoroni puhua? V ie lä  voit antaa asialle toisen k ä ä n 

teen, jos tahdot. Se on om assa vallassasi.

R i i k k a .

M itä, herran nimessä, ne tarkoittavat nuo uhka

ukset? E t  suinkaan sinä h än tä  väkisen  saa, sen mah

tanet toki käsittää.
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M ik k o .

M in ä en luovu A n n a  Liisasta. M in ä en anna 

häntä toiselle, sillä hän on niin h y v ä  kuin  m inun vai

moni — jos kohta ei o lekaan vie lä  papin edessä seisottu.

J o h a n n e s .

H ä n en  vaim onsa? A n n a  L iisa  —  onko se totta? 

Sano pian!

R i i k k a .

S in ä  h ävytön  mies!

K o r t e s u o .

O ta takaisin  nuo sanat heti paikalla. T a ik k a  

tässä ei kunnian  k u k k o  laula. O ta  takaisin  nuo sanat, 

kuuletko sinä? J a  sitten polvillesi! M aahan tuohon 

pyytäm ään  anteeksi, A n n a  L iisa lta  ensin, sitten m eiltä 

—  m uuten —  m uuten —

M ik k o .

Joko n yt taivut, A n n a  L iisa ?  V a i ilm oitanko 

ka ik k i ?

A n n a  L iis a .

Peto! T ap a  m inut yk sin  tein!

M ik k o .

E ik ö  vie läk ää n ?  N iin kö  sinulla  on ko va  luonto? 

Sitten ei auta muu kuin  lyödä viimeinen valtti pöytään. 

M utta sy ytä k in  itseäsi! (menee ovelle.)

A n n a  L i is a .

M itä aijot — ?
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M ik k o

(au k a isee  o v e n  h u u ta a  ulos).

Ä iti — ; sisään!

R i i k k a .

H ussoko? H ä n tä  tää llä  vielä  tarvittiin! K u u 

luttaa ym päri k y lä n  kaikki, mitä tapahtuu ja  lisää 

kanssa.

A n n a  L i is a .

N y t  se 011 lopussa, Johannes.

J o h a n n e s .

M ik ä  011 lopussa?

A n n a  L i is a .

K a ik k i, k a ik k i!

J o h a n n e s .

Sin ä et vastan n ut m inulle. O liko totta, mitä hän  

äsken sanoi?

A n n a  L h s a .

V o i, että maa m inut nielisi!

J o h a n n e s .

A n n a  L iisa  —  vastaa, ta ik k a  m inä tulen  hulluksi.

M ik k o  
(puhuu ulos).

Sisään, s isä ä n !

Husso 
(tulee sisään).

T ulenhan  minä, ku n  joudun. J oko  tä ä llä  sitten 

o llaan  selv illä  ?
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M ik k o .

E i vielä. M utta  kohta. Saatte kertoa nyt, mitä 

tiedätte.
Husso.

Siihenkö sitä tultiin kum m inkin? E n k ö s  minä 

jo sanonut. E i  se anna h evillä  perään.

K o r t e s u o .

H u sso lla  ei m inun tietääkseni ole tä ä llä  m itään 

tekem istä. J a  m inä puolestani näkisin  kernaam m in, 

että hän m enisi tiehensä.

Husso.

Siinä n y t kuulit, M ikko. N äin  he m eitä kohtele- 

vat. N ä in  he ovat m inua koko ajan kohdelleet. E i 

sisään käsketä, ei istum aan pyydetä. Semmoinen 011 

kiitos siitä, että olen heidän tyttärensä pelastanut hä

peästä ja  kuritushuoneesta.

R i i k k a .

H y v ä  Jum ala —  ovatko he m enettäneet järkensä, 

nuo m olem m at!
K o r t e s u o .

P unn itse sanojasi, eukko. T äm ä juttu ei lopu 

tähän, sen lupaan.

R i ik k a .

H e  ovat panneet tuum ansa tukkoon, äiti ja  poika! 

N o, ei kiitetä! A n ta ap as olla, mitä tästä  v ie lä  tulee.

K o r t e s u o .

T äm ä juttu ei lopu tähän. M in ä vedän  heidät 

edesvastaukseen !
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Husso.

V ie  oikeuteen, jos uskallat! M inä p y sy n  puhees

sani. Sanon siellä niinkuin täälläk in , että H äm een 

linnassa istuisi tyttösi huom enna tän äpäivänä ilman 

minua, niin totta kuin minä tässä seison. M inua juuri 

—  minua, eukko pahaa, hän saa kiittää siitä, että 011 

vap aalla  jalalla. J a  m illä  hän  011 m inulle sen p alk in 

nut? E i  m illään —  ei kerrassa m illään! Joskus 011 

jo n k u n  vaaterepaleen antanut, siinä kaikki. U sk o k aa  

jos tahdotte, m utta niin on asiat!

K o r t e s u o .

S in ä  olet pelotellut häntä tuolla konnan kou ku lla  

ja  k iskon ut hän eltä  lahjoja? H y v ä  että tuli tiedokseni —

Husso.

J on ku n  vaaterepaleen, niinkuin sanoin, ei m itään 

muuta. J a  näin  kauvan , neljä vuotta minä yh täkaik ki 

olen p itä n yt sitä salassa, en henkeä olo ve tä n y t koko 

jutusta yh d ellekään  ihmiselle. A n n a  L iisa  on saanut 

k ä y d ä  ku nniallisesta talontyttärestä, eikä hän  ole tie

tävin ään kään , va ik k a  lapsi, jonka hän  hengiltä  otti, 

m akaa kuusen a lla  m etsässä, vä h ä n  m atkaa täältä.

R i i k k a .

Tuom m oisia hän u skaltaa  sanoa m eille vasten  sil

miä! A ja k a a  hän et ulos miehet! T arttu kaa  käsikyn - 

k istä  kiin ni ja  v iekää  pellolle, mokoma heittiö.

M i k k o .

E i, n iinkauvan  kuin  minä olen tässä.
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Husso.

A ja k a a h an  m inut vaan ulos, ajakaalian! Sillo in  

monen suoraa päätä vall('sm anniin ja ilmoitan hänelle 

paikan. K aivettako o n  ruumis ylös, niin nähdään, olenko 

valehdellut.

R i i k k a .

Jos sieltä lapsen  ruum is lö ytyyk in , niin on se 

jonkun muun, ei A n n a  Liisan.

Husso.

Siitä vallesm an ni ja  korkea oikeus k y llä  ottaa 

selvän, ellei A n n a L iisa  h y v ä llä  tunnusta. M utta eipä 

hän k y k en e  tässäkään  väittäm ään vastaan. Siinä sei

soo vaan  kuin tuomittu. N iin, olisit uskonut m inua ja 

p y sy n y t kiinni M ikossa, ettet olisi ruvennut riiailemaan 

toisten kanssa, niin et olisi täh än  pulaan joutunut. E i 

m illoinkaan m aailm assa olisi m itään tu llu t ilmi.

J o h a n n e s .

S in ä kuulet, m istä he sinua syyttävät, etkä v irka  

sanaakaan. E ih än  siinä ole m itään perää —  ei pie

n in tä  a lkuakaan , eihän ole?

M i k k o .

N y t tiedätte, k u in k a  asian laita  on. A n ta k a a  

A n n a  L iisa  suosiolla m iilulle, isäntä. E i siinä muu 

tule neuvoksi kum m inkaan. Silloin  ka ik k i vielä  voi 

k ä ä n ty ä  h yvin  päin.

A n n a  L h s a .

H ä n e lle?  E i ikinä! E n n e n  va ik k a  mitä —
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R i i k k a .

M itä sinä sanoit, A n n a  L iisa ?  P u h u  kovem paa, 

että m uutkin kuulevat. E lä  pelkää, lapsi kulta, elä 

ensin kään  pelkää. E i noita valheita  hu llu kaan  usko.

K o r t e s u o .

S in ä olet viaton, A n n a  L iisa, m inä tiedän, että 

sinä olet viaton. T ah don  vaan  ku u lla, sen omasta 

suustasi, ennenkuin toimitan heille ansaitun ran gaistuk

sen. S in ä  olet aivan  viaton, eikö niin?

J o h a n n e s .

V astaa, Jum alan  tähden, vastaa!

R i i k k a

M itä tuota k y sy y k ä ä n . K iu saatte  häntä vaan  

suotta. P u olip yörryksissä  011 ra u k k a  m uutenkin, näet- 

tehän sen.

K o r t e s u o .

V a iti, ja  ann a m inun puhua. R ohkaise mieltäsi, 

A n n a  L iisa, ei saa noin häm m entyä. T u let sinä vielä  

oikeuden edessäkin vastaam aan puolestasi, saatikka n y t 

tässä.

A n n a  L i i s a .

V o i, arm ollinen Jum ala!

K o r t e s u o .

O nh an  se p e lk k ää  valhetta  ka ikk ityyn i, alusta 

loppuun? Sano vaan: on, en sinulta sen pitem piä se

lityk siä  p yydä.
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R i i k k a .

H y v ä , rakas lapsi, etkö sinä kuule, m itä isä  p y y 

tää. »O n valhetta» —  ne sanat ku n  vaan saisit esille.

J o h a n n e s

(rask aasti).

H ä n  ei saa niitä sanotuksi!

K o r t e s u o .

A n n a  L iisa, mitä täm ä on? E tk ö  kuule, vai etkö 

tajua?

A n n a  L i  rs a .

Isä  —  anteeksi isä!

K o r t e s u o .

S in ua ei syyttöm ästi tuomita, ole ihan huoleti. J a  

edesvastaukseen he tulevat.

A n n a  L i i s a

(vaipuu polvilleen).

Ä iti —  isä —  Johannes arm ahtakaa!

K o r t e s u o .

A rm ahtakaa? M itä  arm ahtakaa? Jos sinä kerran 

olet syytön, niin —  (vaipuu vavisten penkille), mitäs minä 

ajattelinkaan sanoa? R iik k a  —  onhan hän syytön?

R i i k k a .

H erra  Jum ala —  elä  sitä epäile!

K o r t e s u o .

T u le  tänne, lapseni, tän n e! E lä  ole siellä maassa. 

E i se ole sinun paikkasi. E t  sinä ole semmoisia teli-
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nyt. M eidän, vanhempieni silmien a lla  sinä olet elänyt. 

T u le  tänne, tule! E lä  p elkää  noita. M in ä ajan hei

dät pois. (nousee.) V alehtelijat, roistot, ulos! T u o lla  ovi, 

ulos molemmat!

A n n a  L i i s a .

Isä, isä —  antakaa heidän olla. E i  he ole v a 

lehdelleet, Se 011 k a ik k i totta.

K o r t e s u o .

T o tta?  M ikä?

A n n a  L i i s a .

K a ik k i 011 totta, mitä he tässä ovat kertoneet.

R i i k k a .

Sekin kö, että —  että olet tappanut lapsesi?

A n n a  L i i s a .

N iin , niin! Sekin  on totta, T eh kää  m inulle n yt 

mitä tahdotte.

R i i k k a .

H erra hyvästi siunaa ja varjele!

J o h a n n e s .

S in ä? S in ä A n n a  L iisa?

K o r t e s u o .

K u in k a  hän sanoi? M in ä värinään olen sekaisin 

päästäni. M itä hän puhui? Sanoiko, että 011 —  että 

hän 011 m urhannut lapsensa?

A n n a  L i i s a .

Isä  — ! k u u lk a a  minua, isä  — .
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K o r t e s u o .

M urhannut lapsensa? —  M urhannut! J a  kaikk i 

näinä vuodet teesken n ellyt edessäni. P e ttä n y t minut, 

p ettän yt m eidät kaikki, K äärm e! (hapuilee kirvestä penkiltä.)

A n n a  L i is a .
Ä iti —  äiti!

K o r t e s u o .

K äärm e, m inä tapan sinut!

R i i k k a .

Is ä  — ! Jum alan  tähden, miehet, auttakaa! 

M ik k o .

N o  noh! H iilitk ä ä p ä  m ieltänne, isäntä! K irv e s  

tä n n e !
K o r t e s u o .

M in ä tapan sinutkin. M olem m at m inä tapan.

R i ik k a  
(tarttuu Anna Liisaan).

Pois, onneton, pois, siksi ku in  hänen vihansa 

lauhtuu. Pois, pois! (vie hänet ulos.)

M ik k o

(vääntää kirveen hänen käsistään ja  viskaa sen lattiaan).

T e  ette tapa A n n a  L iisaa, ettekä m inua liioin. 

A sia  ei sillä  parane.

K o r t e s u o  
(putoo penkille istumaan).

J o h a n n e s .

E i parane enää m illään. K a ik k i on lopussa! 

Esirippu alas.
Canth,  A n n a  L i i s a .  6
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(Sama tupa. R iik k a  seisoo ikkunassa oikeaan .ja tähys- 
telee ulos.)

R i i k k a .

N iin  istuu kuin kuvapatsas. E i niin että k ä ttä  

liikuttaisi.

K o r t e s u o

(tulee sisään).

L äh etin  hakem aan sekä Johannesta että M ikkoa. 

Jotain  se lv y yttä  tästä  pitää tulem an, illa lla  ku n  jäi 

k a ik k i kesken.

R i i k k a .

A n n a  L iis a  va a n  ei p aikaltaan hievahda. K o k o  

yö n  hän n y t on istunut tuolla  ran nalla  yhtäm ittaa.

K o r t e s u o .

H a e  hän et sisään sieltä.

R i i k k a .

V oi, k u n  olen k ä y n y t  houkuttelem assa m onet ker

rat, m utta enhän tuota saa tulem aan.

K o r t e s u o .

M itä hän sanoo?
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R i i k k a .

E i m itään. K a tso a  tuijottaa vaan  eteensä silm ät 

levä llä ä n  eikä tajua, va ik k a  hänelle mitä puhelisi. J o 

tain hän  siellä hautoo m ielessään.

K o r t e s u o .
A lita se olisi?

R i i k k a .

K u n  ei vaan  hyppäisi järveen lopulta. S itä  tässä 

olen seisonut ja  vahtin ut kaiken  aikaa eilisestä saakka, 

niin etten ole silmiäni ummistanut.

K o r t e s u o .

Se se. vie lä  puuttuisi! Itsem urhan ku n  tekisi, 

onneton, kaiken  m uun h y v ä n  lisäksi.

R i i k k a .

S in äkin  hänet säik ytit niin pahasti illalla . A liltä

hän sinusta tuntuu, jos tyttö rau k ka  vielä  menee sekai

sin päästään.

K o r t e s u o .

K a s  niin! A lm unko syyksen i se n yt käänn etään  

k aikk i?

R i i k k a .

E ip ä  niin sinunkaan syyksesi. A lutta olisit sinä 

saanut häntä hiukan ihm isiksi koh della  yh täkaik ki. 

O m a lapsesi hän ku m m inkin  on.

K o r t e s u o .

Sen vuoksihan m inun juuri tulee häntä kurittaa. 

M itä välittäisin  m inä hänen rikoksestaan, jos hän olisi 

ventovieras? Y litä  jo vaan!
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R i i k k a .

O n  hän, poloinen, inahtanut kärsiä  tarpeeksi asti 

näin ä vuosina. E i  siinä sinun kuritustasi enää kaivata.

K o r t e s u o .

H ä n k ö  kärsiä? K y l lä  kai! O lisiko h än  silloin 

sitä niin salannut ja peitellyt. J a  niin teeskennellyt? 

S a ak eli soikoon, k u n  sitä ajattelun — !

R i i k k a .

S in ä et, ukko parka, n iitä asioita ymm ärrä.

K o r t e s u o .

Y m m ärrätk ö  sinä m uka sitten paremmin? Sano!

R i i k k a .

L u u len p a  m elkein.

K o r t e s u o ,

Sin ä ehkä tiesit asiasta? H ä n  varm aankin oli 

sinulle kerton ut? M in ua vaan vedettiin nenästä yksissä  

tuum in. T un nu stapa —  tunnusta heti —  taik ka  m inä — !

R i ik k a .

N o  niin! A la h a n  n y t pauhata taas. N iin kuin  ei 

tässä olisi ik ä vä ä  m ieltä y ltä k y llin  jo m uutenkin.

K o r t e s u o .

E tk ö s tien n yt siitä? Sano!

R i i k k a .

E n k ä  tiennyt, kah! E n  tien n yt enempää kuin  

sinäkään. E lä k ä  tuossa n yt intoile turhanpäin.
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K o r t e s u o .

M utta äitinä sinun olisi p itän yt tietää, m illä  jä l

je llä  tyttäresi oli.

R i i k k a .

M istäpä m inä osasin semmoista ajatellakaan.

K o r t e s u o .

H uom aahan sitä, k u n  kerran 011 silm ät päässä.

R i i k k a .

E tp ä  tuota huom annut sinäkään. Y h d e n  verran 

hän oli sinun n äh tävissäsi ku in  m inunkin.

K o r t e s u o .

M u tta  sinun asiasi oli p itää huolta tytöstä  eikä 

m inun. Y m m ärrätkös?

R i i k k a .

Y m m ärrän, ym m ärrän! J a  lopeta nyt, h y v ä  ihmi

nen. E lle t  herk iä  kiukkuilem asta, niin ei tule parem 

paa se lv y yttä  n y t ku in  eilenkään, sen m inä sanon. 

Suotta vaan  laitoit hakem aan Johannesta ja  M ikkoa,

K o r t e s u o .

K u k a  tässä kiu kku ilee, sinä vai m inä?

R i i k k a .

E i riidellä. A sia  ei sillä  parane kum m inkaan.

K o r t e s u o .

M illä  se sitten paranee? Jos tiedät, niin sano.

R i i k k a .

V a iti n yt! T ä ä llä  tulee Johannes.
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J o h a n n e s

(tulee).

M itäs tänne kuuluu?

E t i k k a .

H uonoa vaan, mitäs muuta. IJkk o  tuossa riitelee 

ja  A n n a  L iisa  —  (pyyhkii kyyneleitään) taitaa olla ihan 

m ennyttä kalua.

J o h a n n e s .

H ä n  n ä k y i istuvan rannalla. E i ä ly n n y t minua, 

va ik k a  kuljin  siitä ohitse.

E t i k k a .

E ih ä n  se, poloinen, näe eikä kuule enää mitään, 
(itkee ja  tähystelee ulos.)

K o r t e s u o .

K u in k a s  n y t teemme, Johannes? Sin ä, tietystikin, 

tahdot purkaa A n n a  L iisa n  kan ssa?

J o h a n n e s  

(painuneella mielellä).

E ih ä n  siinä ole muu edessä. H ä n  ei ole se ihmi

nen, jona h än tä  pidin.

K o r t e s u o .

N iin, niin! H ä n  tekeytyi toiseksi, ku in  mitä hän 

oli. P etti m eidät kaikki.

J o h a n n e s .

Senpä vu oksi juuri —  senpä vu oksi täm ä isku  oli 

niin k o v a  —  k u n  uskoi hänen olevan  parhaimman kai

kista. J a  n y t yh tiäk kiä  tulee tietäm ään, että onkin ihan
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päinvastoin. E ttä  liän 011 huonoin ja että pahin tyttö- 

h ä iläk k ä  011 ku in  enkeli hänen rinnallaan. Se se 

tahtoi viedä m inulta aivan järjen eilen illa lla . E n k ä  

tiedä, olenko vie läk ään  täydessä tolkussani. T u o lla  

olen k ä v e lly t  m etsässä kaiken  yötä, p ieksän yt puita ja 

p ieksän yt maata, jos k u k a  olisi n ähnyt, niin hu llu ksi 

varm aan olisi luullut.

K o r t e s u o .

O nhan se kosken ut silm unkin, k y llä  sen ym m är

rän. V a ik k a  —  toiselta puolen —  m ikäs sinulla  sen

tään  011 hätänä. P ääseth än  sinä hänestä erillesi, saat 

toisen ja parem m an sijaan —

J o h a n n e s .

E n  rupea miltä niihin puuhiin enää tuon koomin. 

T ästä  ensim m äisestä yrityksestä  sain jo ky liän i.

K o r t e s u o .

R u peat h yvinkin . A m iah an  olla  k u n  väh än  aikaa 

kuluu, että täm ä alkaa  haihtua mielestäsi.

J o h a n n e s .

E i se ik in ä haihdu.

K o r t e s u o .

N iin  sinä n yt luulet, m utta k y llä  m inä tiedän. 

E i, sanon vieläkin , ei sinu lla  ole hätää. T oista  meidän, 

vanhuksien, jotka tähän saakka olemme eläneet rehel

lisinä ja  ku nn iallisin a  ihmisinä, em m ekä suinkaan ole 

ken ellek ään  v ä ä ry y ttä  tehneet. J a  n y t loppu ijällä  

saamme tämm öisen häpeän —  arvaapas, m iltä se tuntuu.
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J o h a n n e s .

N iin, mutta syyttöm äthän te olette, sen jokainen 

tietää, joka  teidät tuntee.

K o r t e s u o .

Syyttöm ät olemme, sen uskallan  sanoa Jum alan kin  

edessä. E m m e me kum pikaan ole h än tä semmoiseen 

opettaneet. M utta  mitä se auttaa. M aailm a tuomitsee, 

tapansa m ukaan, ei se siihen katso.

J o h a n n e s .

M utta tarvitseeko m aailman tätä  tietää? E ih ä n  se 

asiaa enää paranna kum m inkaan.

R i i k k a .

V o i, jospa sen saisikin vie lä  siihen painum aan. 

E ttä  pelastuisi tuo onneton van kilasta  edes.

J o h a n n e s .

M inun kauttani ei m itään tule ilmi. Siihen saatte 

luottaa.

K o r t e s u o .

K iito s siitä lupauksesta! M in ä tiedän, että sinä 

p idät saliasi.

R i i k k a

M utta  ku inkas tehdään tän äpäivänä?

K o r t e s u o .

N iin , sitä vastenhan m inä oikeastaan lähetin sinua 

hakem aan. M eidän pitäisi ka it m ennä estäm ään ku u lu 

tuksia  ?
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J o h a n n e s .

Em m e me n y t  jaksa, isäntä. A n ta a  kuuluttaa. 

Puretaan sitten jäljestäpäin kaikessa hiljaisuudessa.

R i i k k a .

E n tä s  ku n  tänne tulee vieraita?

J o h a n n e s .

T ulkoon . Em m e ilm oita v ie lä  mitään. Siitä vaan 

nousisi turhaa hölyä. K yseltä isiin , ihm eteltäisiin —  ja 

juoruttaisiin loppum attomiin.

K o r t e s u o .

J a  m itäpä ihmiset sillä  tiedolla tekevät. E n n ä t

täv ät he sen k u u lla  sittenkin.

R u k k a .

E h k ei sentään niin pahasti k ä y  kuin m iltä ensin 

näytti. K o s k a  n y t  Joh an n eskin  meitä näin auttaa.

K o r t e s u o .

K u n  tulisi se M ikko, että saisimme tuum ata hä

n en kin  kanssaan.

J o h a n n e s .

M ikkoako odotatte? Sitten  lähden m inä pois.

K o r t e s u o .

E lä  lähde! T ä y ty y h ä n  sinun olla  täällä, kun  

vieraat tu levat, ettei m itään epäluuloa herää.

J o h a n n e s .

M in ä en siedä nähdä sitä miestä. V ih a n i rupeaa 

kiehum aan, kun  vaan ajattelenkin  häntä.
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K o r t e s u o .

Josp a n yt kum m inkin tekisit m eille sen h yvän  

työn, Johannes. E ttä  yhden päivän  vielä olisit saman 

katon a lla  hänen kanssaan.

J o h a n n e s .

J a  kuuntelisin  hänen ilkkum isiaan? K atselisin  

hänen voitonriem uaan ? E n , va ikka m ikä olkoon!

E lk ä ä  p yytäkö kään .

R i ik k a .

O lk aa s n y t — ! H ä n  nousi y lö s — . P ian, 

pian —  hän  menee järvelle  päin. N y t  olemme hukassa! 
(ju o k see  ulos.)

J o h a n n e s .

A n n a  L iisa  — ?

K o r t e s u o .

H ä n  hukuttaa itsensä! H erra  arm ahtakoon! — • 

V o i —  jalkan i hervahtuivat — ! (tahtoisi rientää ulos, vaan 
ei kykene, hervahtaa alas polvilleen.)

J o h a n n e s .

E lk ä ä  hätäilkö. M in ä juoksen avuksi, (juoksee ulos.)

K o r t e s u o .

Juokse, —  juokse kiiruusti! —  E n n ä ttä vä tk ö  he? 

(menee ikkunaan, pui nyrkkiä.) A n n a  L iis a ! K o e ta p a s ! 

V en e ellä  hän aikoo päästä syvem m älle. —  J uoskaa —  

ottakaa toinen vene! —  N o  niin, niin! H y v in  käy, 

Jum alan  kiitos.

(Mik k o  tulee.)
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K o r t e s u o  
(yhä ikkunassa).

Jum alan  kiitos, he saivat hänet kiinni. E i hätää 

enää! —  (kääntyy.) M ikko, johan sinä olet täällä,

M ik k o .

T e laitoitte m inua hakem aan?

K o r t e s u o .

L aitoinh an  m inä. Alina, näes, ajattelin k y s y ä  si

nulta, vieläkö  p y sy t eilisessä puheessasi? E ttä  tahdot 

A n n a  L iisa n  vaim oksesi?

M i k k o .

T ietysti. E n  suinkaan m inä n y t  tä llä  vä lin  ole 

m ieltäni m uuttanut, kun  sitä en kerran neljässä vuo

dessa ehtinyt tehdä.

K o r t e s u o .

N iin p ä  sinä n y t  saat hänet.

M i k k o .

N o, joko viim einkin!

K o r t e s u o .

Em m e pane enää vastaan, ei .Johannes enemmän 

kuin  m inäkään. H eti ku n  entinen kuulutus 011 purettu, 

saat m ennä hänen kan ssaan  pappilaan. K oetetaan  pitää 

koko tuo onneton juttu salassa edeskinpäin, jos mah

dollista. Johan n eskin  lupasi o lla  siitä puhum atta.

M ik k o .

K a s niin! N o  sittenhän on k a ik k i hyvin . K ä v i 

juuri niinkuin m inä sanoin. O lisitte vaan  heti uskoneet
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minua, niin vähem m ällä ik ä v ä llä  olisi päästy. M utta 

k a k s ’ niistä! P ia n  ne unohtuvat, eikös niin?

K o r t e s u o .

E n  luule, että unohtuvat. H autaan  täm ä kolah

dus m inut vie, en m inä tästä enää toinnu, sen saatte 

nähdä. K u in k a  sitä tänlaisessa alituisessa pelossa ja k 

saisi elää?

M i k k o .

M itäs p elättävää  teillä  on ? Johannes jos lörpöt- 

telisikin, niin k u k a  uskoo semmoisia juttuja? Ja  m illä 

hän ne n äyttää  toteen? E i hänen ole h y v ä  m ennä 

niitä levittelem ään. Selitetään, että hän vaan  vihasta, 

kun  A n n a  L iisa  antoi rukkaset.

K o r t e s u o .

Se tietopa kum m inkin painaa. E n h ä n  minä tästä 

puolin enää voi ihm isiä silm iin katsoa.

M ik k o .

Jou tavia! Tapahtunut, m ik’ on tapahtunut, mitä 

sillä  m ieltänsä rasittaa. E i se m ihinkään hyödytä.

K o r t e s u o .

K u n  pääsisi edes täm än p äivän  ohi.

M ik k o .

M iksi juuri täm än päivän ? N iin  —  heitähän 

kuulutetaan ja  tänne on k ä sk e tty  vieraita! (viheltää.) 

K u in k a s siitä p ulasta päästään?
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K o r t e s u o .

A jateltiin , ettei virketa purkauksesta vielä  mitään. 

O tetaan vieraat vastaan  ja ollaan niinkuin ei mitään 

olisi tapahtunut. P äästäisiin  sillä tavoin vähem m ällä 

hälinällä.

M ik k o .

H elkka ria ! Sehän 011 ka ikk ian  parasta! M e vie

tämme kihlajaisia, A n n a  L iisa  ja  minä, m utta sen pi

dämme omina tietoinamme. E m m e henkeä vedä m uille 

koko asiasta. U sk ok o o t he vaan  olevansa kuuliaisissa 

ja  pitäkööt Johannesta sulhasena. T uusan  jevlar! S y n 

ty y  heidän kanssaan ku jeilla  tän ä iltana.

K o r t e s u o .

M itä ku jeilla? Siihen tässä vielä  olisi halua. -  

T uoltapa ne tulevat.

(R iik k a  j a  Jo h a n n e s  tu o v a t A n n a  L ii s a a  v ä k is in  sisään.)

A n n a  L i is a .

A n ta k a a  m inun olla! A n ta k a a  —  m inä en tahdo 

tulla sisään.

R i i k k a .

Sinun tä y ty y . Y le  emme jätä  sinua enää sinne yksin .

A n n a  L i is a .

M iksi ette antanut m inun m ennä? N y t  olisiii saa

nut hänet syliini. H ä n  oli siellä kau k an a  järvellä  ja 

itki —  itki aivan kuin  silloinkin.

K o r t e s u o .

K u k a  oli järve llä?  K u k a  itki?
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Lapseni. Om a, pieni lapseni. S ie llä  hän itkee

vie lä  n ytkin . P ä ä stä kä ä, antakaa minun mennä hänen 

luokseen.

R i i k k a .

H y v ä  lapsi —  usko minua, ei hän siellä ollut. 

H eikkou desta vaan  tuli semmoinen ku va silmiisi, kun 

siellä syöm ättä olit va lvo n u t koko yön. H arh an äk y, ei 

m uuta mitään.

A n n a  L i is a .

M inä n äin  hänet niin selvään, mutta hän katosi 

veden alle, k u n  te tulitte. Aliksi ette an tan ut minun 

mennä, Alita estitte m inua?

R i i k k a .

K u n  sinä olisit h eittäytyn yt järveen, poloinen.

A n n a  L i is a .

N iin  järveen, lapseni luokse järveen ! E ik ö  m inulle 

sitäkään  iloa sallita! (itkee hiljaa.)

K o r t e s u o .

T yttö , tyttö! Sen  surunko m eille vielä  tekisit.

A n n a  L i is a .

M in ä tahtoisin ku olla . A n ta k a a  m inun kuolla. 

A n ta k a a  m inun päästä sinne, m issä lapsikin  on.

R i i k k a .

E th ä n  sinä lapsesi luokse pääsisi sillä tavalla.

1 2 6  ANNA LIISA.
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K o r t e s u o .

H eitä nuo tuommoiset tuum at pois mielestäsi, A n n a  

L iisa. T ä ä llä  a lk aa  k a ik k i kä ä n tyä  hyvin  päin. E i 

sinun tarvitse p elätä enää m itään, ei vankeutta eikä 

muita. Saat o lla  ja  e lää ihan rauhassa.

M ik k o .

E t  sinä jouda kuolem aan, A n n a  L iisa . H u i, hai — 

et ensinkään kuolem aan. N y t  hän  m eille vasta  eläm ä 

a lkaakin . S in ulle  ja  m inulle. T o k k o  sinä vielä  tiedät- 

kään, että meille tän ään  tulee kihlajaiset?

A n n a  L i is a .

E n k ö  olisi p äässyt lapseni luokse? M itä, äiti?

M i k k o .

E t!  E t  varm aankaan.

A n n a  L i is a .

M utta lepoon olisin kum m inkin tullut. S ie llä  ma

kaisin rauhassa järven  pohjassa. K a ik k i olisi lopussa. 

K a ik k i tuskat ja vaivat. E n  tietäisi m itään enää.

R i i k k a .

E n tä  m inkälaiseen tilaan  olisit joutunut tu levassa 

eläm ässä? H erra  varjele —  etkö sinä sitä ollenkaan 

ajattele, lapsi ku lta ?

A n n a  L i is a .

N iin  tulevassako eläm ässä? E n  tiedä — . M utta 

pois täältä! Pois, pois! T ä ä llä  olen teh nyt vaan  syntiä. 

O len  h ä vä issyt itseni ja  muut. E ik ä  m inulla ole tää llä
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enää ja lan  sijaa. K a ik k i h y lk ä ä vä t, k a ik k i vihaavat. 

M inä olen ku in  ku ivettun ut oksa puussa, tai rikkaruoho 

pellossa. E i m inusta ole iloa eikä h yö tyä  kenellekään. 

Voi, äiti, vo i että estitte m inua hukkum asta. N y t  olisi 

k a ik k i ohi, ja  te olisitte m inusta päässeet.

K o r t e s u o .

E lä , elä  puhu semmoisia. E i  sinua ku kaan  vihaa. 

E i tarvitse koko  asiasta puhuakaan tuon koomin, kun 

vaan  lupaat, ettet mene järveen etkä m uulla tavalla  

lopeta itseäsi.

M ik k o .

Ilo n  p äiviä  me vie lä  vietäm m e yhdessä, A n n a  

L iisa  —  semmoisia, ettei n iitä m onella olekaan. M in ä 

kun vien sinut vih ille  ja  pidän oikein hyvän ä, niin 

takaan, että kuolem an h alu  m ielestä pakenee.

A n n a  L i is a .

E i se pakene. Ä iti, p äästäkää m inut pois, pääs

täkää. E n  m inä saata elää. Jos ihmiset antavatkin  

anteeksi, niin ei anna Jum ala.

R i i k k a .

A n ta a ! O le  varm a siitä, että antaa. V ie lä h ä n  

sinä e lät armon ajassa.

A n n a  L i is a .

M itä hän sitten m inulta vaatii? O len  itken yt ja 

rukoillut, olen m adellut hän en  jalkojensa juuressa. 

M utta yh tä  ankara h än  on vihassaan. M itä p itää 

m inun tehdä, että syntin i poistettaisiin? S an okaa äiti.
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R i i k k a .

R ukoile, että Jum alan  pyhä henki valaisee miel

täsi. E n  minä osaa sinua neuvoa, lapsi raukka,

A n n a  L i is a

(h ilja a  j a  h a r v a a n ; k a tso o  ylöspäin ).

Jum alan  pyhä henki?

K o r t e s u o .

S e  ei suinkaan kä sk e  sinua itsem urhaa tekem ään.

A n n a  L i is a .

E i, ei! E i  käskekään . —  Ä iti, n y t lankesi tai

va a n  valo sieluuni! N y t  tiedän, mitä m inun tulee 

tehdä, että saan armoa ja  anteeksi antamista.

R i i k k a .

Jum alan  kiitos! H ä n  rauhoittuu.

A n n a  L i is a .

N iin, Jum alalle  kiitos ja  kunnia. J a  kiitos teille, 

äiti ja  Johannes, siitä, että estitte m inua uudesta syn 

nistä. N y t  tahdon elää: m inä olen lö y tä n yt Jum alan. 

K u u len  hänen äänensä sielussani.

K o r t e s u o .

K a ik k i h y v in ! E i tarvitse m eidän pelätä enää. 

M utta  n y t sinä saat m ennä aittaan pukeutum aan, A n n a  

L iisa . K irkonm en o loppuu tuossa paikassa ja  silloin 

o vat vieraat täällä.

R i i k k a .

P an e parhain juhlapuku päällesi.
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A n n a  L i i s a .

K y llä , äiti! Parhaim m an juhlapuvun otan y lle n i! 

V oi, ku in k a  n y t eläm ä on autuasta. J a  näin  ä k k iä  se 

m uuttui! T u li aivan kuin  päivän  nousu idästä.

K o r t e s u o .

N iin , niin! M utta  mene n yt, että ehdit valm iiksi.

M ik k o .

Y k s i  sana, A n n a  L iisa , ennenkuin lähdet. —  E th ä n  

sinä m inua enää vihaa, n iinkuin  eilen väitit?

A n n a  L i is a .

E n . E n  sinua vihaa, M ikko. E n  sinua, enkä 

ketään.
M ik k o .

K u u litteko s — ? M itä sanoin minä?

K o r t e s u o .

E lä  viivyttele  enää, A n n a  L iisa, vaan  mene ja  

tule pian takaisin, juhlapuvussa ja  iloisella m ielellä.

A n n a  L i i s a .

N iin tulenkin, isä. Juhlapu vussa  ja  iloisella mie

lellä . H y v ä s ti siksi! (menee.)

R i i k k a .

M in äkin  menen sam alla ottam aan toiset vaatteet, 
(m enee.)

M ik k o .

H yv ästi, hyvästi! E lä  ole k au van  poissa. —  H ä n  

oli jo ku in  toinen ihminen. N äittekö  ku in k a  hänen 

silm änsä loistivat?
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J o h a n n e s .

N iin  —  ei h än tä suinkaan enää suru painanut.

M ik k o .

E n n en k u in  p äivä  on lopussa, saan m inä hänestä 

viim eisetkin huolet haihtumaan. U sk otteko  sen?

.Jo h a n n e s

(katkerasti).

P a ljo n  m ahdollista. E ih ä n  tässä enää tiedä, mitä 

odottaa.

M ik k o .

Sin ä Johannes, taidat o lla  m inulle vie lä  nyreissäsi 

eilisestä? E lä  viitsi! E i  m inullakaan enää ole m itään 

sinua vastaan, k u n  kerran sain omani takaisin. A lutta 

A n n a  L iisa sta  en olisi luopunut, en m illään  m ahdilla.

J o h a n n e s .

Sen k y llä  osoitit.

AIi k k o .

N iin , n iin! T e  m inut pakotitte m enem ään vähän  

liian p itkälle . A lutta ei se m itään. A n n etaan  niiden 

unehtua ja  painua. O llaan  iloisia kaik in  miehissä tänä 

iltana.

H u sso
(tu lee sisään ).

O n k o  se totta, m itä R iik k a  suihkasi m inulle kor

vaan  sivum ennessään?

M ik k o .

E ttä k ö  tä ä llä  on sulhasia vaihdettu? T otta  on.
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Husso.

N o, herra tule ja  puserra! E ttä k ö  sinä sitten 

tulet K ortesuon v ä v y k si?  S iim aa ja  varjele. K u k a  

olisi sitä uskonut ennen aikaan, ku n  joiennä poikana 

sait juosta tää llä  p alasta pyytäm ässä. J a  pellolle  kyö- 

rättiin monet kerrat! M u tta  n y t paisuukin kulkupojasta 

isäntä taloon. S iim aa ja  varjele, mä vie läk in  sanon! 

E ttä  m inun kum m inkin piti täm ä ilopäivä nähdä. O i

keinko näm ä m ielisuosiolla antoivat sinulle tyttärensä?

M i k k o .

O ikein  ne antoivat mielisuosiolla.

Husso.

V a i niin! V a i  m ielisuosiolla antoivat. N o pitääpä 

m inunkin kiittää, (tulee Kortesuon luokse ja  kättelee häntä. 

Suurkiitosta, isäntä, kost’ Jum ala! N y t  saatte h au k ku a 

m inua tästä  puolin  niin paljon kuin ik in ä  haluatte, en 

ole siitä m illänikään. E n  v irk a  en halaistua sanaa. 

V ä h ä t  minusta, ijän lopusta, ku nh an  vaan  pojalleni 

h yvin  käy.

M i k k o .

N o, no, en minä anna äitiäkään  pahoin kohdella.

K o r t e s u o .

E n k ä  m inä sitä teekään. M uistathan vaan, ett’et 

vie lä  hiisku tästä ken ellekään  mitään.

Husso.

E n  hiisku, en. M itä minä siitä ennen aikojaan, 

(katselee Mikkoa loistavin silmin.) M utta m ahtaa se M ikkokin



KOLMAS NÄYTÖS.

n y t olla  m ielissään! H erra  tule ja  puserra! J a  mitä 

se n y t sanoo, Johannes?

J o h a n n e s .

E i mitään. V apaehtoisesti olen luopunut.

Husso.

Vapaehtoisesta? V a i vapaeh toisesti! T o kko p a  sen

tään  niin vapaehtoisestikaan ? E n  usko.

J o h a n n e s .

U sk o t tai’ et. S e  on m inulle se ja  sama.

K o r t e s u o .

E lk ä ä  a lkak o  vaan  riitaa h y v ä t ihmiset.

Husso.

E i suinkaan, ei m illään  tavalla. M itäpä se m inua 

liikuttaakaan. P ä ä asia  että M ikko sai A n n a  Liisan. 

E n  huoli m uusta m istään.

P ir k k o .
(tulee k irk k o p u v u ssa , v ir s ik ir ja  kädessä).

T erveisiä kirkosta! N y t  ne sieltä pudotettiin alas 

saarnastuolista että rumahti.

M ik k o .

V a i oikein rum ahti?

P ir k k o .

O lisit o llut kuulem assa, Johannes. K irk k o  oli, 

tiedättekös, täpösen täy n n ä  väkeä, ja  niin hiljaa olivat 

kaikki, k u n  näiden nimiä mainittiin, että olisi ku u llu t 

nuppineulan lattiaan kilahtavan.
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M ik k o .

Jo n y t la sk et lipettiä.

P i r k k o .

P id ä  sinä suusi kiinni! M itä  sinä aina sotket 

toisen puhetta.

M ik k o .

N o, 110! Jatka, jatka. N uppineulan olisi ku u llu t 

lattiaan k ilahtavan  ?

P ir k k o

(kääntyy muihin).

T u n tu i niin somalta, m inun oikein sydäm eni pam p

paili, k u n  pappi luki, että: »nuori mies, talollinen  J o 

hannes K iv im aa  ja  talon  tytär, siveä nuori neiti» —  

siveä, nuori neiti, se jo ltakin  kuuluu, se.

M ik k o .

K u k a s  n y t keskeytti?

P ir k k o .

Araiti, sinä! M in ä en puhu sinulle, minä puhun 

muille. —  N iin : »siveä nuori neiti A n n a  L iisa  K o r 

tesuo, joiden aijottu avioliitto n y t  ensi kerran ku ulute

taan. »

M ik k o .

A n n a  L iisaako  siellä kuulutettiinkin  ? K u n  minä 

luulin  koko ajan että P irkkoa.

P ir k k o

(pyörähtää Mikkoa kohti kädet selän takana, irvistää ja  matkii).

Ä jäijäijäijäi —



KOLMAS NÄYTÖS. 1 3 5

K o r t e s u o .

P irk k o , sinä — !

P t r k k o .

M itäs hän 011 niin ilkeä, mokoma.

M ik k o

(nauraen).

S itä  011 tyttöä!

P ir k k o .

M issä äiti ja  A n n a  L iisa?  K u n  eivät olekaan 

koristelleet tupaa, e ivätkä panneet seppeleitä ylös. 

T u o lla  n ä k y iv ä t olevan k a ik k i porstuan nurkassa, ja  minä 

k u n  niitä niin uskoa laitoin viim e yötä.

K o r t e s u o .

E n n ä tä t sinä no vielä  saada seinille, ku n  pidät 

kiirettä.

P i r k k o .

M en k ää  sitten pois täältä, joka kyn si, eikä saa 

tu lla  sisään, ennenkuin käsketään.

Husso.

Saan han  minä jäädä tänne avuksi ?

P ir k k o .

N o, te jos jäätte. M utta  m uut k a ik k i pois, ja 

v ä le e n !

K o r t e s u o .

M en n ään  m inun kam m ariini siksi aikaa.

M ik k o .

E lä h ä n  huoli, P irkko, m inä sinulle vielä  näytän!
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(Jo h a n n e s , M ik k o  j a  K o r t e s u o  m en evä t.)

P ir k k o .

N ä y tä t sinä! M in kähän  tuota n äytät?  —  N y t  

sukkelasti, H usso. N ostetaan seppeleet sisään.

(Kantavat porstuasta viheriöitä köynnöksiä, puita ynnä 
jnuita koristeita sisään.)

P ir k k o  
(k ip u a a  ylös p enkille).

O jentakaa m inulle köyn nöksiä  te, minä asetan 

niitä tän n e ylös.

Husso.

K y llä .  —  S in ä taidat olla kovin  m ielissäsi tästä 

A n n a  L iisa n  naimisesta, P irk k o ?

P ir k k o .

T iettyä  se. N iin  iloinen kun  —  ku n  —  kolm en

tuhannen m arkan hevonen.

Husso.

H ei, hei! S itten  sinä m ahdat pitää kovasti tule

vasta  langostasi?

P ir k k o .

N iin kö Johanneksesta? K u in k a s  muuten. T o ista  

niin h y v ä ä  m iestä ei ole koko  maailmassa.

Husso.

E t  sinä ehkä antaisikaan A n n a  L iisaa  kenelle

k ä ä n  m uulle?

P ir k k o .

E n . E n  totta totisesti antaisi häntä ken ellek ään  

m uulle pait Johannekselle.
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H u sso .
E t  M ikollekaan ?

P ik k k o .

M ikolle? P y h ! H ä n e lle  n yt ka ik k ian  vähim m än. 

H u sso .

M in kätähden  hänelle ka ikk ian  vähim m än? 

P i r k k o .

M in käkötähd en ? —  K a ik k e a  te kysytte . Ym m är- 

tääh än  n y t  tuon.

H u sso .

K u u k o  Ali kolia  ei ole taloa?

P ir k k o .

A linä vähättellen  talosta!

H u sso .

A likäs h än ellä  sitten on v ikan a?

P ir k k o .

Sekin  on vikan a, jos tietää tahdotte, ettei A n n a  

L iisa  voi h ä n tä  kärsiä.

H u sso .

Oolio? N iin kö  on hullusti, ettei A n n a  L iisa  voi

kaan  kärsiä  M ikkoa?

P ir k k o .

N iin  se on, —  M ikä  teitä naurattaa?

H u sso .

Ilm an  minä tässä  va a n  aikojani. —  V o i sun, tai

vaan  tapernaakkeli! O np a täm ä sentään hauska juttu.
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P ir k k o .

M ikä niin? Sanokaa m inullekin.

Husso.

M itähän sinä virkkaisit, jos A n n a  L iisa  vie lä  pur

kaisi Johan n eksen  kan ssa  ja  menisi M ikolle?

P i r k k o .

E lk ä ä  vouhkiko tyhjää, van ha ihminen.

Husso.

M ikkopa on paljon pulskem pi mies, ku n  Johannes.

P ir k k o .
M en k ää  suolle!

Husso.

E tteikö  ole sitten?

P ir k k o ,

M en k ää  suolle, m inä sanon!

Husso.

E ik ä  se A n n a  L iisa  ole n iinkään  han akkata  J o 

hannekselle menem ään. H y v in  ku uluu  olleen ik ä vä llä  

m ielellä kaiket aamua, v a ik k a  onkin kuuliaispäivä.

P ir k k o .

N y t, jos ette vaikene, niin ajan teidät pellolle.

Husso.

So, so! Olopas hiljaa. V ieraita  ajaa pihaan, 
(asettuu keskelle ikkunaa, nojautuu molemmin käsin ikkunalau

taan.) M onta m onituista hevosta, Ristolan, Heim osen, 

K atajam äen  —
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P i r k k o .

J a  ketä  m uita? (v isk a a  H usson syrjä än .) P ois tieltä, 

että m inäkin näen. S ie lläh än  on —  hei, k a ik k i viis 

m inun hevostani —  siellähän on jo pelim annit j a  muut! 
( ju o k see  ovelle.)

(He im o se n  j a  R is t o l a n  em än n ät, K a t a j a m ä e n  isän tä , K o r 

t e s u o , M ik k o , Jo h a n n e s  j a  R iik k a  tu le v a t  sisään , h e itä  se u ra a  

p aljo n  m u ita  v ie ra ita , n u o ria  se k ä  v a n h o ja , y n n ä  p elim an n i v iu lu a  

so ittaen .)

R i i k k a .

A stu k a a  peremmälle, teh kää niin h yvin!

R is t o l a n  e m ä n t ä .

Siin äh än  se on P irk k o k in ! H y v ä ä  päivää! Pit- 

käksip ä  sinä olet ve n yn y t sitten kun  sinut viim eksi näin.

P ir k k o .

A ik a a h a n  m inussa m ittaa olla.

H e im o s e n  e m ä n t ä .

N o, ei vaan. K o h ta  täysikasvanut. K u n  A n n a  

L iisa  viedään, niin a lk av a t sulhaset k ä y d ä  toisen tyttä- 

ren luona.

M ik k o .

Sittenkö vasta?  M in ä tässä jo muutamia päiviä 

olen parastani koettanut.

P i r k k o .
E lä  valehtele!

R i i k k a .

L ap sih an  P irk k o  vielä  on. E i  hänestä ole niihin 

puuhiin. K ä y k ä ä  istum aan, h y v ä t vieraat.
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M ik k o .

N iin , teh kää hyvin . Isä n n ä t tänne pöydän päähän, 

em ännät p eräpenkille  ja  tyttöhuitukat —  ettekö pakene 

tuonne karsinaan. S ie llä  se on teidän paikkanne.

P ir k k o .

Sin äkö sen m ääräät? E n tä  kun  emme m enekään. 

Istum m e tuonne miesten penkkiin. M itäs sanot siihen?

R i i k k a .

T y ttö  hoi, jos et sinä ole hiljaa siellä! Se se on 

niin suullas, tuo elävä.

K a t a ja m ä e n  is ä n t ä .

T u le  sinä vaan  tänne, P irkko, tän n e m inun rin

nalleni. T ä ä llä  on sijaa.

P ir k k o .

Joutuneeko tässä hyvin  istumaan. E ik ö h ä n  se 

tanssi jo kohta alkan e?

R is t o l a n  e m ä n t ä .

E i suinkaan n y t ihan heti. E ih än  vielä  ole mor

sioiltakaan tervehditty.

H e im o s e n  e m ä n t ä .

N iin, missä A n n a  L iisa  on, ku n  h än tä  ei n äy?

K a t a ja m ä e n  is ä n t ä .

A jattelin  juuri k y s y ä  samaa.

R i i k k a .

H ä n  tästä v a s tik ä ä n  pistääntyi aittaan.
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P ir k k o .

H y h  — ! V a i vastikään ! K u n  m inä tää llä  olen 

koristellut tuvan, olen riidellyt aika la illa  H usson  kanssa, 

olen teh n yt va ik k a  mitä, eikä häntä koko aikana ole 

ei n äk yn y t, ei kuulunut.

R i i k k a .

T ottapahan tulee k u n  joutuu.

M i k k o .

M itä, jos h yvin k in  pistetään p o lsk ak si sillä välin ?  

M in usta näyttää, että tyttöjen varpaita  jo kutkuttaa.

P ir k k o .

E n tä  omiasi sitten? E ik ö  niitä m uka ensinkään 

k u tk u ta  ?

M ik k o .

N o, niitä ku tk u ttaa  niin liiton lailla.

K o r t e s u o .

M itäs sitten muuta, a lk ak aa  vaan  tanssia, L uulen  

että R iik k ak in  odottaa herroja, ennenkuin tarjoo meille 

m itään suuhun pantavaa.

R i i k k a .

N iin, jos nuo hyvin k in  tu lisivat piakkoin.

M i k k o .

P irkk o, tuletko sinä minun parikseni?

P ir k k o .

E n k ä  tule. M in ä tanssin Johan n eksen  kanssa.
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M ik k o .

Sitten tä y ty y  m inun ottaa toinen, (tiira ilee  ty ttö jä .)  

K en en k äh än  noista n y t  välitteisin  ? Y k s  toistaan so- 

mempi. T ässä  tulee mies a ivan  ym m älle. M ieluum m in 

ottaisin heidät ka ikk i.

K a t a ja m ä e n  is ä n t ä .

M ikk o  taitaa olla  tä ä llä  niinkuin puhem iehen 

virassa?

M i k k o .

N iin, puhem ieshän m inä olen. E i näistä ilm an 

m inua olisi m itään tu llutkaan . Johannes —  noin h il

jainen mies, mitäs hän  olisi uskaltan ut kosia.

K o r t e s u o .

N iin 110 —  alkakaahan  pois.

M ik k o .

E n tä s  isännät ja  em ännät? T ässä  ei auta, joka

ikisen pitää tanssia tän äpäivänä.

R is t o l a n  e m ä n t ä .

Em m ehän me van h at vielä  näin  alkuillasta. Sitten 

vasta  lopussa,

M ik k o .

M inun kanssani katrillia, em äntä? N iin kö? (m enee 

ja  s ie p p a a  yh d en  ty tö is tä  k ä s i k y n k k ä ä n sä .)

R is t o l a n  e m ä n t ä .

N iin , niin! —  Se se on aika hulivili, tuo M ikko. 

M utta k y llä  on sulhanen siihen sijaan v a k a v a  ja  tasainen.
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H e im o s e n  e m ä n t ä .

K errassa  kunnon mies. H y v ä n  v ä v y n  te hänestä 

saatte.

R i i k k a

(h ilja a  j a  su ru m ielisesti).

K y llä h ä n  Johannes h y v ä  on —  kaik in  puolin.

R is t o l a n  e m ä n t ä .

J a  semmoinen mainio talo kuin  hän ellä  on. K e l-  

paa siinä A n n a  L iisa n  em äntänä pyöriä.

H e im o s e n  e m ä n t ä .

N iin  sitä 011 m uutam illa iloa lapsistaan. T oisilla  

taas ei k u n  p e lk k ää  surua.

R i i k k a

(huokaa ja  kääntyy pois).

(Nuoret tanssivat lyhyen polskan.)

K a t a ja m ä e n  is ä n t ä .

N oin sitä mokin ennen hypättiin. M utta n y t ovat 

ja la t jo kangistuneet.

K o r t e s u o .

J a la t kangistuneet ja  mieli —  samoin.

K a t a ja m ä e n  is ä n t ä ,

Illem m ällä  me yh tä k aik k i tanssim m e m ekin eikös

niin ?

K o r t e s u o .

E i se m inulta enää k äy .
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K a t a ja m ä e n  is ä n t ä .

E i sitä tiedä, ennenkuin koettaa. H arjoitellaan  

pois tän ä iltana, että sitten osaamme häissä oikein h y 

vin. Joko ne m illoin pidetään m uuten?

K o r t e s u o .

N iin kö  häät?

K a t a ja m ä e n  is ä n t ä .

N iin, niin. A n n a  L iisan  ja  Johan n eksen  häät.

K o r t e s u o .

E ip ä  niistä v ie lä  ole tietoa. —  K e tä s  siellä n y t 

tu lee? K o vasti ja  vallesm an ni —

K a t a ja m ä e n  is ä n t ä .

J a  tohtori ja  kauppias. K a ik k i k irk o n k ylän  herrat. 

K uu liaisetkin , kun  jo näin  suurellisesti vietetään, niin 

mitä sitten häät!

( R o v a s ti, v a l le s m a n n i ,  t o h t o r i  ja  k a u p p ia s  tulevat. Tanssi 
taukoaa.)

V a l l e s m a n n i .

K a s  niin! T ää lläh än  ilot jo ovat ylim m ällään. 

E lk ä ä  lopettako, jatk akaa  vaan, jatkakaa.

K o v a s t i.

M eitäkö säikähditte?

M ik k o .

E ip ä  me juuri säikähdettykään, m utta polska ku n  

sattui juuri päättym ään.
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R o v a s t i .

P äivää , isäntä! T oivotan onnea. J a  em ännälle 

samoin.

K a u p p ia s .

T o k k o  olitte edes k irkossa  kuulem assa, ku n  ty tä r

tän n e kuulutettiin  ?

K o r t e s u o .

E ih än  me — .

K a u p p ia s .

M in äpä olin. J a  voin  vakuuttaa, että k a ik k i k ä v i 

h y v ä ssä  järjestyksessä. N uorten  miesten m ieltä vaan 

kovasti kirveli.

M i k k o .

V a i k irveli?  T uota  m inä jo ajatteliii. Saanko 

luvan  k y s y ä  —  ehkäpä vihiäsi kauppiaan om aakin 

sydän tä  ?

K a u p p ia s .

N o, ilm ankos? K u n  p aikkakun n an  sievin tyttö 

•vietiin noin sivu suun.

R o v a s t i.

M utta  m issä morsius-pari ?

V a l l e s m a n n i .

Sulhasen m inä näen tuolla. T u lk a a  esille, K iv i

maa. M itä  te siellä piileilette muiden takana!

M ik k o .

P e lk ä ä  varm aan, että h än tä  kuritetaan, ku n  m eille 

sem m oiset tepposet teki.
Canth, A n n a  L i i s a .  10
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T o h t o r i .

E i kan neta  vihaa semmoisesta. K u n n ia  voittajalle. 

K a u p p ia s .

N iin , eihän sille m itä mahda. O nn ea va a n  toivo

tamme. M utta oivalliset häät sinun tä y ty y  p itää, J o 

hannes, siitä hyvästä. M uuten katso eteesi!

M ik k o .

V ä h ä llä p ä  h än  pääsee. M inä k u n  olisin kaup 

piaan sijassa, niin laudalta  hänet löisin jiois.

R o v a s t i .

N o, noh! E ih ä n  n y t  kum m inkaan.

.M i k k o .

E tteikö  k ä y  laatuun, arvelee rovasti? H y v in  v a l

lan ! M aksaa vaan  pienet sakkorahat —  ei siihen 

m uuta tarvita.

J o h a n n e s .

M itä p ieksät suutasi tyhjään.

M ik k o .

A h a a  —  hän k ä y  jo levottom aksi.

R o v a s t i .

Ylutta morsian — ? M issä morsian?

V a l l e s m a n n i .

N iin , h än tä  emme vielä  ole saaneet tervehtiäkään.

K o r t e s u o .

K y llä  hän koh ta tulee.
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K u k k a

P irkk o, menepä kiirehtim ään. K ä s k e  tulem aan 

sukkelasti: Sano että rovasti ja  k a ik k i m uutkin vie

raat kaipaavat.

P ir k k o .
K y llä ,  (p y ö rä h tä ä  pois.)

M ik k o .

J a  me otamme hänet juhlallisesti vastaan, eikö 

niin? A setum m e molemmin puolin tupaa, —  naiset tuolle 

puolen, miehet tälle. N äinikään. Sitten  ku n  hän astuu 

sisään, niin huudamme »eläköön» yhteen ääneen.

K o r t e s u o .

M ikko, m itä sinä taaskin  vehkeilet siellä? A n n a  

olla  —

R i i k k a .

E lä , herran tähden, semmoisia asettele. H ä n  säi

kähtää, ties, k u in k a  pahasti.

K a u p p ia s .

E ik ö s  m itä! E ik ä  se niin vaarallista, jos väh än  

säikäh tääkin, onpa tää llä  tohtori saapusalla.

T o h t o r i .

K y llä  m inä vastaan säikäh dyksen  puolesta.

V a l l e s m a n n i .

H y v ä  tuum a va llan . R o vasti jos sitten vie lä  pitää 

pienen puheen —  toivottaa onnea m eidän kaikkein  puo

lesta ja  niin poispäin.
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R o v a s t i .

M ielelläni.

K a u p p i a s .

K u u lk a a s  vielä  k u n  sanon. H eti k u n  rovasti on 

lopettanut puheensa, niin huudamme uudelleen »eläköön», 

ja  sitten painam me hänet tuoliin ja  kannam m e ym päri.

M i k k o .

Y m p ä ri tupaa ensin, sitten ym päri piham aan ja 

taas takaisin  tupaan. —  H y v ä  juttu, sanoi Sum eili, kun  

selkäänsä sai!

R i i k k a .

V oi, voi, m inua pelottaa —

P i r k k o

(juoksee sisään).

A ita n  ovi oli lukossa, m utta m inä huusin avaim en 

reiästä.
R i i k k a

(hätäisesti).

J a  mitä hän  vastasi? L u p asiko  tu lla?

P i r k k o .

Sanoi olevansa valm is.

Husso
(ikkunassa).

T uollah an  tuo tulee. V oi, ku in k a  hitaasti astuu!

M i k k o .

N o, n y t —  olkaa hiljaa ka ik k i! Ä iti, p itäkää 

varalta  ja  avatk aa ovi. M uttä  ä k k iä  ja  selk ise lä lleen !
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Husso.

H y v ä , h yv ä! M in ä teen, niinkuin käsketään.

(Seisovat hetken hiljaa Husso paiskaa oven auki, A n n a  

L i is a  ilmestyy, hänelle huudetaan »eläköön».)

A n n a  L i is a .

E läkö ö n  m eissä Jum alan  p yh ä  henki!

R is t o l a n  e m ä n t ä .

M itä hän  sanoi? Jum alan  — ?

H e im o s e n  e m ä n t ä .

Jum alan p yh ä henki.

R is t o l a n  e m ä n t ä .

O nko hän tu llu t uskovaiseksi.

H e im o s e n  e m ä n t ä .

K u u n n ellaan han . R ovasti puhuu.

R o v a s t i .

A iv a n  niin. E lä k ö ö n  meissä Jum alan  p yh ä henki. 

J a  liha kuolkoon, himoineen, haluineen. Siin ä korkein 

pääm äärä m eille kaikille.

J a  n y t p yytä isin  saada lausua morsiamelle pari 

sanaa sekä om asta että läsn äolevan i puolesta — -

A n n a  L i is a .

E rehdytte, jos m inua m orsiameksi luulette. E n  ole 

morsian kenen kään .

R is t o l a n  e m ä n t ä .

E ik ö  ole m orsian kenen kään ?
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K o r t e s u o  

M itä nyt, A n n a  L iisa ?

R u k k a .

H erra  siunaa — ! M ik ä  hänelle on p istänyt päähän? 

M ik k o .

U jostelee, tietysti.

R o v a s t i

(hym yillen).

M itäs te sitä kiellätte  ? O nhan teitä tän äpäiväliä  

kuulutettu, totta silloin  olette morsian.

V a l l e s m a n n i .

E lk ä ä  suotta kainostelko.

K a u p p ia s .

Taisitte k ä y d ä  häm illenne, k u n  otimme teitä väh än  

erikois tav a lla  vastaan. M utta e lk ää  olko m illännekään —

T o h t o r i .

K u n n iaa  me vaan  tahdoimme osoittaa.

M ik k o .

N iin , kunniaahan me vaan, me ku uliaisvieraat — -

A n n a  L i i s a .

M in ua tosin 011 ku ulutettu  tänään. M utta en ole 

siltä morsian. K a ik k i on rauennut sikseen.

H e im o s e n  e m ä n t ä .

No, n y t ei k iite tä ! Ohhoh, täm äpä oli ikävää.
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R is t o l a n  e m ä n t ä .

Sanopas m uuta! M in un  menee ihan pääni sekai

sin  —  en tajua kohta mitään.

K o r t e s u o .

M itä sinä ajattelut, A n n a  L iisa ?  K u n  näin häi

ritset vieraiden iloa.

R i i k k a . .

E n  ym m ärrä h än tä —  (katsoo avuttomasti Kortesuohon.) 

M ik ä  tässä n y t tulee eteen?

R o v a s t i.

T e  olette sitten vakaasti p äättän yt p urkaa?

A n n a  L i is a .

S e on jo purettu. Se täy ty i purkaa.

Husso.

Siin ä n yt kuulet, P irkk o. M itä olen m inä sano

n ut koko ajan ? A n n a  L iisa  ei ole Johannesta rakas

tanutkaan. M itä  sitä n iin  häm m ästytään. K erran ko s 

semm oista tapahtuu. O len  minä n äh n yt että vih iltäkin  

v ie lä  m orsian p eräytyy, saatikka sitten ku ulutuksen  jä l

keen. Sano sinä vaan  totuus, A n n a  L iisa , elä yhtään  

ujostele.

R o v a s t i.

M itä  sulhanen täh än  arvelee?

J o h a n n e s .

A n n a  L iisa  on oikeassa. M eidän välim m e 011 jo 

rikottu.
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P ir k k o  
(pudistelee Riikkaa hameesta).

Ä iti, äiti, —  eikö A n n a  L iisa  sitten m enekään nai

miseen? E ikö , äiti?

R i i k k a .

O le hiljaa, sinä.

K a t a ja m ä e n  is ä n t ä .

N iin kö  se sitten k ä v ik in ?  V ä h ä t  muusta, m utta 

lyhyeen, loppui m eiltä ilo. Surm a kaikk iakin !

M ik k o .

E lk ä ä h ä n  hätäilkö, isäntä. M e jatkam m e pitoja. 

Jos onni oikein on, niin saamme tästä kih lajaiset ku u

liaisten sijaan. V a i  ku inka, A n n a  L iisa?

R is t o l a n  e m ä n t ä .

Y h ä  kum m em paa!

M i k k o .

N iin, minä va a n  arvelen, että hän ellä  m ahtaa olla  

joku toinen mielessä.

K a t a ja m ä e n  is ä n t ä .

N o, sitten — !

R o v a s t i.

N iin , —  m inä puolestani en osaa täh än  m itään 

sen enempää. K u n  molemmat tahtovat eroa — -

A n n a  L i is a .

M in ulla  olisi v ie lä  m uutakin sanottavaa.
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M ik k o .

N y t saamme kuulla!

R o v a s t i.

E tteköh än  jättäisi sitä toistaiseksi? Johan tässä

k in  oli tarpeeksi tä llä  kertaa. V a i, m itä arvelevat

vanhem m at?

K o r t e s u o .

K y llä  olen sam aa m ieltä kuin  rovastikin. T ässä  

on jo tarpeeksi. Jääkö ö n  toistaiseksi loppu.

A n n a  L i is a .

E n  voi sitä jättää  enää. Om aatuntoani painaa. 

Se kun on kitun ut tuon syntikuorm an a lla  jo liian kau- 

van, neljä pitkää vuotta.

K o r t e s u o .

T u le  pois n yt sieltä ja ole ihmisiksi. E tk ö  sinä 

kuullut, m itä rovastikin  sanoi?

A n n a  L i is a .

E lk ä ä  estäkö minua. A n ta k a a  m inun seurata p y 

hän  hengen ääntä.

R i i k k a .

V o ith an  sen tehdä toisten —

M ik k o .

N iin , sitten kun olet vielä  ajatellut pääsi ym päri 

moneen kertaan ja  ku n  yhdessä olemme tuumailleet.

Husso 
(nykäisee Mikkoa).

M itä hän aikoo tehdä?
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M i k k o . '

E ttekö  sitä ym m ärrä? H ä n  ilm oittaa kaikki.

Husso.

H erra  siunaa ja  varjele. O nko hän  hullu?

R o v a s t i.

H ä n p ä  aikoo sanoakin jotain muuta, ku in  mitä 

ensin luulin. Jos omatunto teitä pakottaa puhum aan, 

niin m inä en suinkaan siinä tapauksessa tahdo kieltää.

A n n a  L i is a .

E ik ä  vanhem panikaan, k u n  he oikein ajattelevat. 

E ik ö  totta, tekään  ette tahdo m inua k ieltää?

R i i k k a .

Niiliä p yyd än  vaan, että jätät toistaiseksi ja  lähdet 

n y t  aittaan lepääm ään. V iera a t sen k y llä  suovat an 

teeksi. H ä n  k u n  011 va lvo n u t koko yön, ei ole enää 

tolkussaan  —

M i k k o .

N iin , se on parasta. V ie k ä ä  hänet, em äntä, aittaan 

levolle. J a  tohtori jos tekisi h yvin  ja  kirjoittaisi hänelle 

jotain rauhoittavaa, että hän pääsee uneen kiinni, niin 

m inä juoksen apteekkiin.

A n n a  L i i s a .

E i, antakaa m inun puhua. E n  minä tarvitse roh

toja, näettehän että olen aivan levollinen  ja täydessä  

tolkussani.
R o v a s t i.

Tahdotteko sitten tässä, kaikk ien  kuullen  — ?
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A n n a  L i is a .

Tahdon. V a p a asti ja  rehellisesti, n iinkuin  Jum alan 

kasvojen  edessä.

Husso.

E lä  hiidessä, A n n a  L iisa ! P id ä  n y t ajoissa suusi 

kiinni, muuton kadut. M itä  sinä turhan takeen menet 

lörpöttelem ään.

R o v a s t i.

H iljaa! O lk aa  sekoittum atta tähän, te. — Jatkakaa, 

A n n a  L iisa, jatk akaa  vaan  pelkääm ättä, —  vapaasti ja 

rehellisesti, n iinkuin  Jum alan  kasvojen  edessä.

M ik k o .

Jos rovasti sallii —  minä h än tä  puhuttelisin ensin 

vähäisen.
R o v a s t i .

Ajoitte tehdä sen sitten, —  jäljestä  päin.

M ik k o .

T u le  vilvoittelem aan ulos, A n n a  L iisa  —  piki- 

päin vaan  —
R o v a s t i

(nousee, k iiv a s tu u , ly ö  n y r k k iä  p öytään ).

P o is! H ä n tä  ei saa häiritä, m inä sanon! —  N y t 

voitte alkaa.
A n n a  L i i s a .

O len teh nyt suuren synnin, jonka minun n yt 

tä y ty y  tunnustaa. T äh än  saakka olen sen kavalasti 

p eittän yt ka ik ilta  ihm isiltä, päästäkseni häpeästä ja  ran 

gaistuksesta vapaaksi. M utta ei se peittäm inen ole mi

n u a  onnelliseksi tehnyt.
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R o v a s t i.

E i varm aankaan. Sisällin en  tuska oli sitä suu

rempi, eikö niin?

A n n a  L i is a .

Se oli niin suuri, että sitä tuskin  jaksoin kantaa. 

O m antunnon va ivat e ivät antaneet m inulle hetkeksi

k ään  lepoa.

R o v a s t i.

R ohkeutta vaan, lapseni! M ik ä  oli synti, jo n k a  teit?

A n n a  L i is a .

N eljä  vuotta sitten synn ytin  lapsen, m etsässä 

tuolla, ja  minä, poloinen, tapoin hänet.

R is t o l a n  e m ä n t ä .

H erra  Jum ala!

H e im o s e n  e m ä n t ä .

A n n a  L iisako  — ? T appan ut lapsensa?

M i k k o .

M inusta on kum m aa, että sairaan ihmisen hou

reita kuun nellaan  ja  pidetään täyten ä totena.

Husso.

E lk ä ä , h y v ä t ihmiset, uskoko häntä. K y l lä  hän 

ottaa sanansa takaisin  jo huom enna, ku n  on saanut 

yön sä nukkua.

A n n a  L i is a .

A sia  on n iinkuin  olen sanonut. Jos tahdotte niin 

n äytän  paikan, mihin hän on haudattu.
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V a l l e s m a n n i.

M inun pitää virkani puolesta tehdä m uutam ia k y s y 

m yksiä. T iesivätkö  vanhem panne Initään tästä kaikesta?

A n n a  L i is a .

E i, he ovat viattom at. H e  u skoivat m inusta p e lk 

k ä ä  h yvää. E i heillä ollut pienintä aavistustakaan 

m inun rikoksestani.

Husso.

L ä h tä ä n  pois, M ikko. M itäs me tää llä  enää.

M i k k o .

K im m iellaanh an , ku in k a  tässä  käy.

V a l l e s m a n n i .

T äm ä tunnustus tu li sitten va lla n  odottam atta 

teille vanhem m ille ?

K o r t e s u o .

T un nu stus? N iin, tunnustus tuli odottamatta.

V a l l e s m a n n i .

M u tta  rikoksesta tiesitte jo tätä  ennen, n iinkö?

K o r t e s u o

E ilen  illa lla  vasta. Siitä saakk a  olemme olleet 

kuin  huumeessa. Em m e ole tienneet paljon sinne eikä 

tänne.

R i i k k a .

Em m ehän me voineet ruveta ilm iantajiksi —  oman 

lapsemme ilm iantajiksi. E ih ä n  voi lak ikaan  sitä vaatia.
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K o r t e s u o .

V arsinkin, ku n  niin p itkä  aika oli kulunut.

A n n a  L i i s a .

M inä y k sin  olen syyllin en . E lk ä ä  vanhem piani 

ahdistelko, he eivät m itään tienneet. O linhan sen salan

nut heiltä samoin k u in  m uiltakin.

V a l l e s m a n n i .

V o itte  olla  rauhassa heidän suhteensa, jos asia on 

niinkuin sanotte. A lutta teitä en saa jättää. M inun 

surullinen velvollisuuteni vaatii m inut panem an teidät 

kiinni.
A n n a  L i i s a .

J a  saattam aan m inut ansaittuun rangaistukseen. 

T eh kää  se, herra vallesm anni, sitä juuri tahdonkin. 

T eh tyä  en m illään enää tekem ättöm äksi saa —  en 

va ik k a  kuolem aan asti sitä surisin. M utta antakaa 

m inun kärsiä  —  antakaa m inun kärsiä  kovim m at ran

gaistukset, että edes jossain m äärässä voisin rikokseni 

sovittaa. T ulkaa, m inä ilo lla  lähden vankeuteen  —  ja  

kuritushuoneesen —  ja  va ikk ap a  m estattavaksi, kaikki, 

mitä ik in ä oikeus m inulle m äärää, otan m ielih yvällä  

vastaan.
R i i k k a .

L ap si, lapsi —  ooh, rakas, taivaallinen  isä, vie 

pois täm ä k a lk k i, en kestä sitä juoda! (vaipuu valittaen 
ja  puoleksi pyörtyneenä alas.)

P ir k k o

(itkien).
Ä iti —  äiti.
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K o r t e s u o  
(p y y h k ii k y y n e le itä  silm istään ).

E ttä  m inun tä y ty i tätä  n äh dä! E tten  p äässyt 

hautaan ennem m in!

A n n a  L i i s a .

Isä  ja  äiti —  e lk ää  surko m inun tähteni! E lk ä ä  

surko! E i m inulla ole m itään hätää. N äettehän, ku in ka 

olen iloinen nyt. E n  koko eläm ässäni ole tuntenut 

itseäni n äin  onnelliseksi.

J o h a n n e s

(liiku tettu n a).

A n n a  L iisa  — !

K o r t e s u o .

E tk ö  sinä vä litä  m itään siitä häpeästä, jo lla  mei

dän harm aat hiuksemme olet tahrannut?

A n n a  L i is a .

S uokaa se m inulle anteeksi! V o i, jos jo llakin  

tavoin vielä  kerran  voisin tehdä hyväk si, mitä teitä 

vastaan  olen rikkon ut!

R is t o l a n  e m ä n t ä .

Sääli vanhem pia.

H e im o s e n  e m ä n t ä .

T äm ä heidät m usertaa tyyten.

R is t o l a n  e m ä n t ä .

V o i, sentään! E i sitä ihminen tiedä, mitä surua 

lapsistaan voi saada.



160 ANNA LIISA.

K a t a ja m ä e n  is ä n t ä .

K y llä p ä  teille n y t  k ä vi ohraisesti. K ä v ip ä  tosi

aankin.

M ik k o

(hiljaa Hussolle).

T ässä  ei auta enää m ikään. T ä y ty y  antaa ka ik k i 

m ennä menojaan. L äh tään  pois! (menevät.)

K o r t e s u o .

H au taan  k u n  pääsisi! E n  m uuta enää toivo.

R o v a s t i.

E i niin, h y v ät ystävät, ei niin! E i teillä  ole syytä  

suruun tällä  hetkellä, vaan  iloon ja  riemuun. Jum alan  

henki On teh n yt työtä  tyttäressänne ja  p äässyt voitolle. 

E lk ä ä  m aailm an tavoin katselko tätä  asiaa, ottakaa se 

korkeam m alta kannalta. T äh än  asti 011 A n n a  L iisa  

vaeltanu t eksyksissä. N y t  h än  011 lö y tä n yt oikean tien. 

K iittäkääm m e ja  ylistäkääm m e taivaan H erraa!

R is t o l a n  e m ä n t ä .

N iin  — ■ onhan se niinkin, ku n  oikein ajattelee. 

L ih a lle  täm ä on kuritus, mutta ei hengelle.

K o r t e s u o .

M e olemme lyhytnäköisiä, me ihmiset. Em m e aina 

ym m ärrä ka ikkivaltijaan  tarkoituksia.

R i i k k a .

J a  meissä lihallinen  mieli aina pyrkii valtaan.
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R o v a s t i.

Sitä  hartaamm in koettakaam m e edistyä hengen elä

m ässä ja  Jum alan  avu lla  me pääsem m e voitolle samoin 

kuin  A n n a  L iisakin , (tarttuu Anna Liisan käteen.) N iin , 

lähde rauhaan, lapseni. L äh d e  sinne, mihin om atuntosi 

sinua vaatii m enemään. J a  vahvistakoon sinua taivaan 

isä että loppuun asti lu jana pysyisit. Ä sk e n  toivotimme 

sinulle onnea, pieneen m aalliseen eläm än käänteesen. 

M utta tuhat kertaa innokkaam m in toivotam m e sinulle 

n yt onnea sisällisen m uutoksen johdosta.

T o h t o r i .

M in ä y h d y n  rovastiin. J ä ä k ä ä  h y v ä s ti!

A n n a  L i is a  
(lankeaa ensin isänsä, sitten äitinsä kaulaan.)

H y v ästi, isä! —  H y v ästi, äiti —  ja  P irkk o, h y 

västi! —  H y v ä sti kaikki.

K a t k k t .

H y v ä sti! J a  onnea!,

J o h a n n e s .

A n n a  L iisa  —  etkö tahtoisi antaa m inullekin  kä ttä  ?

A n n a  L i is a .

M ielelläni! H y v ästi, Johannes, h yvästi!

J o h a n n e s .

H er ran haltuun, A n n a  L iisa ! —  Y k s i  sana v ie lä : 

sinä olot kum m inkin se, joksi sinua alun pitäin hudinkin.
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A n n a  L i is a .

K iito s ystävällisyyd estäsi! —  N y t, herra va lles

m anni, olen valm is.

V a l l e s m a n n i .

N iin p ä  lähdem m e sitten, (menevät.)

R o v a s t i.

H ä n  vaeltaa  ijan kaikkisen  eläm än tietä. O n n elli

n en  hän!

Esirippu alas.
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sen 85 p.

ROINILAN TALOSSA. Näytelmä kolmessa näytöksessä. 
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TYÖMIEHEN VAIMO. Näytelmä viidessä näytöksessä. 
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